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บทคัดย่อ 

  การวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความจาํเป็นท่ีไดจ้ากการประเมินตนเองในการ

ใชภ้าษาองักฤษระหวา่งการทาํงาน ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในปัจจุบนั ความตอ้งการ

พฒันาภาษาองักฤษ กิจกรรมและรูปแบบการเรียนท่ีมีส่วนช่วยพฒันาความสามารถการใช้

ภาษาองักฤษขณะปฏิบติังานเพื่อใชใ้นการประเมินแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษแก่พนกังาน

สายงานปิโตรเลียมท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ังทั้งสองระดบั คือ พนกังานระดบักลาง และระดบัล่าง  

  กลุ่มประชากรท่ีตอบแบบสาํรวจความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน

คือพนกังานระดบักลางจาํนวน 45 คน และพนกังานระดบั ล่างจาํนวน 195 คน แบบสาํรวจความ

ตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษนั้น แบ่งประเด็นการสาํรวจเป็น 4 ดา้นคือ ความจาํเป็นในการใช้

ภาษาองักฤษในการทาํงาน การประเมินระดบัความสามารถการใชภ้าษาองักฤษของตนในการ

ทาํงาน ระดบัความตอ้งการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของตน และกิจกรรมและรูปแบบการเรียน ท่ี

ผูเ้รียนมีความเห็นวา่มีส่วนช่วยพฒันาความสามารถการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน นอกจากน้ี

ยงัใชแ้บบสัมภาษณ์ก่ึงมีโครงสร้างเพื่อสัมภาษณ์หวัหนา้งานชาวต่างชาติเก่ียวกลัความจาํเป็นและ

ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังาน และการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างเพื่อ

สัมภาษณ์พนกังานระดบักลางและระดบัล่างก่อนจดัทาํแบบสอบถาม และหลงัวเิคราะห์ขอ้มูลจาก

แบบสอบถาม 

  กลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบประเมินแบบเรียนท่ีใชอ้บรมภาษาองักฤษ คือ พนกังาน

ระดบักลางจาํนวน 37 คน และพนกังานระดบัล่างจาํนวน 124 คน ท่ีเขา้รับการฝึกอบรม แบบ

ประเมินแบบเรียนแบ่งหวัข้ อการประเมินเป็น 9 ดา้น คือ ขอ้มูลทัว่ไป การฟัง การพดู การอ่าน การ

เขียน การใชค้าํศพัท ์การใชห้ลกัภาษา การออกเสียง และรูปแบบการนาํเสนอ 

ผลการสาํรวจปรากฏวา่ ทกัษะภาษาองักฤษท่ีมีความจาํเป็นในการทาํงานมากท่ีสุด 

คือการฟัง และ การพดู พนกังานระดบักลางมีความสามารถในดา้น การใชท้กัษะทางภาษาองักฤษ

ขณะปฏิบติังานไดดี้กวา่พนกังานระดบัล่าง พนกังานระดบักลางตอ้งการพฒันาทกัษะทางดา้นการ

อ่าน และการเขียน ส่วนพนกังานระดบัล่างตอ้งการพฒันาทกัษะทางดา้นการฟัง และการพดู 

สาํหรับรูปแบบการเรียนท่ีมีส่วนช่วยพฒันาทกัษะการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติัง านนั้น 
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พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นในระดบัท่ีเท่ากนัเป็นส่วนใหญ่ แต่พนกังานระดบักลางเห็นวา่

การเล่นเกมส์เพื่อช่วยพฒันาความสามารถในการใชค้าํศพัท ์การอ่านขอ้ความท่ียากๆโดยใช ้แผนภูมิ 

หรือรูปภาพประกอบ และการเรียนการเขียนรายงานสามารถเพิ่มความสามารถในการใช้

ภาษาองักฤษระหวา่งการทาํงาน ส่วนพนกังานระดบัล่างมีความคิดเห็นวา่ การฟังบทสนทนาทัว่ไป 

การทาํแบบฝึกหดัหลงัการฟังเพื่อเพิ่มความเขา้ใจ และการอ่านพร้อมทาํแบบฝึกหดัทบทวนการอ่าน

นั้นสามารถช่วยได ้

ผลการประเมินแบบเรียนท่ีใชส้อนพนกังานทั้งสองระดบัโดยแต่ละระดบัใช้

หนงัสือท่ีแต กต่างกนั พนกังานระดบักลางพอใจแบบเรียนระดบัปานกลางถึงมาก ในขณะท่ี

พนกังานระดบัล่างมีความพอใจมาก ถึงมากท่ีสุด พนกังานระดบักลางมีความพึงพอใจในแบบเรียน

ดา้นการนาํไปใชจ้ริงในการปฏิบติังานนอ้ยกวา่พนกังานระดบัล่างในทุกดา้น แตกต่างอยา่งมี

นยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 

พนกังานระดบัล่างเห็นวา่แบบเรียนท่ีใชส้อนนั้นเหมาะสมอยูแ่ลว้เป็นส่วนมาก 

ส่วนแบบเรียนท่ีเหมาะสมแก่พนกังานระดบักลาง คือแบบเรียนท่ีมีการส่งเสริมการอ่านท่ีเก่ียวกบั

เคร่ืองมือ ขั้นตอนในการทาํงาน และการอ่านเก่ียวกบัการปฏิบติังานดา้นความปลอดภยั แบบเรียนท่ี

ส่งเสริมดา้นการเขียนพนกังานระดบักลาง ไดแ้ก่ การเขียนรายงานประจาํวนั การเขียนเพื่อรายงาน

อนัตรายท่ีเกิดข้ึนในระหวา่งการทาํงาน อยา่งไรก็ตามผูอ้อกแบบหลกัสูตร และแบบเรียนสาํหรับ

พนกังานระดบักลางควรจะเพิ่มเติมทกัษะทางดา้นการฟัง และพดู ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัการทาํงาน 

เพราะ เป็นทกัษะท่ีมีความจาํเป็นมากในการส่ือสารระหวา่งการทาํงาน และควรท่ีจะเปล่ียน

แบบเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบักลางใหเ้หมาะสมแก่สภาวะแวดลอ้มท่ีพนกังานปฏิบติังานใน

ปัจจุบนั เช่นตาํราเรียนท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัสายงานปิโตรเลียม  
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ABSTRACT 

  The study aimed at investigating the English needs, self-evaluated present 

proficiency, wants in proficiency improvement, activities and learning styles believed to be 

helpful in improving the English abilities and evaluation of materials used in the training course 

of the Thai Junior and senior crews working in an oil rig offshore. 

  A needs survey was conducted with 45 Thai seniors and 195 Thai junior crews. 

The Needs Analysis Questionnaire was divided into 4 parts: English needs at work, self-evaluated 

present English proficiency, wants in English proficiency improvement, activities and learning 

materials that they believed would help them develop their English proficiency. A semi-structured 

interview was used to collect the data from foreigner supervisors who worked with the crews for 

their views on their staff’s English language needs and proficiency. An unstructured interview 

was used to gather information from the crews to use in questionnaire design and to probe into 

responses to the questionnaire. 

  The subjects evaluating the coursebooks were 37 seniors and 124 seniors 

attending the training course. The evaluation form was divided into 9 areas: general information, 

listening, speaking, reading, writing, vocabulary, grammar, pronunciation and presentation. 

  The results revealed that the most important skills for their work were listening 

and speaking. The senior crews’ English was better than the juniors’. The senior crews wanted to 

improve their reading and writing while the juniors wanted to improve their listening and 

speaking. Activities and learning materials they believed would help them learn better were rated 

similarly but the seniors thought more highly of playing games to improve their vocabulary use, 

reading difficult texts with charts or illustrations and learning to write reports could increase their 

English ability at work. The juniors thought more highly of listening to everyday conversation, 

doing exercises after listening for better understanding and reading and doing review exercise  
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 The levels of satisfaction with the coursebooks studied in the training course of 

the senior crews were at the medium to high while the juniors’ levels of satisfaction with theirs 

were from high to highest. The senior crews were statistically less satisfied with the materials in 

terms of its readiness for use in their work than the juniors at 0.01. 

  The juniors’ coursebooks seemed to be mostly suitable for them but the suitable 

coursebooks for the seniors should be those that enhance reading about equipment, work 

procedures and reading about safety and writing daily reports, reports about dangers occurring 

while working. However, course or materials writers for the senior crews should also include 

listening and speaking since they were very important in their workplace communication. 

Materials should be changed to be more suitable to their work environment such as those 

involving the petroleum industry. 

  

Key words:  Needs Analysis (NA), English for Specific Purposes (ESP), Material Evaluation 
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บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1 ความส าคัญและความเป็นมาของปัญหา 
  ในยคุของการส่ือสารและการท างานท่ีไร้พรมแดน ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาท
ในชีวติประจ าวนัอยา่งมาก อาจกล่าวไดว้า่ หน่วยงานทุกหน่วยงานทั้งภาครัฐ และเอกชนนั้น
จ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษเป็นส่วนหน่ึงของการติดต่อส่ือสาร เช่นการเขียนจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ 
หรือ การประชุมระหวา่งกลุ่มยอ่ย และกลุ่มใหญ่  

ในโลกของการท างานไดแ้บ่งความช านาญของการประกอบอาชีพเป็นหลายสาขา
วชิาชีพ และในแต่ละสาขาวชิาก็มีความจ าเป็นในการใชรู้ปแบบทางภาษาองักฤษท่ีแตกต่างกนั
ออกไปทั้ง 4 ทกัษะ คือการฟัง พดู อ่านและเขี ยน Hutchinson and Waters (1987) ได้กล่าวถึง
แนวคิดทางการปรับเปล่ียนรูปแบบทางภาษาใหเ้หมาะสมต่อสายอาชีพไวว้า่  การเร่ิมตน้การใช้
ภาษาองักฤษใหเ้หมาะสมกบัสาขาวชิา เกิดข้ึนในสมยัส้ินสุดสงครามโลกคร้ังท่ีสอง โดยประยกุต์
การใชภ้าษาองักฤษใหเ้ หมาะสมกบัสาขา เช่นวทิยาศาสตร์  และเทคโนโลย ีรวมทั้งเศรษฐศาสตร์ 
และการท ากิจกรรมการติดต่อส่ือสารระหวา่งประเทศ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ เม่ือประเทศสหรัฐอเมริกา
ซ่ึงเป็นประเทศท่ีมีการใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่เขา้มาเป็นประเทศมหาอ านาจ ท าให้ การ
ติดต่อส่ือสารในดา้นต่างๆของประเทศอ่ืนๆกบัประเทศมหาอ านาจจึง ตอ้งใชภ้าษาองักฤษมาเป็น
ภาษากลาง  

Hutchinson and Waters (1987) กล่าววา่ สาเหตุอีกประการหน่ึงท่ีมีผลต่อการ
จดัรูปแบบการเรียนภาษาองักฤษใหเ้หมาะสมกบัสาขาวชิาชีพต่างๆ ก็คือ วกิฤตน ้ามนั ท่ีท าใหเ้กิด
การใชภ้าษาองักฤษเพื่อการติดต่อส่ือสารกบัประเทศแถบยโุรปซ่ึงเป็นประเ ทศมหาอ านาจทาง
น ้ามนัในขณะนั้น การติดต่อส่ือสารผา่นทางธุรกิ จ และวทิยาศาสตร์ และเทคโนโลยี ตอ้งใช้
ภาษาองักฤษ ในรูปแบบ ท่ีแตกต่างออกไป จึงเป็นเหตุใหเ้กิดการใชภ้าษาองักฤษเพื่อ วตัถุประสงค์
เฉพาะข้ึน (English for Specific Purposes: ESP) นอกจากน้ี Hutchinson and Waters (1987) ยงัได้
จ  าแนก ภาษาองักฤษเพื่อ วตัถุประสงค์ เฉพาะ (ESP) ออกเป็นภาษา เพื่อการเรียน  (English for 
Academic Purposes: EAP)  และการประกอบอาชีพ (English for Occupational Purposes: EOP) อีก
ดว้ย 

การจดัหลกัสูตร และเน้ือหาการสอนเพื่อเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางถือวา่มี ความจ า
เป็นมากต่อการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเฉพาะ ทาง  อยา่งไรก็ตามในการจดั
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หลกัสูตร และเน้ือหาวชิาการสอนภาษาองักฤษนั้น ส่วนใหญ่ ยงัไม่ไดต้อบสนองความตอ้งการ
ทางการใชภ้าษาองักฤษ เฉพาะทาง  Iwa et. al (1999) กล่าววา่ การส ารวจความตอ้งการของผูเ้รียน
ภาษาองักฤษ นั้น ส่วนมากจะมีการส ารวจก็ต่อเม่ือมีการจดัอบรม หรือการสอนภาษาองักฤษใน
สาขาวชิาใหม่ จึงท าใหมี้การส ารวจความตอ้งการทางทกัษะ และความ เป็นไปไดท่ี้จะน า
ภาษาองักฤษท่ีไดเ้รียน หรือฝึกอบรมไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์แก่ผูเ้รียนมากท่ีสุด อยา่งไรก็ดีผูท่ี้
เก่ียวขอ้งกบัการจดัการหลกัสูตรอบรมโดยทัว่ไปมิไดส้ ารวจความตอ้งการ และความจ าเป็นเก่ียวกบั
การใชภ้าษาองักฤษในบริบทเฉพาะอยา่งจริงจงั ดงันั้น ผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัการจดัหลกัสูตร และการ
เรียนการสอนภาษาองักฤษ จึงควรท่ีจะจดัท าการส ารวจความตอ้งการทางการใชภ้าษาองักฤษของ
ผูเ้รียน เพื่อให้ การจดัหลั กสูตรตอบสนองความตอ้งการ และเกิดประโยชน์ในการเรียนการสอน
สูงสุดต่อการท างานในปัจจุบนัและอนาคต 

การส ารวจความตอ้งการของผูเ้รียนภาษาองักฤษ เป็นส่ิงจ าเป็น และส าคญัต่อการ
จดัหลกัสูตรและรูปแบบเน้ือหาวชิาในภาษาองักฤษใหเ้หมาะสมต่อสายงานอาชีพท่ีตอ้งการใช้
ภาษาองักฤษในรูปแบบท่ีแตกต่างกนัออกไป  Carter (1983) กล่าววา่รูปแบบการเรียน และการจดั
หลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อ วตัถุประสงค์ เฉพาะ ควรประกอบดว้ย ปัจจยั 3 ประการ ดงัน้ี 1. อุปกรณ์
ประกอบการเรียนท่ีคลา้ยอยูใ่นสถานการณ์จริง (authentic materials) 2. มีจุดประสงคท์างการเรียน
การสอนท่ีสัมพนัธ์กบัความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษ (purpose-related orientation) 3. ผูเ้รียนตอ้ง
มีส่วนร่วมในการเรียน (self-direction)   

หลงัจาก ท าการส ารวจความ จ าเป็น การ เรียนภาษาองักฤษ ทั้งทกัษะ และ
สถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษ ท่ีเป็นเป้าหมาย รวมทั้งการศึกษาลกัษณะเคร่ืองมือ แบบเรียน และ
รูปแบบการเรียนท่ีมีผลต่อการพฒันาความรู้ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน
ของผูเ้รียนภาษาองักฤษเฉพาะสาขาวชิาท่ีสามารถน าไปใชใ้นการประกอบอาชีพแลว้ สามารถน าผล
จากการส ารวจ  มาใชป้ระเมินบทเรียนในสาขาวชิาท่ีผูส้อน หรือนกัวชิาการมีความสนใจ เพื่อให้
ทราบวา่ เคร่ืองมือทางการเรียนการสอน หรือ หนงัสือเรียนท่ีมีการจดั ท า ข้ึนและวางขายตาม
ทอ้งตลาดนั้นมีเน้ือหา ส่วนใดท่ีตอบสนองความตอ้งการ  และความจ าเป็น ของผูเ้รียน หรือเน้ือหา
ส่วน ใด ผูเ้รียนไม่สามารถน าไปใชใ้นการ เรียน และ ท างานทั้งในปัจจุบนัและอนาคต 
(Cunningworth, 1995)  

ปัจจุบนัในการประกอบอาชีพทุกสาขานั้น การใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารใน
สถานการณ์ต่างๆไม่วา่จะเป็นการฟัง การพดู การอ่าน หรือการเขียน มีความส าคญัเป็นอยา่งมาก 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในธุรกิจท่ีมีการร่วมลงทุนระหวา่งประเทศไทย และต่างประเทศ ธุรกิจการขดุ
เจาะน ้ามนัเป็นธุรกิจท่ีมีความส าคญัต่อเศรษฐกิจประเทศไทยเพราะสามารถท ารายไดใ้หแ้ก่ประเทศ
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ไทยในอนัดบัตน้ๆ และมีกลุ่มบริษทัระหวา่งประเทศมาร่วมลงทุนในประเทศไทย ดงันั้นแรงงานท่ี
เขา้ไปเป็นพนกังานในธุรกิจรูปแบบน้ี โดยเฉพาะพนกังานชาวไทยจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษเป็น
ตวักลางในการติดต่อส่ื อสาร เน่ืองจากบริษทัเหล่าน้ีส่วนมากนั้นมีบริษทัแม่ข่ายอยูใ่นประเทศแถบ
อเมริกา และยโุรป และมกัจดัพนกังานระดบัหวัหนา้ และผูบ้ริหารท่ีเป็นชาวต่างประเทศมาควบคุม
การท างาน และการผลิตในบริษทัลูกข่ายอยา่งเช่นในประเทศไทย จึงท าใหพ้นกังานชาวไทย ทั้ง
ระดบักลาง (senior crew) และระดบัล่าง  (junior crew) มีความจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการ
ติดต่อส่ือสารทั้งขณะปฏิบติังาน และการพดูคุยติดต่อสนทนา  ส่ือสารในชีวติประจ าวนั แต่ดว้ย
ปัญหาขาดความรู้ทางดา้นภาษาองักฤษทั้งก่อนและในขณะท่ีปฏิบติังาน จึงท าใหมี้ความผดิพลาดใน
การติดต่อส่ือสาร ท าใหก้ารท างานมีความผดิพลาดจนเกิดความเสียหาย หรือเกิดการท างานซ ้ าซอ้น 
เป็นผลท าใหเ้กิดการเสียเวลาโดยเปล่าป ระโยชน์ และท าใหเ้กิดค่าใชจ่้ายโดยไม่จ  าเป็น  ท าให้
ผูบ้ริหารประจ าเรือขดุเจาะน ้ามนั (Rig Manager) เห็นถึงความจ าเป็นในการส่งเสริมใหพ้นกังานได้
มีความรู้ และความเ ขา้ใจในการใชภ้าษาองักฤษใหถู้กตอ้งระหวา่งการท างาน   จึงไดส่้งพนกังาน
กลุ่มดงักล่าว เขา้รับการฝึกอบรมภาษาองักฤษ การ ใชภ้าษาองักฤษในสาขาการ ขดุเจาะน ้ามนันั้น
นบัวา่เป็นการใชภ้าษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และในประเทศไทยนั้นแทบจะไม่มีผูท้  าการ
ส ารวจความตอ้งการของการ ใชภ้าษาของพนกังานกลุ่มน้ี และไม่ไดร้ะบุแน่ชดัวา่เป็น พนกังาน
ระดบัใด  ส่วนต าราท่ีผลิ ตออกมาเพื่อใชใ้นการฝึก การเรียนการสอน หรือการอบรมภาษาองักฤษ
ส าหรับพนกังานกลุ่มดงักล่าวก็ มีไม่มากนกัและอาจ ไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการต่อการใช้
ภาษาของพนกังานขดุเจาะน ้ามั นท่ีปฏิบติั งานนอกชายฝ่ัง ของประเทศไทยไดค้รบถว้นทั้ง ดา้น
สถานการณ์ในการปฏิบติังาน  และความตอ้งการในการเรียนภาษาองักฤษเพื่อใชใ้นชีวติการท างาน
ของผูเ้รียนเอง   

ดว้ยเหตุท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จึงเห็นถึงความจ าเป็นท่ีจะตอ้งจดัด าเนินการส ารวจความ
จ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษทั้งรูปแบบ เละสถานการณ์ท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษทั้ง  4 ทกัษะในขณะ
ปฏิบติังาน คือ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน รวมถึงความตอ้งการ รูปแบบ และกิจกรรม
ทางการเรียนเม่ือเขา้ฝึกอบรมภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ (English for Specific Purposes: 
ESP) ของพนกังานผูป้ฏิบติังานนอกช ายฝ่ังทั้งพนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบั ล่างของ
บริษทัขดุเจาะน ้ามนัแห่งหน่ึง ในจงัหวดัสงขลา  เพื่อใหท้ราบถึงความจ าเป็นอนัแทจ้ริงในการใช้
ภาษาองักฤษ  และความขาดแคลนในการใชท้กัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในขณะปฏิบติังาน
ของพนกังานกลุ่มดงักล่าว  พร้อมทั้งแบบเรียน แ ละรูปแบบกิจกรรมท่ีมีส่วนช่วยในการพฒันา
ความรู้ทางภาษาองักฤษในการท างาน  ขอ้มูลท่ีไดน้ั้นจะน าไปวเิคราะห์หนงัสือเรียนท่ีใชอ้ยูใ่นการ
อบรมพนกังานทั้งสองกลุ่ม อนัจะท าใหส้ามารถปรับปรุงแบบเรียน หรือออกแบบการเรียนให้
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ตอบสนองต่อความจ าเป็นท่ีแทจ้ริงของสถานการณ์การใชภ้าษ าองักฤษในการท างาน และรูปแบบ
การเรียน ท่ีผูเ้รียนตอ้งการ เพื่อท าใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดต่อไป       

 
1.2    วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1.2.1 เพื่อศึกษาความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบติังานของพนกังานบริษทัขดุ
เจาะน ้ามนัท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ัง ทั้งสองระดบั คือ พนักงานระดบั กลาง และ
พนกังานระดบัล่าง   

1.2.2 เพื่อศึกษารูปแบบการเรียนภาษาองักฤษ ท่ีเป็นความตอ้งการของพนกังานทั้งสอง
ระดบัคือ คือพนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบัล่าง  

1.2.3   วเิคราะห์แบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษแก่พนกังานทั้งสองระดบั  ท่ีใชต้  ารา
เรียนท่ีแตกต่างกนั ในดา้นความสัมพนัธ์กบัความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษใน
การปฏิบติังานของพนกังาน 

1.3  ค าถามในการวจัิย 
1.3.1 ความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน ของพนกังานระดบักลาง และ

พนกังานระดบัล่างมีลกัษณะอยา่งไรบา้ง และแตกต่างกนัอยา่งไร 
1.3.2 ความตอ้งการ รูปแบบการเรียนของพนกังาน ทั้งสองระดบัแตกต่างกนัหรือไม่ 

อยา่งไร  
1.3.3  บทเรียนและเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการฝึกอบรมภาษาองักฤษใหแ้ก่พนกังานทั้งสองระดบั

ตอบสนองความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่งปฏิบติังานของพนกังาน ทั้ง
สองระดบัหรือไม ่

1.4  ขอบเขตของการวจัิยและข้อจ ากดัของการวจัิย 
1.4.1 การวจิยัน้ีเป็นการวจิยัเชิงส ารวจ ทั้งดา้นทางปริมาณ และทางคุณภาพ  มุ่งศึกษาถึง      

ความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ ตลอดจนสถานการณ์ท่ีพนกังานกลุ่มตวัอยา่งมีความ
จ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการประกอบอาชีพ ของพนกังาน 2 ระดบั คือ พนกังาน
ระดบักลาง และพนกังานระดบัล่าง  ในบริษทัขุดเจาะน ้ามนั รวมถึงการเปรียบ เทียบ
ความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษ ในดา้นทกัษะการใชภ้าษา และสถานการณ์การใช้
ภาษาองักฤษขณะปฏิบติังาน 

1.4.2  การวจิยัคร้ังน้ีครอบคลุมถึงลกัษณะบทเรียนภาษาองักฤษ และรูปแบบการเรียนการ
สอนท่ีมีผลต่อความเขา้ใจ  รวมถึงการวเิคราะห์บทเรียนภาษาอั งกฤษท่ีใชใ้นการ
ฝึกอบรมนั้น วา่ตรงกบัความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานในแต่ละ
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ระดบัของพนกังานเพียงบริษทัเดียวเท่านั้น จึงอา จจะใชเ้ป็นตวัแทนความตอ้งการ
การเรียนภาษาองักฤษ หรือแบบเรียน ส าหรับผูเ้รียนในระดบัท่ีแตกต่างกนั  หรือใน
สถานการณ์อ่ืนๆไม่ทุกประเด็น 

1.5 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
รายละเอียดท่ีไดจ้ากการวจิยัสามารถน ามาเป็นแนวทางในการ จดัการ อบรม

ภาษาองักฤษของพนกังานระดบั กลาง และพนกังานระดบัล่าง  ท่ีมีความแตกต่างกนั  รวมทั้งจดัท า
แบบการเรียนท่ีกลุ่มตวัอยา่ง ให้ความสนใจ และคาดวา่สามารถช่วยพฒันาการเรียนไดดี้ยิง่ข้ึน  
นอกจากน้ีสามารถ ปรับเปล่ียนบทเรียนท่ีมีอยูใ่หเ้หมาะสมกบัความตอ้งการในการใหก้ารอบรม 
และการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานระดบั กลาง  และพนกังานระดบัล่า ง  ท่ีมีความแตกต่างกนั  
นอกจากน้ีประโยชน์ท่ีไดค้าดวา่สามารถเป็นขอ้มูล เบ้ืองตน้ดา้นการใชภ้าษาองักฤษส าหรับผูท่ี้
ท  างานในสายงานปิโตรเลียม และการขดุเจาะน ้ามนั หรือนกัศึกษาท่ีอยูใ่นสาขาปิโต รเลียมต่อไป 
อนัอาจน าไปสู่การศึกษาในรายละเอียดมากข้ึน หรือเพื่อการออกแบบบทเรียนส าหรับบุคลากรสาขา
น้ีในภาพรวมได ้

 
1.6.1 นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.6.1 การเรียนการสอนภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงค์เฉพาะ   คือ การเรียนการ สอนท่ีจดั
เน้ือหา และหลกัสูตรใหเ้หมาะสมกบัความ จ าเป็น และความ ตอ้งการของผูเ้รียน
เพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดเพื่อใหผู้เ้รียนไดน้ าไปใชไ้ดจ้ริงในการท างาน 

1.6.2 การวเิคราะห์ความจ าเป็นและความต้องการในการเรียนภาษาองักฤษ  คือ 
กระบวนการรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัความ จ าเป็น และความ ตอ้งการในการเรียน
ภาษาองักฤษ  เพื่อน ามาวเิคราะห์ และจดัล าดบัความส าคญัทั้งในดา้นการใชรู้ปแบบ
ของภาษา และสถานการณ์ท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารในสภาวะแวดลอ้มท่ี
ตอ้งเขา้ไปมีปฏิสัมพนัธ์โดยมีการใชภ้าษาองักฤษเป็นตวักลางในการส่ือสาร 

1.6.3 การประเมินต าราเรียน  คือ การใช้ ทฤษฎีทางการประเมินต าราเรียน เพื่อมา
เทียบเคียง และแจกแจงวา่ต าราเรียนในเร่ืองนั้นๆมีลกัษณะใดท่ีเหมาะสมกบัความ
ตอ้งการทางการเรียนภาษาองักฤษของผูเ้รียน  
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บทที่ 2 
เอกสาร แนวคดิ ทฤษฎทีี่เกีย่วข้อง 

 
2.1 การเรียนการสอนเพือ่วตัถุประสงค์เฉพาะทาง (English for Specific Purposes: ESP) 

2.1.1 ทีม่า และความส าคัญ 
 การเรียนการสอนในยคุปัจจุบนัท่ีมีผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางนั้น ผูส้อนควรให้

ความส าคญัของความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษในรูปแบบ และสถานการณ์ เพื่อใหเ้หมาะสมกบั
การน าไปใชใ้นสถานการณ์ทั้งการเรียนเพื่อประกอบอาชีพในอนาคต และการใชภ้า ษาองักฤษเพื่อ
การท างานใหเ้หมาะสมกบัสายงาน และต าแหน่งหนา้ท่ีของสายงาน Hutchinson and Waters (1987)  
กล่าววา่ภาษาองักฤษเพื่อจุดประสงคเ์ฉพาะทางนั้น มีตน้ก าเนิดจากสมยัส้ินสุดของสงครามโลกคร้ัง
ท่ี 2 ท่ีเป็นยคุของความเจริญกา้วหนา้ทางดา้นธุรกิจ ดา้นวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีอาจกล่าวไดว้า่
ประเทศท่ีเป็นผูน้ าทางดา้นความเจริญท่ีกล่าวมาขา้งตน้ มาสู่ประเทศต่างๆในโลก คือ ประเทศ
สหรัฐอเมริกา เพราะเป็นประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจในขณะนั้น ประเทศสหรัฐอเมริกา ใช้
ภาษาองักฤษเป็นภาษากลางในการส่ือสาร จึงท าใหภ้าษาองักฤษไดแ้พร่ขยายไปทัว่พื้ นท่ีท่ีชาว
อเมริกนัเขา้มาติดต่อท าการคา้ในขณะนั้น อีกประการหน่ึงท่ีใหภ้าษาองักฤษแพร่ขยายในสังคมการ
ส่ือสารโลก คือ วกิฤตการการขาดน ้ามนัในประเทศแถบทวปียโุรป และอเมริกาในช่วงคริสต์ศกัราช 
1970 ท าใหเ้กิดความตอ้งการของการใชน้ ้ามนัเพื่อการผลิตในอุตสาหกรรม จึงท าใหเ้กิ ดการคา้ขาย
แลกเปล่ียนการซ้ือขายน ้ามนัข้ึน และใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษากลางในการส่ือสารเพื่ อการคา้ และ
การท าธุรกิจ สรุปไดว้า่  ภาษาองักฤษนั้นใชเ้ป็นเคร่ืองมือ ในการส่ือสารเพื่อใหต้รงจุดประสงค ์และ
ความตอ้งการของผูใ้ชภ้าษาองักฤษในธุรกิจดา้นต่างๆ  

Hutchinson and Waters (1987) กล่าววา่ การพฒันาดา้นภาษาศาสตร์ โดยเฉพาะ
การใชค้  าศพัทท่ี์แตกต่างกนัแต่ใหค้วามหมายเดียวกนัตามสถานการณ์ การใชภ้าษาองักฤษนั้นเป็น
อีกปัจจยัหน่ึงท่ีมีอิทธิพลต่อการใชภ้าษาองักฤษเพื่อจุดประ สงคเ์ฉพาะทาง ท่ีมีลกัษณะในการ ใช้
ภาษาองักฤษท่ีมีความแตกต่างกนัในทั กษะการพดู และการเขียน ของรูปแบบการส่ือสารท่ีมีขอ้มูล
เหมือนกนั ดงันั้นจึงเป็นเหตุผลอีกประการหน่ึงท่ีท าใหเ้กิดภาษาองักฤษเพื่อจุดประสงคเ์ฉพาะทาง
ข้ึนเพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูใ้ชภ้าษาองักฤษใหต้รงต่อสถานการณ์มากท่ีสุด สาเหตุ
ประการต่อมาท่ีท าใหเ้กิด ภาษาองักฤษเพื่ อจุดประสงคเ์ฉพาะทางข้ึนนั้น Hutchinson and Waters 
(1987) กล่าววา่มนุษยใ์นยคุปัจจุบนัตอ้งการท่ีจะใชภ้าษาองักฤษในดา้นแนวทางการเรียนท่ี
หลากหลายข้ึน เช่น รูปแบบการเรียนของผูเ้รียน ทกัษะภาษาท่ีหลากหลายท่ีผูเ้รียนภาษาองักฤษ
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ตอ้งการ และเกิดแรงบนัดาลใจใหผู้เ้รียนใหค้วามสนใจในการเรียนภาษาองักฤษ ดงันั้นจากเหตุผลท่ี
กล่าวมาขา้งตน้ ท าใหท้ราบวา่การสอนโดยมุ่งถึงความตอ้งการของผูเ้รียนนั้น  ในปัจจุบนัมี
ความส าคญัเท่าเทียมกบัการเรียนภาษาองักฤษโดยมุ่งเนน้ดา้นภาษาศาสตร์โดยตรง สรุปไดว้่ าการ
จดัการเรียนการสอนใหต้รงกบัความตอ้งการขอ งผูเ้รียนนั้นควรจดัใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการ
ของการเรียนภาษาองักฤษของผูเ้รียน ท่ีในปัจจุบนัเรีย กวา่ การเรียนการสอนโดยมีผูเ้รียนเป็น
ศูนยก์ลาง (learner-centred/ learning-centred) 

 
 2.1.2  ลกัษณะของภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงค์เฉพาะ 

แนวคิดในการสอนภาษาองักฤษเพื่อว ั ตถุประสงคเ์ฉพาะนั้นเร่ิมข้ึนในศตวรรษท่ี 
19 เน่ืองจากการสอนภาษาองักฤษก่อนหนา้น้ี เป็นการสอนภาษาองักฤษแบบทัว่ไป และไม่ไดเ้นน้
การปรับปรุงเปล่ียนแปลงการใชภ้าษาองักฤษใหเ้หมาะสมกบัสายงานและอาชีพของผูท่ี้ตอ้งการใช้
ภาษาองักฤษในการส่ือสารระหวา่งการท างาน  Swales (2004) กล่าววา่ ในปัจจุบนั ภาษาองักฤษได้
กลายมาเป็นภาษากลางในการส่ือสาร รวมถึงการเขียนบทความเพื่อเผยแพร่ขอ้มูลในการ
ประชุมสัมมนา อยา่งเช่นขอ้มูลการวจิยัทางวทิยาศาสตร์ และเทคโนโลย ีของนกัวจิยัในประเทศ
ต่างๆ เช่น เยอรมนั ฝร่ังเศส สวเีดน และญ่ีปุ่น ท าใหเ้กิดการใชค้  า ศพัทท์างวทิยาศาสตร์ท่ีเป็น
ภาษาองักฤษมากข้ึน จึงเป็นเหตุใหเ้กิดความตอ้งการในการเรียนรู้ภาษาองักฤษดา้นวทิ ยาศาสตร์ 
และเทคโนโลยมีากข้ึน Dudley-Evans & St. John (1998) แจกแจงความหมายของการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะตามท่ี Stevens (1998) ไดอ้ธิบายไวถึ้ง ลกัษณะ ของ
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ 2 ลกัษณะ ดงัน้ี   

1. ลกัษณะเฉพาะของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ  มีลกัษณะเพื่อ
ออกแบบการเรียนการสอนทางภาษาองักฤษเพื่อใหต้รงกบัความจ าเป็นและความตอ้งการของผูเ้รียน  
นอกจากน้ียงั มีความสัมพนัธ์กนัทั้งในดา้นเน้ือหาท่ีเรีย น กิจกรรมประกอบการเรียนการสอน และ
สายงานอาชีพ หรือความสนใจในการใชภ้าษาองักฤษของแต่ละบุคคล  และยงัมีการจดัรูปแบบ และ
ลกัษณะของการใชภ้าษาองักฤษใหเ้หมาะสมต่อความตอ้งการของผูเ้รียน เช่น รูปแบบประโยค การ
เลือกใชค้  าศพัท ์และความหมาย 

2. ลกัษณะอ่ืนๆ ของภาษาองักฤษเพื่อวตั ถุประสงคเ์ฉพาะ ซ่ึงอาจจะปรากฏ 
หรือไม่ปรากฏใหเ้ห็นในภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ  คือ มีการจ าเพาะเจาะจงทกัษะทาง
ภาษาท่ีจ าเป็น และตอ้งการเรียน  นอกจากน้ียงั มีรูปแบบการเรียนการสอนตามสถานการณ์ท่ีผูเ้รียน
ตอ้งพบประสพ หรือ การใชแ้นวทางทฤษฎีการสอนท่ีแตกต่างจากในอดีต และรูปแบบการเรียนการ
เรียนการสอนท่ีออกแบบเพื่อการเรียนรู้ภาษาองักฤษในกลุ่มผูใ้หญ่ใหต้รงกบัสถานการณ์การท างาน 
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หรือความตอ้งการท่ีแทจ้ริงในการติดต่อส่ื อสารสู่สังคมนานาชาติ แต่อาจจะน าแนวทางการสอน
แบบการสอนเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางมาสอนนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมไดใ้นบางกรณี  
   ตามแนวคิดของ Carter (1983) ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางแบ่งเป็น 3 
ลกัษณะ ดงัน้ี 

1. ภาษาองักฤษในเป็นภาษาท่ีมีขอ้จ ากดัในการใช ้ (English as a restricted 
language) 

2. ภาษาองักฤษเพื่อการการเรีย นและภาษาองักฤษเพื่อ การอาชีพเฉพาะทาง 
(English for Academic and Occupational purposes) 

3. การใชภ้าษาองักฤษเพื่อหวัขอ้เฉพาะ และการส่ือสารเฉพาะทาง 
 นอกจากน้ี Carter (1983, อา้งใน  Mackay and Mountford, 1987) ใหนิ้ยามของ

ภาษาองักฤษท่ีมีการใชอ้ยา่งมีขอ้จ ากดั โดยไดย้กตวัอยา่งการใชภ้าษาองักฤษส าหรับผูค้วบคุม
การจราจรทางอา กาศ และพนกังานเสิร์ฟ หรือพนกังานตอ้นรับบนเคร่ืองบินไวว้า่ ผูค้วบคุม
การจราจรทางอากาศนั้น ตอ้งการใชค้  าศพัท ์หรือรูปแบบประโยคภาษาองักฤษในรูปแบบท่ีกระชบั 
และ สั้น แต่อาจจะไม่ถูกตอ้งตามหลกัการใชภ้าษา ซ่ึงเหมือนกบัลกัษณะการใชภ้าษาองักฤษ และ
ค าศพัทใ์นการส่ือสารของพนกังานตอ้นรับในหอ้งอาหาร หรือพนกังานตอ้นรับบนเคร่ืองบิน  
  ลกัษณะ ท่ีสอง ของชนิดของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง คือ 
ภาษาองักฤษ          เพื่อการเรียน และภาษาองักฤษเพื่ออาชีพ Carter (1983, อา้งถึงใน  Hutchinson & 
Waters,1987) กล่าววา่ภาษาองักฤษเพื่อการท างานเฉพาะทางนั้น สามารถแบ่งลกัษณะการสอนได ้ 3 
รูปแบบ  คือ ภาษาองักฤษส าหรับสาขาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี (English for Science and 
Technology: EST) ภาษาองักฤษเพื่อการธุรกิจ และเศรษฐศาสตร์ (English for Business and 
Economics: EBE) ภาษาองักฤษเพื่อสังคมศาสตร์ (English for Social Studies: ESS) และในแต่ละ
สาขาวชิาทั้ง 3 สาขาวชิาท่ีกล่าวมานั้น สามารถแยกยอ่ยเป็นภาษาองักฤษเพื่อการเรียน และ
ภาษาองักฤษเพื่ออาชีพ (English for Academic and Occupational purposes)  อยา่งไรก็ตาม 
Hutchinson and Waters (1987) ไดแ้ยง้วา่ ภาษาองักฤ ษเพื่อการเรียน และภาษาองักฤษเพื่ออาชีพ 
(English   for Academic and Occupational Purposes) นั้นไม่ค่อยมีความแตกต่างกนัมากนกั 
เน่ืองจากนกัเรียนท่ีไดเ้รียนภาษาองักฤษเพื่อการเรียนไปแลว้นั้นสามารถใชภ้าษาองักฤษไดท้นัทีเม่ือ
นกัเรียนกลุ่มนั้นเรียนจบไป แ ละท างาน ในสาขาวชิา ตรงกบัท่ีเรียนมา ก็ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะโดยตรง ดงันั้น Carter (1983) จึงสรุปวา่วตัถุประสงคข์องการเรียนภาษาองักฤษ
เพื่อการเรียน และภาษาองักฤษเพื่ออาชีพ (English for Academic and Occupational purposes) นั้น
คือ เรียนไปเพื่อการประกอบอาชีพ 
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  ลกัษณะ ของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง ลกัษณะ สุดทา้ยคือ 
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารใน หวัขอ้เฉพาะ (English with specific topics) Carter (1983) กล่าววา่ 
รูปแบบของการใชภ้าษาองักฤษรูปแบบน้ีเป็นการ เลือกหวัขอ้ใหส้อดรับกบั สถานการณ์  และ
ประเด็น ยอ่ยต่างๆ ท่ีผู ้ เรียนมีแนวโนม้ท่ีจะใชใ้นอนาคต เช่น ผูเ้รียนท่ีเรียนภาษาองักฤษเฉพาะ
ทางดา้นวิ ทยาศาสตร์อาจจะตอ้งเรียนภาษาองักฤษเพิ่มเติมในรูปแบบการส่ือสารท่ีตอ้งใชใ้นการ
ประชุม หรือการท างานร่วมกบัสถาบนันานาชาติ อยา่งไรก็ตาม Gatehouse (2001) แยง้วา่ รูปแบบ
ประเภทของการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในหวัขอ้ หรือสถานการณ์เฉพาะดา้นน้ีไม่น่าจะแยก
ออกมาเป็นรูปแบบยอ่ยของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง เพราะการเรียนภาษาองักฤษ
เพื่อหวัขอ้ หรื อสถานการณ์เฉพาะดา้นนั้น ไดบ้รรจุอยูแ่ลว้ในประเด็นการใชภ้าษาองักฤษใน
สถานการณ์การส่ือสารโดยการใช้ ภาษาองักฤษระหวา่งการท างาน (situational English language 
usage) ท่ีไดจ้ากการส ารวจความ จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษ และรูปแบบการใชภ้าษาองักฤษให้
ตรงกบัสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนคาดวา่จะประสบในการท างาน  
 
 2.1.3 สาขาของภาษาองักฤษเพือ่จุดประสงค์เฉพาะ 
     Dudley-Evans & St John (1998) ไดแ้บ่งสาขาของภาษาองักฤษเพื่อจุดประสงค์
เฉพาะ (English for Specific Purposes: ESP) เป็นภาษาองักฤษเพื่อการเรียนเฉพาะทาง  (English for 
Academic Purposes: EAP) และภาษาองักฤษเพื่อการประกอบอาชีพ  (English for Occupational 
Purposes: EOP) จากการส ารวจต าราของดงัแผนผงัต่อไปน้ี 

 
 
Figure 2.1.3: ESP classification professional area (Dudley-Evans & St John, 1998:6) 
  สาขาของภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการท างานสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง เป็น
ลกัษณะภาษาองักฤษแบบภาษาองักฤษเพื่องานอาชีพ  (EOP) ในลกัษณะการใชภ้าษาองักฤษในการ
ท างานในสายอาชีพ (Vocational English) 
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 2.1.4  ลกัษณะของหลกัสูตรภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงค์เฉพาะ (ESP Course) 
   Carter (1983) กล่าววา่ ลกัษณะของหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ 
มี 3 ลกัษณะ ดงัน้ี 

1. ใชแ้บบเรียนท่ีเหมือนกบัเหตุการณ์ท่ีพบเห็นในการท างาน 
2. มีจุดประสงคก์ารเรียนรู้ท่ีสอดคลอ้งกบัเป้าหมายการเรียน 
3. ผูเ้รียนมีแรงจูงใจการเรียน 

 Dudley-Evans & St John (1997) กล่าววา่หลกัสูตรการเรียนภาษาองักฤษเพื่ อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะทางนั้น เหมาะส าหรับผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาองักฤษระดบักลาง และ
ระดบัสูง นอกจากน้ีควรมี การใชอุ้ปกรณ์การเรียนการสอนท่ีเหมือนสถานการณ์จริง ซ่ึงสามารถ
สังเกตไดด้งัน้ี 1. มีการใชอุ้ปกรณ์การเรียนการสอนท่ีพอเพียงต่อการสอนแต่ละคร้ัง 2. มีการ
ปรับเปล่ียนหลกัไวยากรณ์ เพื่อใหเ้หมาะกบัความตอ้งการของผูเ้รียน 3. แรงบนัดาลใจในการเรียน
ของผูเ้รียน นอกเหนือจา กน้ี Carter (1983) ไดก้ล่าวถึงแรงบั นดาลใจของผูเ้รียนต่อการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อการธุรกิจของมหาวทิยาลยั Algonquin วา่ นกัเรียนส่วนมากไดมี้ส่วนร่วมในการคิด
หาขอ้มูลเพื่อการน าเสนอผลงานเก่ียวกบัการแข่งขนัทางธุรกิจ ซ่ึงรวมถึง การวจิยัทางการตลาด การ
ท าแผน่พบัเผยแพร่ขอ้มูล การออกแบบตราสัญลกัษณ์ทางการคา้ โดยหลงัจากไดข้อ้มูลทั้งหมดแลว้ 
ผูเ้รียนตอ้งน าเสนอผลงานทั้งหมดเป็นภาษาองักฤษ 

 John (1991) กล่าววา่การจดัท า แบบเรียนส าหรับการเรียนภาษาองักฤษนั้น ผูส้อน 
ตอ้งมีส่วนร่วมและเขา้ไปส ารวจวา่ผูเ้รียนตอ้งการแบบเรียน ประเภทใด แต่อย่างไรก็ตามการส ารวจ
เพื่อออกแบบเรียนเพื่อใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการของกลุ่มผูเ้รียนนั้นมีประโยชน์ในการออกแบบ
แบบเรียน และเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการสอนแบบท่ีเหมือนกบัความเป็นจริงท่ีพบเจอในสถานการณ์การ
ท างานจริง เป็นส่ิงสนบัสนุนท่ีดีท่ีสุดท่ีสามารถท าให้ หลกัสูตรนั้นเป็น หลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง เพราะเป็นการจดั ท าเน้ือหาการเรียนโดยน าประเด็นต่างๆในการท างานมา
ดดัแปลงในการสอนใหน่้าเรียน และน่าติดตาม  จะเห็นไดว้า่การเรียนการสอนภาษาองักฤษ เฉพาะ
ทางนั้นเป็นการเรียนการสอนเพื่อใหผู้เ้รียนบรรลุจุดมุ่งหมายในการเรียน มา กกวา่ผูเ้รียนใน
หลกัสูตรภาษาองักฤษทัว่ไป นอกจากน้ีอาจกล่าวได้ วา่ไม่ควรหลีกเล่ียงการใชเ้คร่ืองมือการเรียน
การสอนท่ีเหมือนกบัสถานการณ์จริง 

 Dudley-Evans & St. John (1997) ไดก้ล่าวเพิ่มเติมวา่ การเรียนภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะนั้นต่างจากการเรียนภาษาองักฤษโดยทัว่ไป เพราะในเน้ือหาท่ีจะน าไปสอนนั้น
ไดเ้พิ่มลกัษณะท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ Abu-Zahra & Shayeb (2009) ส ารวจนกัศึกษา จ านวน 60 คน 
โดยแบ่งเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี 1, 2 และ 4 ชั้นปีละ 20 คน ในภาควชิารัฐประศาสน์ศาสตร์ของ
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มหาวทิยาลยั Birzeit วา่นกัศึกษาท่ีศึกษาในระ ดบัชั้นเรียนท่ีแตกต่างกนั มี ความตอ้งการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะท่ีแตก ต่างกนัหรือไม่ และจากการส ารวจ พบวา่นกัเรียนกลุ่ม
ตวัอยา่งแต่ละชั้นปีมีความสนใจในภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะท่ีแตกต่างกนั  Chen (2006) 
ไดส้นบัสนุนแนวคิดของการเรียนภาษาองักฤษ เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะโดย การออกแบบแบบเรียน
ท่ีเหมาะสมกบัการใชภ้าษาท่ีแตกต่างกนั เพื่อท าการสอนเพื่อทดสอบกบักลุ่มคนท างานท่ีมี
ความสามารถทางภาษาระดบักลาง ถึงระดบัสูง และเปรียบเทียบระหวา่งภาษาองักฤษโดยทัว่ไป กบั
ภาษาองักฤษเฉพาะทางวา่หลกัสูตรใดสามารถท าใหผู้เ้รียนเ กิดความสามารถในพฒันาทางภาษาได้
มากท่ีสุด ผลปรากฏวา่ การใชห้ลกัสูตรในการสอนแบบการเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์
เฉพาะ นั้นสามารถท าใหผู้เ้รียนเรียนรู้ และพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาไดดี้กวา่เม่ือน าไปใช้
ในการท างาน  Hutchinson & Waters (1987) กล่าวไวว้า่ การเรี ยนการสอนภาษาองักฤษนั้นสามารถ
ปรับเปล่ียนไดต้ามยคุสมยั การงานอาชีพ และความตอ้งการของผูเ้รียน ดงันั้นการเรียนภาษาองักฤษ
เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะนั้น เนน้ใหค้วามส าคญักบัผูเ้รียน เพื่อท่ีจะใหผู้เ้รียนมีแรงกระตุน้ในการ
เรียนภาษาองักฤษเพิ่มมากกวา่การเรียนภาษาองักฤษแบ บทัว่ไป เพราะมีการสอบถามถึงความ
ตอ้งการของผูเ้รียน และวเิคราะห์ความตอ้งการนั้นเพื่อใหไ้ดแ้นวทางในการจดัการเรียนการสอน 
และจดัท าหลกัสูตรในล าดบัต่อไป Anthony (1997) สนบัสนุนแนวคิดในการเรียนการสอนโดยใช้
แนวการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และไดก้ล่าวเพิ่มเ ติมเอาไวว้า่ การออกแบบ
บทเรียนการสอนลกัษณะน้ี สามารถปรับเปล่ียนไดต้ลอดเวลาตามความ จ าเป็นในการเรียน
ภาษาองักฤษของผูเ้รียน และสถานการณ์ในการส่ือสารท่ีผูเ้รียนตอ้งประสบในชีวติประจ าวนั 

 
 2.1.5  บทบาทของผู้สอนภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงค์เฉพาะทาง  
   Dudley-Evans & St John (1998) กล่าววา่ บทบาทของผูส้อนภาษาองักฤษส าหรับ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง มีหลายลกัษณะดงัต่อไปน้ี 

ผู้สอน (Teacher) ผูส้อนตอ้งท าหนา้ท่ีสอนภาษาองักฤษท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการ
ท างาน ในเวลาเดียวกบัการสอนทกัษะทางภาษาองักฤษหลกั 4 ดา้น คือ การฟัง การพดู การอ่าน 
และการเขียน เช่น การฟัง และการอ่านเพื่อจบัใจความ การเขียนเพื่อการส่ือสาร รวมทั้งการสร้าง
ความตระหนกัใหก้บัผูเ้รียนในดา้นการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร ดงันั้นผูส้อนภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะทางควรตระหนั กถึงหลกัในการสอน ทั้ง 2 ดา้น คือ ดา้นทกัษะหลกัทางภาษา 
และความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษใหต้รงกบัความตอ้งการท่ีจะใชก้ารการท างานของผูเ้รียน อาจ
กล่าวไดว้า่ ผูส้อนทางสายการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางนั้น ไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นผู ้
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มีความช านาญและเช่ียวชาญในดา้นสาขาวชิานั้นๆ แต่ตอ้งมีความกระตือรือร้นในการคน้หาความรู้
เพื่อท่ีจะน าไปพฒันาการเรียนการสอนใหต้รงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนในสาขาอาชีพต่างๆ 

ผู้ออกแบบแบบเรียน และหลกัสูตร (Course Designer and Materials Provider) 
ผูส้อนภาษาองักฤษ เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะนั้นตอ้งเป็นผูท่ี้เลือกส่ือการเรียนการสอนใหเ้หมาะสม
ต่อผูเ้รียนท่ีมีความแตกต่างกนัในความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษโดยการเลือกสรรแบบเรียน หรือ
ปรับปรุงแบบเรียนใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รียนท่ีมีความตอ้งการเฉพาะดา้น รวมถึงการสร้างแบบเรียน
ข้ึนใหม่ถา้หากไม่มีแบบเรียนท่ีสามารถตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีจ าหน่ายตามทอ้งตลาด  
เพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนยิง่ข้ึน 

ผู้ช่วยในการเรียน (Collaborator) หนา้ท่ีหน่ึงของผูส้อนภาษาองักฤษส าหรับ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง  คือ  การเขา้ไปเรียนรู้เก่ียว กบังานอาชีพของผูเ้รียน บทบาทของ ผูส้อน
ภาษาองักฤษส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางในดา้นการเป็นตวักลางในการส่ือสาร มี 3 ประการ คือ      
1. เป็นผูป้ระสานความรู้ในดา้นการใชห้ลกัภาษาองักฤษ กบัความ จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษให้
เหมาะสมกบัสายงานอาชีพ อาจกล่าวไดว้า่ หนา้ท่ีดา้นน้ีมีความส าคญัต่อผูเ้รียนมากเป็นเหมือนการ
ส ารวจความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษ  แต่ท่ีท าใหห้นา้ท่ีดา้นน้ีมีคว ามส าคญัมากกวา่การส ารวจ
ความจ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษคือ การรวมกิจกรรมการท างานท่ีผูเ้รียนตอ้งประสบขณะท างาน 
กบัหลกัการใชภ้าษาองักฤษ เพื่อน ามาจดัเน้ือหา และหลกัสูตรการเรียนการสอน 2. ผูส้อน
ภาษาองักฤษส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางในฐานะท่ีเป็นผูช่้วยทางการสอนท่ีท างา นร่วมกบั
ผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการออกแบบส่ือการเรียนการสอน โดยผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นส่ือการเรียนการสอน
จะเป็นผูคิ้ดคน้แบบเรียน ส่ือการเรียนการสอน เช่น วดีีทศัน์ หรือ เทปเสียง ส่วนผูส้อนภาษาองักฤษ
ส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางนั้น จะเป็นผูช่้วยใหน้กัเรียนท ากิจกรรมในหอ้ งเรียน เพื่อใหเ้กิด
ความเขา้ใจมากยิง่ข้ึนโดยช้ีแนะดา้นการเรียนในหวัขอ้ต่างๆ  

 ผู้ประเมิน (Evaluator) โดยทัว่ไปผูส้อนภาษาองักฤษนั้นมีหนา้ท่ีประเมินการ
เรียนของผูเ้ รียน ทั้งระหวา่งการเรียน และหลงัการเรียน แต่หนา้ท่ีในการประเมินของผูส้อน
ภาษาองักฤษส าหรับวตัถุประ สงคเ์ฉพาะทางนั้นตอ้งค านึงถึงความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษ
ของผูเ้รียนในสถานการณ์ต่า งๆควบคู่ไปกบัการพฒันาดา้นหลกัการใชภ้าษาองักฤษ วา่ผูเ้รียน
สามารถน าส่ิงท่ีเรียนไปใชใ้นการท างานไดห้รือไม่ อยา่งไรก็ตามผูป้ระเมินควรถามทั ศนคติของ
ผูเ้รียนต่อหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่ อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางหลงัจากท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนไปแลว้เป็น
ระยะเวลา 6 เดือน วา่ผูส้อนควรปรับปรุงหลกัสูตรดา้นไหนบา้ง มีดา้นใดท่ีควรเพิ่ม หรือลดไปใน
หลกัสูตรของภาษาองักฤษส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง (ESP) 
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2.2   การประเมินแบบเรียนและส่ือการสอน (Materials evaluation) 
ในปัจจุบนัต าราเรียนท่ีมีขายตามทอ้งตลาดนั้นไดอ้อกแบบมามากมาย และ

หลากหลายเพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียน Cunningsworth (1995) ไดใ้หค้วามหมายของค า
วา่ต าราเรียนวา่ ต าราเรียนส าเร็จรูปท่ีมีขายตามทอ้งตลาดนั้นไดจ้ดัพิมพข้ึ์นใหต้รงตามจุดประสงค์
ในการเรียน และไ ดอ้อกแบบเน้ือหาโดยรวมตามความตอ้งการของผูเ้รียน  แต่การท่ีผูส้อนท าการ
ประเมินต าราเรียนส าเร็จรูป หรือเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการสอนนั้น ท าใหผู้ส้อนไดท้ราบขอ้มูลอ่ืนๆท่ียงั
มีขอ้ผดิพลาดของการใชต้  าราส าเร็จรูปฉบบันั้นในการสอนนกัเรียนในชั้นเดียวกนั หรือต่างกนัท่ีมี
ความต้องการ หรือจุดประสงคใ์นการเรียนท่ีแตกต่างกนัออกไป และมีระดบัความสามารถในการ
เรียนรู้ทางภาษาท่ีแตกต่างกนัอีกดว้ย นอกเหนือจากน้ี หากผูส้อนไดท้  าการประเมินแบบเรียน
ส าเร็จรูปท่ีใชน้ั้น ในบางคร้ังอาจจะเป็นประโยชน์ต่อผูแ้ต่งหนงัสือท่านอ่ืนๆ ท่ีไดแ้ต่งหนงัสือมา
เพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนไดดี้กวา่ต าราเรียนท่ีเคยใชม้าเป็นเวลานานปี 

Cunningworth (1995) แบ่งการประเมินต าราเรียนในดา้นเน้ือหา ดงัน้ี  
2.2.1   ส่ิงทีน่ ามาประเมินต าราเรียน 

1. รูปแบบทางภาษา และลกัษณะของการใช้ภาษา  Cunningworth (1995) ไดก้ล่าว
วา่ในแบบเรียนท่ี น ามาสอนนกัเรียนนั้นตอ้งค านึงถึงลกัษณะ และรูปแบบของการใชภ้าษาค าศพัท ์
เพื่อใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รียน ดงันั้นการท าต าราเรียนโดยแบ่งรูปแบบทางภาษาออกเป็นรูปแบบยอ่ยๆ
เพื่อน ามาสอนผูเ้รียนนั้นเป็นการดี แต่อยา่งไรก็ตามตอ้งใหค้วามสมจริงสมจงัในสถานการณ์การ
เรียน หรือความเป็นธรรมชาติของแบบเรียนคงอยูเ่พื่อผูเ้รียนจะรู้สึกวา่แบบเรียนนั้นเป็นแบบเรียนท่ี
ตอบสนองความตอ้งการ และสามารถน าไปปรับใชไ้ดก้บัสถานการณ์จริงไม่ยากนกั ตวัอยา่งเช่น 
การเลือกบทเรียนส าหรับการสอนการพดูนั้น ตอ้งใหผู้เ้รียนไดเ้รียนเก่ียวกบัการประสมค า 
ไวยากรณ์ ค าศพัท ์ เพื่อเป็นประโยคท่ีถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ รวมทั้งค  านึงถึงวธีิการในการ
ส่ือสารซ่ึงจะใหผู้ฟั้งเขา้ใจในส่ิงท่ีผูเ้รียนก าลงัส่ือสารออกไป ดงันั้น การท่ีผูส้อนใชต้ าราเรียนนั้น 
ตอ้งดูวา่ต าราเรียนนั้นๆมีการแบ่งยอ่ยหลกัภาษา รวมถึงบ่งบอกถึงสถานการณ์การใชภ้าษา เพื่อการ
ส่ือสารไวเ้ป็นอยา่งไร เน่ืองจากต าราเรียนท่ีดีตอ้งมีการบ่งบอกทั้งหลกัการใชภ้าษา รวมถึงภาพรวม
และสถานการณ์การใชภ้าษาไวอ้ยา่งชดัเจนจึงท าใหผู้ส้อนสามารถน ามาเป็นตวัอยา่ง และออกแบบ
ส่ือการสอนเพื่อท าใหผู้เ้รียนมีความเขา้ใจในการเรียนภาษาไดอ้ยา่งไม่ยากนกั ดงันั้นในแบ บเรียนท่ี
ดี ควรสอนเก่ียวกบัการเรียงโครงสร้างประโยค แลว้จึงสอนเก่ียวกบัค าศพัท ์แลว้จบลงดว้ยการท า
แบบฝึกหดั หรือการท าแบบฝึกการฟัง Cunningworth (1995) กล่าวสรุปวา่ลกัษณะแบบ เรียนท่ีดีคือ
การน าหลกัการใชภ้าษาและค าศพัทใ์หม่ๆท่ีตอ้งการใหผู้เ้รียน  เรียนรู้มาแยกยอ่ยอย่ างเป็นระบบ 
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และท่ีส าคญัคือ ต าราเรียนนั้นตอ้งคงไวซ่ึ้งความสมจริงสมจงัของแบบเรียนท่ีผูเ้รียนสามารถน าไป
ปรับใช ้ 

2. ไวยากรณ์  Cunningworth (1995) กล่าววา่ไวยากรณ์นั้นเป็นส่วนประกอบท่ี
ส าคญัของหลกัการเรียนภาษาองักฤษเพราะถา้หากผูเ้รียนเรียนรู้หลกัไวยากรณ์การใชภ้าษ าแลว้ก็จะ
สามารถท าใหผู้เ้รียนนั้นออกแบบ และแต่งประโยคไดเ้อง Cunningsworth กล่าววา่เม่ือเร่ิมตน้ท่ีจะ
สอนหลกัไวยากรณ์ใหม่ ควรเร่ิมสอนท่ีโครงสร้างหลกัไวยากรณ์ โดยไม่ตอ้งใส่ความหมายลงไป
เพื่อใหผู้เ้รียนไดจ้  าหลกัไวยากรณ์นั้น แลว้น าไปปรับใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้งตามลกัษณะรูปแบบของการ
ใชไ้วยากรณ์ (form) แต่อยา่งไรก็ตามหากผูแ้ต่งหนงัสือท่านใดเล็งเห็นความส าคญัของการน าไปใช ้
(use) มากกวา่การเนน้ท่ีรูปแบบ ลกัษณะแบบเรียนท่ีส่ือออกมาจะเนน้ถึงการเปล่ียนแปลงของการ
ใชภ้าษาตามกาละ และ เทศะก่อนท่ีจะน าโครงสร้างทางภาษามาน าเสนอในต าราเรียนนั้น  
  2.2.2  การเลอืกเกณฑ์ในการประเมินต าราเรียนส าหรับผู้เรียนในกลุ่มผู้ใหญ่ 

การเลือกเกณฑใ์นการพิจารณาต าราเรียนนั้น Weddel (2009) กล่าววา่ ควรเลือกให้
เหมาะสมต่อความตอ้งการเรียนของผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่ (Adult learners) และหลกัสูตรท่ีผูใ้หญ่ตอ้ง
เรียน ในปัจจุบนัมีต าราเรียนมากมายในทอ้งตลาดท่ีสามารถท าใหน้กัวชิาการทางการศึกษาน ามา
วเิคราะห์ไดว้า่สามารถใชส้อนผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่ไดห้รือไม่ Weddel (2009) ไดเ้สนอหลกัเกณฑ์
เบ้ืองตน้ในการตรวจสอบวา่แบบเรียนท่ีน ามาใชน้ั้นเหมาะสมท่ีจะสอนผูใ้หญ่ผูใ้หญ่ผูท่ี้เรียน
ภาษาองักฤษ เป็นภาษาท่ีสองหรือไม่ ดงัน้ี คือ หนงัสือนั้นมีการน าเสนอการเรียนการสอนใน
ลกัษณะท่ีมีผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลาง หรือมีเน้ือหาท่ีผูเ้รียนตอ้งการจะเรียนหรือไม่ หนงัสือนั้นมี
ขั้นตอนการสอน และแนะน าอุปกรณ์การเรียนการสอนท่ีน่าติดตามหรือไม่ มีรูปแบบการแนะน า
การเรียนการสอน เน้ือหา และรูปแบบท่ีเหมาะกบัการเรียนการสอนผูใ้หญ่ท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาท่ีสองหรือไม่ รวมทั้งรูปแบบหนงัสือเรียน ภาพในหนงัสือ หรือขนาดของตวัอกัษร มีการ
ผสมผสานทกัษะทางการเรียนใหเ้หมาะสมกบัความสามารถ ของผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่ โดยมีการ
น าเสนอเน้ือหาในต าราเรี ยนหลกั รวมทั้งไดพ้ิจารณาไปถึงเน้ือหา และทกัษะ อ่ืนๆท่ีสอดคลอ้งกบั
เน้ือหาท่ีเรียนอยู ่ประเภทของต าราเรียนมีดงัน้ี  

1. ต าราเรียนหลกั ประกอบดว้ยระดบัของความยากง่ายของต าราเรียนท่ีเหมาะ สม
กบัผูเ้รียน  เช่น หนงัสือท่ีเหมาะกบัความสามารถของผูเ้รียนในระดบัสูง ระดบักลาง หรื อระดบัต ่า 
โดยมีทกัษะการฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน นอกจากน้ีกลุ่มของต าราเรียน หลกั (core 
textbooks) ยงัประกอบดว้ยทกัษะอ่ืนๆท่ีเป็นพื้นฐานของการวดัระดบัวา่มีการน ามาใชเ้พื่อออกแบบ
เป็นต า ราเรียนในแต่ละเล่มมากหรือนอ้ย (basical series) เช่น ลกัษณะการใชค้วามถ่ี ในการใช้
ไวยากรณ์ ค าศพัท ์และความสามารถในการอ่าน นอกจากน้ี ส่วนประกอบอ่ืนของต าราเรียน 
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(ancillaries) จดัใหพ้ร้อมกบัต าราเรียนคือ คู่มือครู แบบฝึกหดัส าหรับผูเ้รียน ไฟลสี์ยงท่ีใชเ้รียนใน
หอ้งเรียน 

2. ต าราเรียนเสริม (Supplemental text) ต าราเรียนท่ีสามารถใชค้วบคู่กบัต าราเรียน
หลกัเรียกวา่ต าราเรียนเสริม  เช่นต าราท่ีมี เน้ือหาเก่ียวกบัหวัขอ้  การฟัง การพดู การอ่าน การเขียน 
การใชไ้วยากรณ์ ค าศพัท ์และการออกเสียงค า 

3. เน้ือหาการใชไ้วยากรณ์ (Grammar text) เน้ือหาทางไวยากรณ์ประกอบดว้ย 3 
ประการ คือ  ไวยากรณ์หลกั (Core grammar series)โดยรวมไปถึงหลกัการใชท้ั้งทางการพดู และ
การเขียน ไวยากรณ์อา้งอิง (Reference grammar text) โดยจะไม่กล่าวถึงกิจกรรมการใชไ้วยากรณ์ 
แต่จะกล่าวถึงตวั ไวยากรณ์ท่ีเป็นเน้ือหาและเก่ียวกบัการเรียนในบทนั้นๆ และไวยากรณ์ดา้นเน้ือหา 
(Grammar text) ไวยากรณ์ดา้นเน้ือหานั้ นถูกออกแบบมาเพื่อเป็นหนงัสือเสริมเท่านั้นเพื่อใหผู้เ้รียน
ศึกษาเน้ือหาเพิ่มเติมตามความตอ้งการของผูเ้รียน 

4. ต าราเรียนท่ีเนน้เน้ือหาทางการเรียนการสอน (Content-based texts) คือ ต ารา
เรียนท่ีเนน้เน้ือหาเป็นจุดประสงคห์ลกั หรือเป็นหวัขอ้ในการเรียนเช่น เนน้เร่ืองชนชา ติ การศึกษา
เก่ียวกบัสังคม การเตรียมดา้นการเรียน หรือการท างานในสถานท่ีท างาน กลุ่มค าศพัท ์
(Dictionaries) การใชพ้จนานุกรมค าศพัทแ์บบรูปภาพท่ีหลากหลายนั้นควรบรรจุไวใ้หผู้เ้รียนท่ีเป็น
ผูใ้หญ่ในหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้ง และมีต าราเรียนส่วนนอ้ยท่ีเหมาะต่อการสอนค าศพัทโ์ดยตรงเน่ืองจาก
ในหนงัสือบางเล่มนั้น พจนานุ กรมท่ีเหมาะสมต่อการเรียนการสอนผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่นั้นตอ้ง
ประกอบดว้ยค าศพัทจ์  านวน 1,000 ถึง 3,000 ค า 

5.  Weddel (2009) กล่าววา่ส่วนประกอบในต าราเรียนท่ีเหมาะสมท่ีใชส้อนผูใ้หญ่
ต่อไปน้ี จะท าใหผู้ส้อนสามารถเปรียบเทียบ และเ ห็นความแตกต่างของต าราท่ีน ามาสอนวา่
เหมาะสมกบัการสอนผูใ้หญ่หรือไม่ คือ มีการแนะน าเน้ือหาในบทน าส าหรับผูเ้รียน และผูส้อน มี
ค าแนะน าครอบคลุมเน้ือหาทั้งหมดเก่ียวกบัหวัเร่ือง ค าศพัท ์ทกัษะท่ีไดรั้บ ผลท่ีไดรั้บ มีการ
น าเสนอค าศพัท ์และโครงสร้างเน้ือหาใหม่ๆ รวมทั้งกิจ กรรมการฝึกการเรียนการสอน การ
ประเมินผลการเรียนของแต่ละบท มีบทฟัง มีค  าตอบส าหรับแบบฝึกหดั มีขอ้มูลเก่ียวกบัไวยากรณ์ท่ี
เก่ียวขอ้ง และมีดรรชนีของหนงัสือ 

6. ส่วนประกอบของคู่มือครูในต าราเรียนของผูใ้หญ่ท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษา
ท่ีสอง คือ มีการบนัทึกขอ้ความส าหรับผูส้อน มีค าแนะน าครอบคลุมเน้ือหาทั้งหมดเก่ียวกบัหวัเร่ือง 
ค าศพัท ์ทกัษะท่ีไดรั้บ ผลท่ีไดรั้บ จุดประสงคเ์ป้าหมายของแต่ละบท มีการน าเสนอ ค าศพัทใ์หม่ 
โครงสร้างประโยคใหม่ ในแต่ละบท มีค าแนะน าระดบัของหนงัสือท่ีเหมาะสมกบัผูเ้รียน และการ
ประเมินผลท่ีเป็นมาตรฐานเหมาะสมส าหรั บการเรียนของผูใ้หญ่ บอกถึงอุปกรณ์การเรียนการสอน
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ท่ีจ  าเป็นในการสอน มีการแนะน าการเรียนการสอนอยา่งเป็นล าดบัขั้นตอน มีค าแนะน าหนงัสือ
เสริมอ่ืนๆ มีการปรับปรุงภาพ แผน่งาน และการทดสอบยอ่ยเพิ่มเติมให ้และมีค าแนะน าส าหรับการ
สอนท่ียาก และซบัซอ้นข้ึนจากเน้ือหาในบทเดียวกนั 
   Nunan (1989) ไดใ้หค้  าแนะน าหลกัการประเมินแบ บเรียน ในทกัษะการฟัง และ
การพดู เน่ืองจากเป็นทกัษะท่ีสามารถประเมินอุปกรณ์การสอน หรือแบบเรียนไดค้่อนขา้งยากไว ้
ดงัน้ี 

1. การประเมินแบบเรียนส าเร็จรูปด้านการฟัง  เน้ือหาท่ีใชใ้นการฟังนั้นตอ้งมี
ค าศพัท ์และสถานการณ์การ ใชภ้าษาเหมาะสมกบัผูเ้รียน  มีการระบุและแบ่งรูปแบบการออกเสียง
ในขอ้ความท่ีพดูออกมา มีการแบ่งแยกเสียง ระดบัการออกเสียง และน ้าเสียง เพื่อบ่งบอกถึงอารมณ์
ความรู้สึกขณะนั้นไดอ้ยา่งชดัเจน ตดัขอ้ความในบทพดูท่ีไม่ส าคญัออกเพื่อใหผู้ฟั้งเขา้ใจง่าย 

2. การประเมินแบบเรียนส าเ ร็จรูปด้านการพู ด มีการบอกรูปแบบการออกเสียง
ในภาษาองักฤษ และการเนน้พยางคใ์นภาษาองักฤษ ระบุระดบัของการพดูท่ีใชป้ระเมินผูเ้รียนตาม
ความสามารถการใชภ้าษาของผูเ้รียน  ระบุทกัษะในการพดูของรูปแบบประโยคท่ีสั้น หรือยาวและ
รวมถึงทกัษะของการฟังท่ีนบัวา่เป็นจุดเร่ิมตน้ของก ารพดูท่ีดี  ระบุทกัษะของการเลือกประโยคท่ี
สามารถใชใ้นการสนทนาใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ 

Rea-Dickind and Germanine (2001) กล่าววา่ การประเมินแบบเรียนเป็นส่ิงท่ีดี
เพราะสามารถสะทอ้นใหเ้ห็นถึงกระบวนการเรียนและการสอนภาษาองักฤษจากลกัษณะของการ
สอน และการใชเ้คร่ืองมือการ สอน แนวการประเมินหนงัสือนั้นไม่ควรจดัท าเพื่อมุ่งประเมิน
วตัถุประสงค ์หรือเน้ือหาในแบบเรียนเท่านั้น แต่ควรเนน้ถึงกระบวนการท่ีจะใชข้อ้มูลในหนงัสือ
นั้นเพื่อเผยแพร่แก่ผูเ้รียนในหอ้งเรียนดว้ย ส าหรับการประเมินต าราเรีย น และอุปกรณ์การเรียนการ
สอนอ่ืนๆนั้น Weddel (2009) กล่าววา่ การใชต้  าราการสอนผูใ้หญ่นั้น ผูส้อนบางคนท าการสอนตาม
แบบเรียนท่ีออกแบบมาเพื่อการสอนผูใ้หญ่อยา่งเคร่งครัด แต่บางส่วนเลือกท่ีจะใชต้  าราเรียนจาก
หลายเล่มโดยไม่ไดค้  านึงถึงวา่เหมาะสมหรือไม่ต่อการสอนผูใ้หญ่ แต่ผูส้อนบางคนนั้นชอบท่ีจะ
ออกแบบอุปกรณ์การเรียน การสอนดว้ยตวัเอง อยา่งไรก็ตาม Parrish (2004) เห็นวา่ ประโยชน์ของ
การใชต้  าราเรียนคือท าใหเ้กิดความเช่ือมัน่ในการเรียนโดยมีโครงสร้างการเรียนการสอนท่ีแน่นอน 
น่าเช่ือถือ และเห็นผลในการด าเนินการสอน ผูส้อนใชเ้วลาในการเตรียมการสอนไม่มากนกั ผูเ้รียน
สามารถเตรียมความพร้อมโดยส ารวจแบบเรียน และเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเรียนการสอน และผูเ้รียน
สามารถท าแบบฝึกหดัการเรียนดว้ยตนเองท่ีบา้น เม่ือมีหนงัสือท่ีใชใ้นการเรียนการสอนนั้น ผูส้อน
ไม่จ  าเป็นตอ้งเตรียมอุปกรณ์การเรียนการสอน หรือกิจกรรมการเรียนการสอนแลว้เพราะมีคู่มือครู 
และอุปกรณ์การสอนอ่ืนๆเช่น ไฟลเ์สียง วดีีโอ แบบฝึกของนกัเรียนเตรียมพร้อมใหแ้ลว้ 
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การวจิยัในคร้ังน้ีไดน้ าแบบ ประเมินต าราเรียน ท่ีจดัท าตาม ทฤษฎีและเกณฑก์าร
ประเมินแบบเรียน ของ Williams (1983) มาเป็นแนวทางในการจดัท าแบบประเมินต าราเรียน 
เน่ืองจากเป็นการประเมินแบบเรียนตามหวัขอ้หลั ก 7 ขอ้ สอดคลอ้งกบัความตอ้งการลกัษณะต ารา
เรียนท่ีพนกังานทั้งสองระดบัตอ้งการใชง้านจริงในการท างาน หวัขอ้หลกัการจดัท าแบบประเมิน
ต าราเรียน มีดงัน้ี   

ภาพรวมทัว่ไป (General) – การช้ีแจงวา่แบบเรียนในแต่ละบทนั้นมีความส าคญัต่อ
ผูเ้รียนมากนอ้ยเพียงใด และสถานการณ์ใดบา้งท่ีผูเ้รียนสามารถน าไปใชไ้ด ้

1. การออกเสียง (Speech) – การแนะน าการออกเสียงใหถู้กตอ้งตามหลกัภาษา 
และระบบการออกเสียง (Phonetic system) ของเจา้ของภาษา 

2. หลกัการใชภ้าษา (Grammar) – มีหลกัการใชภ้าษาท่ีหลากหลายตรงตาม
สถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งประสบในการท างาน 

3. ค าศพัท ์(Vocabulary) – มีการระบุ และแยกแยะจุดประสงคท่ี์แน่ชดัวา่ค าศพัท์
ท่ีใชใ้นบทเรียนแต่ละบทนั้นมีประโยชน์ต่อผูเ้รียนในดา้นใด 

4. การอ่าน (Reading) – การใชบ้ทเรียนหรือหลกัการสอนอ่ืนๆเพื่อเป็น
ประโยชน์ต่อการอ่านเพื่อความเขา้ใจในบทความ หรือหวัขอ้ต่างๆ 

5. การเขียน (Writing) – การยกตวัอยา่งในการเขียนท่ีหลากหลาย เพื่อใหผู้เ้รียน
สามารถเขียนรูปแบบประโยค และเรียนแบบการเขียนไดถู้กตอ้ง 

6. เทคนิค และวธีิในการ น าเสนอ (Techniques and method of presentation) – มี
รูปภาพ  กราฟ ตาราง หรือส่ือการสอนอ่ืนๆ ท่ีสามารถท าใหผู้เ้รียนเขา้ใจได้
อยา่งง่าย 

 
2.3   การวเิคราะห์ความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษ (Needs Analysis) 
  การวเิคราะห์ความจ าเป็นใน การเรียนภาษาองักฤษในงานวจิยัน้ี น าผลจากการ
วเิคราะห์ความจ าเป็นในรูปแบบ เละการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังานของตน 
 2.3.1  ทีม่า และความส าคัญ 

การจดัการเรียนการสอนใหส้อดคล้ องกบัวตัถุประสงคใ์นการเรียน โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่                     การเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ (ESP) ตอ้งอาศยัการรวบรวม
ขอ้มูลเก่ียวกบัความจ าเป็นเฉพาะเพื่อระบุความจ าเป็นในการใชภ้าษา และใชข้อ้มูลท่ีไดม้าในการ
จดัล าดบั และความส าคญัเพื่อน ามาบ่ง ช้ีขอ้มูลจ าเพาะในการเรียน Hutchinson & Waters (1987) 
กล่าววา่การท าแบบส ารวจความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษนั้นควรจดัท าทั้งภาษาองักฤษทัว่ไป 



18 

 

 

และภาษาองักฤษเฉพาะดา้น เพื่อท่ีจะไดข้อ้มูลเก่ียวกบัการใชภ้าษาองักฤษเพื่อสถานการณ์เป้าหมาย 
(target needs) และความตอ้งการในการ เรียนภาษาองักฤษของตวัผูเ้รียน (learner needs) ดงันั้นการ
จดัท าการส ารวจความจ าเป็น และความตอ้งการเรียน หรือการใชภ้าษาองักฤษนั้น จึงตอ้งสอบถาม
และวเิคราะห์ขอ้มูลของกลุ่มเป้าหมายดา้นความจ าเป็น ในการใชภ้าษาองักฤษ  (necessities) ความ
ขาดแคลน (lacks) และความตอ้งการ (wants) ทั้งน้ี การจดัการสอบถามความตอ้งการเรียน
ภาษาองักฤษนั้น จ  าเป็นตอ้งส ารวจทกัษะทั้ง 4 ทกัษะ คือ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียนท่ี
ผูเ้รียนตอ้งการในการเรียนภาษาองักฤษ เพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดแก่ผูเ้รียน  จากนั้นจึงน าผลจาก
การวเิคราะห์ความจ าเป็น และความต้ องการเรียนภาษาองักฤษมาจดัท าแบบเรียนส าหรับ
กลุ่มเป้าหมาย หรือออกแบบหลกัสูตรเพื่อใหเ้หมาะสมกบักลุ่มเป้าหมายท่ีมีความตอ้งการทางการ
ใชภ้าษาองักฤษท่ีแตกต่างกนัออกไป  Iwa  et al. (1999) กล่าวเพิ่มเติมวา่ การส ารวจความตอ้งการ
การใชภ้าษาองักฤษอยา่งเป็นทางการนั้นเป็นแนวทางการจดัเตรียมการสอนภาษาแบบใหม่ก่อนเกิด
การเรียนการสอนในแต่ละคร้ัง แต่อยา่งไรก็ตามผูส้อนสามารถสอบถามถึงความตอ้ง การของผูเ้รียน
ไดอ้ยา่งไม่เป็นทางการ เพื่อท าใหผู้ส้อนบรรลุถึงความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีแทจ้ริงในขณะเกิดการ
เรียนการสอน และสามารถส ารวจซ ้ าไดอี้กตามความจ าเป็น  

การส ารวจความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษโดยทัว่ไปนั้น เป็นการส ารวจความ
จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อน าไปใชใ้นการออกแบบหลกัสูตรการเรียนการสอนใหเ้หมาะสม
กบัความตอ้งการของผูเ้รียน แต่ในงานวจิยัน้ีส ารวจความจ าเป็นการทางการเรียนของกลุ่มประชากร
เพื่อน ามาวเิคราะ ห์แบบเรียนท่ีใชใ้นการเรียนการสอนท่ีใชอ้บรมภาษาองักฤษใหก้บัพนกังานใน
ปัจจุบนั เพื่อหาความสอดคลอ้งของความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษในระหวา่งการท างาน และ
ตรงกบัความตอ้งการการพฒันาภาษาองักฤษของผูเ้ขา้รับการอบรมภาษาองักฤษ 
 2.3.2 หลกัการวเิคราะห์ความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษ 
   การส ารวจความ จ าเป็น ของการใชภ้าษาองักฤษนั้นมีหลกัการวเิคราะห์หลาย
ประการเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงความตอ้งการท่ีแทจ้ริงของผูเ้รียนดงัทฤษฎีต่อไปน้ี 
   การวเิคราะห์สถานการณ์เป้าหมายของผู้เรียน (Target Situation Analysis) 

Munby (1978) เป็นผูท่ี้เร่ิมตน้คิดคน้ รูปแบบของ Communication Needs 
Processor: CNP ซ่ึงใชเ้ป็นรูปแบบของกระบวนการคน้หาความ จ าเป็นของสถานการณ์เป้าหมาย
ของผูเ้รียน CNP นั้นเป็นกระบวนการท่ีท าใหผู้ส้อนทราบถึงสถานการณ์เป้าหมายของความตอ้งการ
ของผูเ้รียนอยา่งแทจ้ริง CNP ประกอบดว้ยส่วนประกอบ 9 ประการ คือ ผูเ้รียน (Participant ) 
จุดประสงคห์ลกัของผูเ้รียน (Purposive Domain ) ท่ีตั้ง (Setting ) การมีส่วนร่วม (Interaction ) 
เคร่ืองมือท่ีใชก้ารเรียนการสอน (Instrumentality) ภาษาเฉพาะของแต่ละกลุ่ม (Dialect) ระดบั
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ความรู้ภาษาองักฤษเป้าหมาย (target level) ช่วงเวลาท่ีใชใ้ นการส่ือสาร (Communicative event) 
และกุญแจในการส่ือสาร (Communicative Keys)  

อาจกล่าวไดว้า่การวเิคราะห์สถานการณ์เป้าหมายของผูเ้รียน (Target Situation 
Analysis) นั้นใชใ้นการวเิคราะห์ความ จ าเป็นของการเรียนการสอนภาษาองักฤษทั้งโดยทัว่ไป และ
เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพา ะ เพราะการใชแ้นวทางการวเิคราะห์สถานการณ์เป้าหมายของ ผูเ้รียนตาม
แนวของ Munby (1978) นั้นสะทอ้นใหผู้เ้รียนและผูส้อนเห็นความสัมพนัธ์ของกิจกรรมท่ีผูเ้รียนใช้
เพื่อการส่ือสารท่ีแทจ้ริง West (1994) กล่าววา่ การท าการวเิคราะห์สถานการณ์เป้าห มายของผูเ้รียน 
ท าใหผู้ส้อนทราบวา่ควรสอนผูเ้รียนแบบใดเพื่อใหผู้เ้รียนไดน้ าไปใชไ้ดจ้ริงในการส่ือสารในการ
ท างาน และเป็นขั้นเร่ิมตน้ในการพฒันา และจดัท าหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อว ั ตถุประสงคเ์ฉพาะ
ข้ึน 
 
   การวเิคราะห์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะปัจจุบัน (Present Situation Analysis: 
    PSA) 
   การวเิคราะห์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะปัจจุบนันั้นเป็นแนวคิดอีกดา้นหน่ึงท่ี
ตรงกนัขา้มกบัการวเิคราะห์สถานการณ์ความรู้ทางภาษาองักฤษเป้าหมาย Dudley-Evans & St. John 
(1998) กล่าววา่ การวเิคราะห์สถานการณ์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะปัจจุบนั ท าใหผู้ส้อนประเมิน
ไดถึ้งจุดอ่อน และจุดแข็ งดา้นทกัษะทางภาษา และประสบการณ์ การเรียนรู้ทางภาษาของผูเ้รียน 
Jordan (1997) กล่าววา่ แหล่งขอ้มูลส าหรับการวเิคราะห์สถานการณ์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะ
ปัจจุบนันั้น คือ ตวัผูเ้รียน ลกัษณะการเรียนการสอน และสถานท่ีท างานของผูเ้รียน เพื่อใหผู้ส้อน
ทราบวา่ลกัษณะภาษาองักฤษทั้งทางหลกัการใชภ้าษา และสถานการณ์การใชภ้าษาของผูเ้รียนท่ีใช้
อยูใ่นขณะน้ีเป็นอยา่งไร รวมถึงการทดสอบแบ่งระดบัความสามารถทางภาษาก็สามารถน ามาใชไ้ด้
ในการวเิคราะห์สถานการณ์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะปัจจุบนั นอกจากน้ี ขอ้มูลเบ้ืองหลงัของ
ผูเ้รียนแต่ละคน เช่น จ านวนปีท่ีเรียนภาษาองักฤษ หรือระดบัการศึกษา ก็สามารถท าใหผู้ส้อนทราบ
ถึงสถานการณ์ความรู้ทางภาษาองักฤษขณะปัจจุบนัของผูเ้รียนไดเ้ช่นเดียวกนั 
 
   การวเิคราะห์ความต้องการด้านการใช้ภาษาองักฤษ  
   West (1998) กล่าววา่ หลกัการวเิคราะห์ความ จ าเป็นดา้นการใชภ้าษาอั งกฤษนั้น
เปรียบเหมือน “ร่ม” ท่ีจะตอ้งวเิคราะห์ใหค้รอบคลุมทั้งตวัผูเ้รียน และส่ิงแ วดลอ้มท่ีมีผลต่อการ
เรียนรู้ดว้ย หลกัการของการวเิคราะห์ความตอ้งการดา้นการใชภ้าษาองักฤษ ประกอบดว้ยการ
วเิคราะห์ทั้ง 3 ดา้น คือ การวเิคราะห์ดา้นความขาดแคลน ) ตามแนวทางของ Hutchinson & Waters 
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(1987) ท่ีอา้งในใน  West (1998) กล่าววา่ การวเิคราะห์ดา้นความขาดแคลน นั้นสามารถแบ่งออกได้
เป็นยอ่ยเป็น 2 ดา้น คือ 
    1. ความจ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษ (necessities) เป็นความจ าเป็นทางดา้นการ
เรียนภาษาองักฤษท่ีผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งรู้เพื่อสามารถใชภ้าษาไดถู้ กตอ้ง และมีประสิทธิภาพใน
สถานการณ์เป้าหมายแต่ละสถานการณ์ Hutchinson &Waters ไดใ้หต้วัอยา่งของความจ าเป็นท่ีตอ้ง
ใชภ้าษาใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษ ดงัเช่น นกัธุรกิจตอ้งการใชภ้าษาองักฤษใน
การส่ือสารระหวา่งการท างานในหวัขอ้การเขียนจดหมายธุรกิจ การเขีย นอีเมล ์การใชภ้าษาในการ
ส่ือสารในการประชุม นอกจากน้ีกลุ่มนกัธุรกิจพวกน้ียงัอาจจะตอ้งรู้ความหมายโดยนยั ของรูป
ประโยค หรือ ค าศพัทท่ี์ใชว้งการธุรกิจ ดงันั้น การทราบวา่ผูเ้รียนแต่ละคนมีความจ าเป็นของความ
ตอ้งการการใชภ้าษาในดา้นจึงเป็นการเร่ิมตน้ท่ีจะจดัการเรียนการ สอนใหต้อบสนองความตอ้งการ
ของผูเ้รียนไดดี้ยิง่ข้ึน 
    2. การระบุถึงความจ าเป็นในการใชภ้าษาใหต้รงกบัสถานการณ์ และรูปแบบการ
ใชภ้าษาองักฤษท่ีแตกต่างกนัตามลกัษณะการใชง้านของแต่ละสาขาอาชีพนั้นยงัไม่เพียงพอต่อการ
จดัการเรียนการสอนใหต้รงกบัความตอ้งการของผูเ้รียน และก ารใชง้านภาษาองักฤษเฉพาะทาง 
ผูส้อนอาจจะตอ้งส ารวจความสามารถการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีอยูใ่นขณะปัจจุบนัของผูเ้รียน เพื่อจะ
ไดเ้ห็นไดว้า่ผูเ้รียนภาษาองักฤษแต่ละคนนั้นมีความขาดแคลนภาษาองักฤษ (lacks) ท่ีจ  าเป็นในการ
ท างาน อยา่งไร Jordan (1997) กล่าวสนบัสนุนวา่ การวเิครา ะห์ดา้นความขาดแคลนนั้นท า ให้ผู ้
วเิคราะห์เห็นถึงความแตกต่างระหวา่งสถานการณ์ความรู้ของผูเ้รียนในปัจจุบนั และสถานการณ์
เป้าหมาย อนัจะท าใหท้ราบถึง ระดบัทกัษะทางภาษา ท่ีตอ้งจดัการเรียนการสอน  และรูปแบบการ
เรียนท่ีจะช่วยใหผู้เ้รียนประสบความส าเร็จ  
 
   การวเิคราะห์ความต้องการในด้านการเรียนของผู้เรียน 

นอกจากน้ียงัมี การวเิคราะห์ความตอ้งการในดา้นการเรียนของผูเ้รียน (Wants or 
Learning Needs Analysis) West (1998) กล่าววา่เป็นการวเิคราะห์ดา้นกลยทุธ์ หรือรูปแบบการเรียน
ท่ีผูเ้รียนสามารถใชใ้นการเรียนเพื่อพฒันาความสามารถทางภาษาขอ งผูเ้รียน การวเิคราะห์ความ
จ าเป็นในดา้นการเรียนของผูเ้รียนนั้นไดใ้ชห้ลกัการดา้นการวเิคราะห์สถานการณ์ความรู้ของผูเ้รียน
ในปัจจุบนั สถานการณ์ความรู้เป้าหมายท่ีผูเ้รียนตอ้งการ ความขาดแคลนทางดา้นความรู้ทางภาษา
ในบางประการของผูเ้รียนมาวเิคราะห์เพื่อใหไ้ดค้วาม จ าเป็นในดา้นการเรียนของผูเ้รียน ท าใหผู้ ้
วเิคราะห์ไดท้ราบถึง ความขาดแคลน (lacks) และความตอ้งการของผูเ้รียน  (wants) การส ารวจ และ
วเิคราะห์ความ ตอ้งการ ในการเรียนของผูเ้รียนนั้น Hutchinson & Waters (1987) กล่าววา่เป็น
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ลกัษณะของการเรียนท่ีมีผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลาง เพราะผ ลของการวเิคราะห์สามารถบอกไดว้า่ผูเ้รียน
ตอ้งใชว้ธีิการแบบไหนเพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้ทางภาษาท่ีเหมาะสมกบัตวัผูเ้รียนเอง นอกจากน้ี 
Hutchinson & Waters (1987) กล่าววา่การวเิคราะห์ความ ตอ้งการในดา้นการเรียนของผูเ้รียนนั้น
จุดมุ่งหมายไม่ใช่เพื่อใหไ้ดผ้ลลพัธ์วา่ผูเ้ รียนตอ้งการการเรียนแบบไหน แต่เพื่อเป็นการใชผ้ลจาก
การวเิคราะห์ความ ตอ้งการในดา้นการเรียนของผูเ้รียนนั้นเป็นแนวทางในการพฒันาการเรียนการ
สอนใหผู้เ้รียนเดินไปยงัจุดมุ่งหมายท่ีตอ้งการในดา้นการเรียนภาษา Dudley-Evans & St. John 
(1998)  ไดก้ล่าววา่การวเิคราะห์ความ ตอ้งการในดา้นการเรียนท าใหผู้ท้  าการวเิคราะห์ไดผ้ลลพัธ์
ทางดา้นกระบวนการเรียน และแรงบนัดาลใจในการเรียนของผูเ้รียน รวมถึงความแตกต่างดา้นการ
รับรู้ และเรียนรู้ทางภาษาของผูเ้รียนแต่ละคน  
   Hutchinson & Waters (1987) ใหค้  าแนะน าเก่ียวกบัขอบข่ายของการส ารวจความ
ตอ้งการในดา้นการเรียนภาษาของผูเ้รียนโดยการสอบถามผูเ้รียนในดา้นประเด็นต่างๆ ดงัน้ี 

1. ผูเ้รียนมีจุดประสงคใ์นการเรียนภาษาองักฤษคร้ังน้ีเพื่ออะไร (Why) โดย
วเิคราะห์จากประเด็นต่างๆท่ีใชถ้ามผูเ้รียนดงัน้ี 

-  หลงัจากผูเ้รียนไดรั้บความรู้ไปแลว้ ผูเ้รียนจะไดรั้บการเล่ือนขั้ น
ทางการ      ท างาน หรือเงินเดือนหรือไม่ 

-   ผูเ้รียนคิดวา่หลงัจากเรียนคร้ังน้ีผา่นไปแลว้ ผูเ้รียนจะไดรั้บประโยชน์
อยา่ง    ใดบา้ง 

-   ผูเ้รียนมีทศันคติเก่ียวกบัการเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ
ทางอยา่งไรบา้ง ผูเ้รียนตอ้งการพฒันาภาษาโดยใชห้ลกัสูตรภาษอังกฤษ
เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางหรือไม่ 

2. ผูเ้รียนมีลกัษณะการเรียนรู้แบบใด (How) โดยวเิคราะห์จากประเด็นต่างๆของ
ผูเ้รียนดงัน้ี 

- ผูเ้รียนมีภูมิหลงัการเรียนรู้ หรือการเรียนภาษาองักฤษเช่นไร 
- แนวคิดทางการเรียนการสอนของผูเ้รียนเป็นเช่นไร 
- ทฤษฎีการสอนแบบใดเหมาะส าหรับผูเ้รียน 
- ทฤษฎีการสอนแบบใดเหมาะส าหรับผูเ้รียน 
- เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเรียนการสอนแบบใดท าใหผู้เ้รียนเบ่ือหน่ายต่อ

การเรียน 
3. แหล่งการเรียนรู้แบบไหนท่ีมีอยูเ่พื่อพฒันาความรู้ของผูเ้รียน (What source) 

โดยวเิคราะห์จากประเด็นต่างๆดงัน้ี 
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- จ านวนผูส้อน 
- ทศันคติของผูส้อนท่ีมีต่อการเรียนภาษาองักฤษเฉพาะทาง 
-   ความรู้ของผูส้อนเหมาะสมต่อเน้ือหาท่ีใชส้อนหรือไม่ 
- อุปกรณ์การเรียนการสอนท่ีเหมาะสมต่อผูเ้รียนมีเพียงพอหรือไม่ 
- ผูเ้รียนมีโอกาสไดเ้รียนรู้นอกสถานท่ีบา้งหรือไม่ 

 
4. ผูเ้รียนคือใคร (Who) โดยวเิคราะห์จากประเด็นต่างๆดงัน้ี 

-  อาย ุเพศ และเช้ือชาติ 
- ผูเ้รียนมีความรู้ทางภาษาองักฤษระดบัไหน 
- ผูเ้รียนมีความสนใจในการเรียนดา้นใดของภาษาองักฤษ 
- ผูเ้รียนมีภูมิหลงัทางสังคมท่ีอาศยัอยู ่หรือสังคมการท างานอยา่งไร 
- ผูเ้รียนเคยมีประสบการณ์การเรียนแบบไหนมาก่อน 
- ผูเ้รียนมีทศันคติเก่ียวกบัภาษาองักฤษ และวฒันธรรมของเจา้ของภาษา  
     อยา่งไรบา้ง (P. 59) 

   West (1994) ไดก้ล่าวสนบัสนุนแนวคิดน้ีวา่การวเิคราะห์ตามประเด็นต่างๆขา้งตน้
นั้น ท าใหผู้ส้อนไดท้ราบถึงแนวความคิดท่ีของผูเ้รียนท่ีมีต่อการเรียน เช่น ขอ้มูลส่วนบุคคลในดา้น
การเรียน และรูปแบบการเรียนการสอนท่ีผูเ้รียนโปรดปราน   
 
  2.3.3  ข้ันตอนการส ารวจความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษและการจัดท าหลกัสูตร 

  Wright (2001) แนะน าขั้นตอนการส ารวจความจ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษของ
ผูเ้รียนเพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดกบัผูเ้รียน  คือ การท าแบบทดสอบเพื่อแยกแยะความสามารถใน
ของผูเ้รียนภาษาองักฤษ (Placement Test) โดยอาจจะออกแบบใหแ้บบทดสอบนั้นมีทั้งการทดสอบ
ความสามาร ถทัว่ไปในการใชภ้าษาองักฤษ และความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในขณะ
ปฏิบติังาน การส ารวจความตอ้งการทางการใชภ้าษาองักฤษ  (Linguistic needs analysis) ทั้งทางดา้น
โครงสร้างการใชภ้าษ าองักฤษ ค าศพัท์  และระดบัภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสาร  นอกจากน้ียงัท าการ
ส ารวจความ จ าเป็น ในดา้น การเรียนเพื่อส ารวจค วามคิดเห็นเก่ียว กบัลกัษณะการเรียนการสอน 
กิจกรรม ท่ีผูเ้รียนใหค้วามสนใจ  และยงัมีการส ารวจ แนวความคิดของผูเ้รียนต่อการเรียน
ภาษาองักฤษ (Learner perception analysis) เพื่อหาความสัมพนัธ์ของการเรียนภาษาองักฤษท่ีมีต่อ
สังคมของผูเ้รียน และการติดต่อส่ือสารกบัองคก์รอ่ืนภายนอก 
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  อยา่งไรก็ตาม การจดัท าหลกัสูตรตามท่ีไดส้ ารวจความ จ าเป็น ทางการเรียน
ภาษาองักฤษของผูเ้รียนใหส้ัมพนัธ์กบัจุดมุ่งหมายในการเรียน และลกัษณะการเรียนการสอนนั้นไม่
ง่ายนัก เพราะหากผูส้อนคน้พบแลว้วา่จุดประสงคท์างการเรียน ภาษาองักฤษของผูเ้รียนคืออะไร  
ขั้นตอนต่อไปท่ีจะตอ้งท าคือ การใชห้ลกัการ หรือเคร่ืองมือในเรียนการสอน เพื่อใหบ้รรลุ
วตัถุประสงคท่ี์ไดก้ล่าวมา Alassutari (1998) กล่าววา่ ในการจดัท าหลกัสูตรเพื่อใหเ้หมาะกบัความ
จ าเป็นของผูเ้รียนตามขอ้มูลท่ีไดม้าจากการจดัท าการส ารวจความตอ้งก ารของผูเ้รียนนั้น ผูท่ี้จดัท า
ขอ้มูลตอ้งท าการเลือกขอ้มูลท่ีเป็นความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียนท่ีแทจ้ริง และตดั
ขอ้มูลท่ีคาดวา่ไม่สามารถน ามาใชใ้นการจดัท าหลกัสูตรในการเรียนภาษาองักฤษบางประการทิ้ง ไป 
ดงันั้นผูท่ี้จดัเก็บขอ้มูลของความ จ าเป็นใน การใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียน ตอ้งตระหนกัเสมอวา่ 
อาจจะมีขอ้มูลบางประเด็นท่ีไม่สามารถน ามาใชใ้นการออกแบบเรียนเพื่อใหเ้หมาะสมกบัการเรียน
ของผูเ้รียน 

Johns (1991) ไดส้นบัสนุนแนวคิดการท าการส ารวจและวเิคราะห์ความจ าเป็นของ
การเรียนภาษาองักฤษวา่เป็นจุดเร่ิมตน้ของการจดัท าหลกัสูตร พร้อมทั้งออกแบบกิจกรรมให้
สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รียน  นอกจากน้ี Hutchinson & Waters (1987) กล่าววา่ ความ
ตอ้งการใชภ้าษาองักฤษใหต้รงกบัสถานการณ์เป้าหมาย (target situation needs) นั้น เป็นการ
สอบถามคว ามจ าเป็น ในการใชภ้าษาองักฤษใหต้รงต่อสถานการณ์ท่ีผูเ้รียน จะตอ้งประสบ และ
แนวคิดในการออกแบบแบบเรียนเพื่อตอบสนองความตอ้งการของลกัษณะสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้ง
เก่ียวขอ้ง West (1994) ไดส้นบัสนุนแนวคิดของ Hutchinson & Waters ในการสอบถามถึงความ
จ าเป็น ในการใชภ้าษาองักฤ ษในสถานการณ์เป้าหมายโดยใหค้วามเห็นวา่การสอบถามถึงความ
จ าเป็นในสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษเป็นจุดเร่ิมตน้ในการออกแบบแบบเรียน และเคร่ืองมือท่ี
ใชใ้นการเรียนการสอนเช่นกนั  

Al-Tamimi & Shuib (2008) สนบัสนุนแนวคิดท่ีวา่นกัศึกษาคณะวศิวกรรมศาสตร์ 
สาขาวชิาปิโตรเลียม ม หาวทิยาลยัวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี Hadhramout จ านวน 81 คน จาก
นกัศึกษาชั้น ปีท่ี 3 และ 4 ของปีการศึกษา 2551-2552 นั้นมีความตอ้งการการเรียนภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะเพื่อใหเ้กิดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนท่ีสูงสุด ดงันั้นนกัวจิยัทั้งสองจึงไดท้  าการ
จดัท าการส ารวจความจ าเป็นการใชภ้าษาองักฤษเพื่อวตัถุประสง คเ์ฉพาะข้ึน (Needs Analysis) โดย
ใหน้กัศึกษากลุ่มตวัอยา่งท่ีโดยส่วนมากเป็นผูมี้ความสามารถใ นการใชภ้าษาองักฤษอยูใ่นระดบัต ่า
ท าแบบสอบถามเพื่อส ารวจความถ่ีในการใชท้กัษะทางภาษาทั้ง 4 ทกัษะ คือ ฟัง พดู อ่าน และเขียน 
พร้อมทั้งทกัษะดา้นท่ีนกัศึกษาขาด และความจ าเป็นทางดา้นการใชภ้าษาทั้ง  4 ทกัษะท่ีกล่าวมาแลว้
ขา้งตน้ ทั้งน้ี  Al-Tamimi & Shuib ยงัไดส้อบถามถึงสถานการณ์ และลกัษณะเน้ือหาในบทเรียนท่ี
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นกัศึกษากลุ่มดงักล่าวมีความเห็นวา่ทางมหาวทิยาลยัควรจดัการเรียนการสอน และการฝึกอบรมให้
ตรงกบัความตอ้งการของนกัศึกษาในสาขาวชิาน้ี และยงัเพิ่มแบบสอบถามในบางขอ้ท่ีมีเน้ือหา
เก่ียวกบัวธีิการสอน เพื่อมีส่วนช่วยในการปรับปรุงแบบเรียนภาษาองักฤษใหต้รงกบัความตอ้งการ
ของผูเ้รียนในสาขาน้ีมากท่ีสุด ผลปรากฏวา่นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งน้ีใหค้วามสนใจกบัภาษาองักฤษ
เพื่องานอาชีพ  และกลุ่มทกัษะทางภาษาองักฤษท่ีมีความจ าเป็นต่อการเรียน และการท างานใน
อนาคต และทกัษะยงัขาดอยู่ คือการพดู และอนัดบัรองลงมาคือการฟัง  นกัวจิยัอีกท่านท่ีไดท้  าการ
ส ารวจความจ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษในสาขาวศิวกรรมศาสตร์เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการ
ออกแบบหลกัสูต ร และปรับปรุงแนวทางการสอน  คือ Venkatraman (2007) ซ่ึงไดส้ ารวจความ
ตอ้งการของนกัศึกษาในระดบัปริญญาตรีของมหาวทิยาลยั SASTRA ประเทศอินเดียเก่ียวกบัการ
เรียนภาษาองักฤษของทั้ง 4 ทกัษะทางภาษา คือ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน ผลคือ ดา้น
การฟัง นกัศึกษาใหค้วามสน ใจเก่ียวกบัการฟังขอ้ความวทิยาศาสตร์เพื่อความเขา้ใจ ดา้นการพดู 
นกัศึกษาสนใจดา้นการสัมภาษณ์งาน และการแสดงความคิดเห็นในกลุ่ม ดา้นการอ่าน คือการอ่าน
ขอ้ความ หรือต าราทางวทิยาศาสตร์ รวมทั้งการอ่านขอ้ความสั้นๆในการท างาน ส่วนการเขียนนั้น 
นกัศึกษาใหค้วามสนใจเก่ียวกั บการเขียนจดหมายทางธุรกิจ และการเขียนรายงานการท างานต่างๆ 
ส่วนความตอ้งการในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนนั้น  นกัศึกษากลุ่มตวัอยา่งตอ้งการผูส้อน
ภาษาองักฤษท่ีมีความรู้เก่ียวกบัดา้นวศิวกรรม และเทคโนโลยเีป็นผูถ่้ายทอดความรู้ นอกเหนือจาก
การจดัท าการส ารวจความตอ้งการข องการเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะก่อนการเรียน
แลว้ ในการเรียนการสอนในชั้นเรียนตามปกติก็ยงัสามารถจดัท าการส ารวจความตอ้งการทางการ
เรียนภาษาองักฤษไดเ้ช่นเดียวกนั  
 การส ารวจความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษคร้ังน้ีไดด้ดัแปลงใช้แบบสอบถาม
ความตอ้งการการใชภ้าษา องักฤษ ของ  Al-Tamimi & Shuib (2008) ท่ีส ารวจความตอ้งการการใช้
ภาษาองักฤษของนกัเรียนสาขาวศิวกรรมปิโตรเลียม มหาวทิยาลยั Hadhramout ประเทศเยเมน 
เน่ืองจากเป็นการส ารวจความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียนท่ีมีลกัษณะความตอ้งการทั้ง
รูปแบบ และสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษท่ีคลา้ยคลึงกนั โดยมีเน้ือหาในแบบสอบถาม ดงัน้ี 

- ความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษทั้งทกัษะหลกัและทกัษะยอ่ยในดา้น
รูปแบบ และสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษดา้นการฟัง การพดู การอ่าน  และ
การเขียน 

- ความส าคญัในการใชภ้าษาองักฤษทั้งทกัษะหลกัและทกัษะยอ่ยในดา้น
รูปแบบ และสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษดา้นการฟัง การพดู การอ่าน  และ
การเขียน 
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- ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษากลุ่มตวัอยา่ง โดยแบ่ง
ออกเป็นทกัษะการใชภ้าษาทั้งหมด 8 ทกัษะ คือ การพดู การฟัง การเขียน การ
อ่าน หลกัการใชภ้าษาองักฤษ ค าศพัท ์การออกเสียง และการใชภ้าษาองักฤษ
ในการส่ือสาร 

- ทกัษะท่ีผูเ้รียนขาดแคลนรวมถึงทกัษะหลกัและทกัษะยอ่ยในดา้นรูปแบบ 
และสถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษดา้นการฟัง การพดู การอ่าน  และการ
เขียน 

- ความคิดเห็นต่อลกัษณะของบทเรียนภาษาองักฤษท่ีกลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่ตนเอง
ควรไดรั้บความรู้ โดยแบ่งออกเป็น 8 ทกัษะ คือ การพดู การฟัง การเขียน การ
อ่าน หลกัการใชภ้าษาองักฤษ ค าศพัท ์การออกเสียง และการใชภ้าษาองักฤษ
ในการส่ือสาร 

- ลกัษณะของรูปแบบการเรียนภาษาองักฤษท่ี กลุ่มตวัอยา่ งตอ้งการเรียนโดย
แบ่งออกเป็น ภาษาองักฤษเพื่อการศึกษาเฉพาะ ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์
เฉพาะ และภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์ัว่ไป 

 
2.4 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 2.4.1  งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัการส ารวจความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษ 
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการส ารวจความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษนั้นมี

หลากหลาย เช่น Radzuan1 & Kaur (2012) ท าการส ารวจนกัศึกษาระดบัปริญญาตรีปีสุดทา้ย
สาขา วชิาวศิวกรรมเคมี มหาวทิยาลยั Universiti Malaysia Pahang จ านวน 193 คน ท่ีใช้
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางในการเรียนวชิาบรรยายดา้นวศิวกรรมศาสตร์ และผา่นการ
เรียนวชิาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารมาแลว้เป็นระยะเวลา 4 ภาคการศึกษา เตรียมความพร้อมใน
การท างานหลั งจบการศึกษา โดยใหน้กัศึกษากลุ่มตวัอยา่งเลือกขอ้ความท่ีใชใ้นการส่ือสารท่ีมี
ความหมายเดียวกนักบัขอ้ความท่ีก าหนดให ้ในหวัขอ้การปรึกษาหารือในการท างาน การประชุม 
การส่ือสารระหวา่งบุคคล และการพดูสาธารณะ ปรากฏวา่ นกัเรียนจ านวนร้อยละ 70.7 มี
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษทั้งในการส่ือสาร และต่องานสายอาชีพวศิวกรในขั้นปานกลาง 
ร้อยละ 10.7 มีความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษทั้งในการส่ือสาร ในสายอาชีพวศิวกรในขั้นสูง 
และร้อยละ18.6 มีความสามารถในการใชภ้าษา องักฤษทั้งในการส่ือสาร ในสายอาชีพวศิวกรในขั้น
ต ่า นอกจากน้ี Harribi (2010) ไดท้  าการส ารวจความความคิดเห็นเก่ียวกบัหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสง ค์เฉพาะทางท่ีใชส้อนนกัเรียนแผนกวทิยาศาสตร์ของสถาบนัเทคโนโลย ี Jendouba 
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จ านวน 32 คน ซ่ึงเป็นการศึกษาเทียบเท่ากบัระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ และนกัศึกษา คณะ
วทิยาศาสตร์มหาวทิยาลยัMonastir จ านวน 17 คน ผลของการส ารวจความคิดเห็นในดา้นการพฒันา
หลกัการใชภ้าษาองักฤษโดยทัว่ไป  โดยใหน้กัเรียนแสดงความคิดเห็นในแบบสอบถามท่ีสอบถาม
ถึงเก่ียวกบัลกัษณะเน้ือหาภาษาองักฤษท่ีเรียนในวชิาภาษาองักฤษโดยเปรียบเทียบระหวา่งหลกัสูตร
และวชิาเรียนภาษาองักฤษท่ีจดัสอนในมหาวทิยาลยั และหลกัสูตรภาษาองักฤษท่ีจดัสอนในสถาบนั
เทคโนโลยี  ปรากฏวา่ นกัศึกษาจากทั้งสองสถาบนั เกินกวา่ 50 เปอร์เซ็นต ์คิดวา่ตนเองไม่มีการ
พฒันาดา้นหลกัภาษาองักฤษ ส่วนความพึงพอใจของหลกัสูตรในดา้นการตอบสนองความตอ้งการ
ดา้นการใชง้านจริงในการเรียนวทิยาศาสตร์นั้น นกัเรียนแผนกวทิย าศาสตร์ของสถาบนัเทคโนโลย ี
Jendouba จ านวน  59 เปอร์เซ็นตก์ล่าววา่ หลกัสูตรภาษาองักฤษท่ีเรียนอยูน่ั้นไม่ตอบสนองความ
ตอ้งการท่ีแทจ้ริง ท าใหไ้ม่รู้สึกสนใจในการเรียน ส่วนนกัศึกษาคณะวทิยาศาสตร์มหาวทิยาลยั 
Monastir จ านวน 47 เปอร์เซ็นต ์ใหค้วามเห็นวา่ หลกัสูตรภาษาอั งกฤษท่ีเรียนอยูใ่นขณะน้ีไม่
น่าสนใจ แต่มีเพียง 12 เปอร์เซ็นต์ เท่านั้นเห็นวา่หลกัสูตรภาษาองักฤษท่ีเรียนอยูข่ณะน้ีน่าสนใจ 
ดงันั้น Harribi แนะน าวา่ หลกัสู ตรท่ีเหมาะสมต่อความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่งคือ ภาษาองักฤษ
เพื่อการส่ือสารท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัแวดวงท่ีกลุ่มตวัอยา่งก าลงัศึกษาอยู ่

Kittidhaworn (2002) ส ารวจความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาชั้น
ปีท่ี 2 สาขาวศิวกรรม มหา วทิยาลยัรัฐบาลโดยใชแ้บบสอบถาม แบบสอบถามนั้นแบ่งเป็น 2 ส่วน 
คือ ส่วนท่ีถามถึงภาพรวมทัว่ไ ป เช่น เพศ อาย ุความสามารถพิเศษ  ความสามารถทัว่ไปในกา ร ฟัง 
พดู อ่าน และเขียน ส่วนท่ีแบ่งออกเป็นประเด็นหลกัๆ คือ รูปแบบโครงสร้างทางภาษา ทกัษะ
ทางการใชภ้าษ าองักฤษ และสถานการณ์ท่ี จ าเป็นตอ้ง ใชภ้าษาองักฤษ ผลของการส ารวจพบวา่ 
นกัศึกษาตอ้งการเรียนภาษาองักฤษท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัทางวทิยาศาสตร์มากถึงมากท่ีสุด และพบวา่ 
เพศ อาย ุความสามารถพิเศษ นั้นไม่มีผลต่อ ผลการส ารวจความจ าเป็นการใชภ้าษาองักฤษ คร้ังน้ี  
นอกจากน้ี Busterman (1998) ส ารวจความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษของนกัเรียนระดบัปริญญา
ตรีสาขาวศิวกรรมปิโตรเลียม มหาวทิยาลยัคูเวตจ านวน 200 คน โดยท าการส ารวจทั้งทา งปริมาณ 
คือการแจกแบบสอบถาม และทางคุณภาพ คือการสัมภาษณ์ และตรวจสอบแบบเรียนท่ีนกัเรียนใช้
อยู่ ผลปรากฏวา่ โดยปกติทางคณะวศิวกรรมศาสตร์นั้นใหค้วามส าคญัต่อการอ่าน และการฟังเป็น
อนัดบัแรก แต่นกัศึกษานั้น มุ่งเนน้ใหค้วามส าคญักบัการฟังเป็นอนัดบัแรก ดงันั้นหลกัสูตรท่ี
สมควรจดัใหก้บันกัศึกษาระดบัน้ี คือ ทกัษะทางดา้นการอ่าน และการฟัง ส่วนทกัษะการเขียนนั้นก็
ไม่ควรมองขา้มความส าคญัไป นอกจากน้ีผลการส ารวจยงัพบวา่นกัศึกษายงัแสดงความคิดเห็น
เก่ียวกบัแบบเรียนภาษาองักฤษท่ีมีเน้ือหาท่ีตนเองคิดวา่มีความส าคญั และจ าเป็นต่อการพฒันาการ
เรียนทางดา้นวศิวกรรม ใน 3 อนัดบัแรก คือ การอ่านหนงัสือเก่ียวกบัทางวศิวกรรมปิโตรเลียม การ
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เขียนบนัทึกการทดลอง และการจดขอ้ความในการเรียนบรรยายในชั้นเรียน ส่วนล าดบัสุดทา้ย คือ 
การเตรียมตวัเพื่อตอบค าถามจากต าราเรียนท่ีเป็นภาษาองักฤษ และเม่ือถามถึงปัญหาการใช้
ภาษาองักฤษ ผลปรากฏวา่ นกัศึกษามีปัญหาการพดู มากกวา่ การฟัง การอ่าน การเขียน 
  
 2.4.2  งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัความต้องการในการใช้ภาษาองักฤษ 

นอกจากน้ียงัมีงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีผลต่อ
การเขา้ท างานต่อ หรือความตอ้งการของนายจา้งดงัเช่น Grant & Dickson (2006) ส ารวจความ
ตอ้งการของนายจา้งจาก 63 ประเทศทัว่โลกท่ีอยูใ่น สภาวศิวกรรมเคมีโลก (the World Chemical 
Engineering Council:WCEC) ในปี 2004 โดยส่งแบบสอบถามใหก้บัหวัหนา้ฝ่ายบุคคลของบริษทัท่ี
อยูใ่นองคก์รสภาวศิวกรรมเคมีโลกแบบสุ่ม เพื่อถามถึงความตอ้งการของลูกจา้ งในอนาคตเก่ียวกบั
ทกัษะต่างๆท่ีเก่ียวกบัทางวศิวกรรม และทกัษะอ่ืนๆท่ีตอ้งใชใ้นการท างาน ผลปรากฏวา่นายจา้งให้
ความส าคญัต่อการใชภ้าษาองักฤษเพื่อส่ือสารในการท างานเป็นล าดบัท่ี 3 จาก ความตอ้งการจ านวน 
26 ประการของนายจา้งท่ีมีต่อลูกจา้ง นอกจากน้ี Lee (2003) ส ารวจความ ตอ้งการ ในการจา้งงาน
ของนายจา้งท่ีมีต่อความสามารถของวศิวกร โดยใหน้ายจา้งจ านวน 312 คน ตอบแบบสอบถาม ผล
ปรากฏวา่ นายจ้ างเห็นวา่การใชภ้าษาองักฤษระหวา่งก ารส่ือสารในการท างาน เช่น ความสามารถ
ในการพดูท่ีชดัเจน การพดูบอกขั้นตอนการท า งานท่ีถูกตอ้ง หรือการน าเสนอผลงานอยา่ง มี
ประสิทธิภ าพโดยใชภ้าษาองักฤษนั้นมีความส าคญัเป็นอยา่งมาก  Almulhim (2001) ส ารวจความ
จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษของลูกจา้งในประเทศซาอุดิอาร ะเบีย จ านวน 101 คน โดยไดท้  าการ
แจกแบบสอบถามใหก้บับริษทัต่างๆแก่พนกังานทัว่ไป และผูจ้ดัการจ านวน 308 ฉบบั ในดา้นระดบั
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษทั้ง 4 ทกัษะ คือ การฟั ง พดู อ่าน และเขียน ผลปรากฏวา่ แต่ละ
บริษทัมีความตอ้งการท่ีหลากหลายของระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษท่ีแตกต่างกนัท่ีมี
ผลต่อการจา้งงาน แต่กลุ่มตวัอยา่งทั้งผูจ้ดัการและพนกังานทัว่ไปมีความเห็นตรงกนัวา่ การฟัง มี
ความส าคญัเป็นอนัดบัท่ี 1 รองลงมาคือ การพู ด การอ่าน และการเขียน ผลการส ารวจยงัแสดงให้
เห็นวา่ ถา้หากพนกังานมีความสามารถทางภาษาองักฤษในระดบักลางก็เพียงพอท่ีจะสามารถท างาน
ต่างๆได้  ส าหรับความสามารถของการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีผลต่ออตัราการวา่งงานนั้น Norshima 
Zainal Shah (2006) ท าการส ารวจนกัศึกษาท่ีจบสาขาเทคโนโลยีสารสนเทศ ทั้งไดรั้บเขา้ท างานและ
วา่งงานอยู่  ถึงปัจจยัในการรับผูจ้บการศึกษาเขา้ท างานของนายจา้ง พบวา่ ผูส้ าเร็จการศึกษาของ
ประเทศมาเลเซียท่ีวา่งงานอยูจ่  านวนร้อยละ 40 นั้ นไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษไดอ้ยา่งดี
ภาษาองักฤษในการส่ือสารระหวา่งการสัมภาษณ์ท าใหน้ายจา้งไม่พิจารณารับเขา้ท างาน 
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Eggly (1999) ท าการส ารวจความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ เพื่อหาความสัมพนัธ์
ระหวา่ง ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษกบัการประสบความส าเร็จในหนา้ท่ีทางการแพทยใ์น
ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยได้ส ารวจแพทยฝึ์กหดัของมหาวทิยาลั ย Wayne ท่ีเมืองมิชิแกน โดยให้
กลุ่มตวัอยา่งท าแบบท ดสอบเก่ียว กบัการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร ในฐานะท่ีเป็นภาษา
นานาชาติ นอกเหนือจากน้ียงัใหก้ลุ่มตวัอยา่งท าแบบสอบถามเก่ียวกบัระดบัทกัษะความสามารถ
ทางภาษาองักฤษ และแบบทดสอบวดัผลความรู้ทางภาษาองักฤษ ผลปรากฏวา่แพทยฝึ์กหดัในกลุ่ม
ตวัอยา่งนั้น ท าคะแนนไดดี้ในการท าแบบทดสอบ ภาษาองักฤษโดยทัว่ไปท่ีใชใ้นการสอบ  แต่ให้
ความเห็นในแบบสอบถามวา่ตนเองมีความสามารถการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสา รในระดบัท่ี
นอ้ยมาก ท าใหท้ราบวา่ ความสามาร ถทางการใชภ้าษาองักฤษนั้นไม่มีความสัมพนัธ์กบัความรู้
ทางกา รแพทย ์ดงันั้น นกัเรียนแพทยค์วรเขา้อบรมภาษาองักฤษเพื่อใชใ้นวงการแพทย์  Bosher 
(2002) จดัท าแบบส ารวจการใชภ้าษาองักฤษกบันกัเรียนท่ีเรียนพยาบาลท่ีก าลงัศึกษาอยู่ โดยใชท้ั้ง
แบบสอบถาม หรือแบบสัมภาษณ์เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลเก่ียวกบัวตัถุประสงคข์องความตอ้งการการเรียน
ภาษาองักฤษของนกัเรียน ผลปรากฏวา่กลุ่มตวัอยา่งคิดวา่ การใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารระหวา่ง
ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และคนไขมี้ความส าคญัเป็นอนัดบัแรก ดงันั้นจากการส ารวจความตอ้งการการใช้
ภาษาองักฤษนั้นพบวา่หลกัสูตรท่ีเหมาะสมกบักลุ่มตวัอยา่งคือ หลกัสูตรการใชภ้าษ าองักฤษเพื่อ
การฟัง และพดู เก่ียวกบัสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนในดา้นการดูแลสุขภาพ และประเด็นในหลกัสูตรท่ี
เหมาะสมกบักลุ่มตวัอยา่งนั้น แบ่งออกเป็น 4 หวัขอ้ คือ การพฒันาความสามารถพื้นฐานโดยทัว่ไป 
(assertiveness skills) การส่ือสารระหวา่งการรักษา (therapeutic communication) การสอบถามเพื่อ
รวบรวมขอ้มูลต่างๆ (information-gathering techniques) และบทบาทเก่ียวกบัสังคมและวฒันธรรม
ของการส่ือสารในวงการดา้นสุขภาพ (the role of culture in health-care communication) 
 2.4.3  งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัการประเมินแบบเรียน 

ดา้นการประเมินแบบเรียน Zangani (2009) ส ารวจการใชแ้บบเรียนกบันกัเรียน
ระดบัปริญญาตรีจ านวน 250 คน ท่ีเรียนวรรณคดีเปอร์เซีย ประวติัศาสตร์ และเทววทิยา โดยใช้
ครูผูส้อนจ านวน 25 คน ของ มหาวทิยาลยั Iranian University เก่ียวกบัการประเมินต ารา
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางโดยใชแ้บบสอบถามวา่ตอบสน องความตอ้งการของกลุ่ม
ตวัอยา่งหรือไม่ เพียงใด โดยกลุ่มตวัอยา่งตอ้งแสดงความคิดเห็นเก่ี ยวกบัแบบเรียนภาษาองักฤษใน
ดา้น การฝึกการออกเสียง การอ่านเพื่อความเขา้ใจ และการตอบค าถามจากการอ่าน การท า
แบบฝึกหดัเก่ียวกบัค าศพัท ์การสร้างค า แบบฝึกหดัเก่ียวกบัไวยากรณ์ และการฝึ กการแปล ผลของ
การศึกษาปรากฏวา่ กลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่แบบเรียนท่ีใชอ้ยูน่ั้นไม่ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียน
ทางดา้นหลกัการใชภ้าษา และคิดวา่ควรมีการปรับปรุงบทเรียนใหต้รงกบัความตอ้งการของผูเ้รียน 
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นอกจากน้ีเน้ือหาท่ีใชใ้นการเรียนก็ไม่ตรงกบัความตอ้งการของทั้งผูเ้รี ยนและผูส้อนในแนวคิดท่ีจะ
พฒันาการเรียนก ารสอนใหบ้รรลุถึงจุดมุ่งหมาย และ อาจกล่าวไดว้า่ แบบเรียนภาษาองักฤษท่ีใช้
สอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางน้ีไม่ตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียน 

Ward (2001) ส ารวจทรรศนะคติของนกัศึกษาวศิวกรรมเคมีในประเทศไทย โดย
การสุ่มส ารวจนกัเรียนจากมหาวทิยาลยั ท่ีมีต่อต าราเรียน ในดา้นเน้ือหา และส่วนประกอบอ่ืนๆ ใน
ดา้นการอ่านของต าราเรียนภา ษาองักฤษ ผลปรากฏวา่ ดา้นการอ่าน ต าราเรียนท่ีใชใ้นการสอน
นกัเรียนสายวทิยาศาสตร์ และเทคโนโลยนีั้นยาก เกินไปส าหรับนกัศึกษา และตวัอยา่งท่ีใชใ้น
แบบเรียนนั้นไม่เหมาะ สม ท าใหผู้เ้รียนไม่เกิดแรงจูงใจในการเรียน  Nemati (2009) ประเมิน
แบบเรียนท่ีใชเ้พื่อเตรียมตวัเขา้เรียนต่อในระดบัมหาวทิยาลยัของประเทศอินเดีย ดงันั้น Nemati จึง
ไดอ้อกแบบสอบถามเพื่อสอบผูส้อนจ านวน 26 คนทั้งจากโรงเรียนรัฐบาล และเอกชนเพื่อมา
ประเมินแบบเรียนแบบเรียนเพื่อใชส้อนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั และเนน้ถึงค าศพัทท่ี์ใชเ้พื่อการเตรียม
ตวัศึกษาในระดบัมหาวทิยาลยัวา่เพียงพอหรือไม่กบัความรู้เพื่อเตรียมตวัเรียนระดบัมหาวทิยาลยั ผล
จากการประเมินปรากฏวา่ครูผูป้ระเมินแบบเรียนดงักล่าวมีความพึงพอใจในการใชแ้บบเรียนท่ี
ระดบั 69% โดยใหค้วามเห็นตามแนวทางการพิจารณาวา่แบบเรียนท่ีใชน้ั้นมีราคาท่ีเหมาะสม และมี
แนวการเรียนการสอนท่ีเอ้ืออ านวยต่อการเรียนการสอน  ในส่วนท่ี 2 ท่ีมีการพิจารณาถึงความยาก
ของการใชค้  าศพัทใ์หเ้หมาะสมกบัระดบัความรู้ของผูเ้รียน พบวา่ระดบัความ ยากของค าศพัทน์ั้นมี
นอ้ยท าใหเ้กิดความเหมาะสมอยา่งมากต่อระดบัความรู้ของผูเ้รียน  ตามท่ี West (1994) กล่าววา่ การ
ท าการวเิคราะห์สถานการณ์เป้าห มายของผูเ้รียน ท าใหผู้ส้อนทราบวา่ควรสอนผูเ้รียนแบบใด  
เพื่อใหผู้เ้รียนไดน้ าไปใชไ้ดจ้ริงในการส่ือสารในการท างาน และเป็นขั้นเร่ิมตน้ในการพฒันา และ
จดัท าหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทางข้ึน 
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บทที่ 3 
ระเบียบวธีิวจิยั 

 
การวจิยัน้ี มีวตัถุประสงคเ์พื่อส ารวจและรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัความ จ าเป็น  

(Needs) ในการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากรในสาขาการขดุเจาะน ้ามนั แห่งหน่ึงซ่ึงปฏิบติังานนอก
ชายฝ่ังแบ่งไดเ้ป็นพนกังาน 2 ระดบั คือ พนกังานระดบักลาง (senior crew) และพนกังานระดบัล่าง  
(junior crew) และการประเมินต าราเรียนท่ีผูฝึ้กอบรมภาษาองักฤษไดใ้ชใ้นการอบรมพนกังานวา่
ตรงกบัความ จ าเป็นและความตอ้งการ ในการเรียนภาษาองักฤษของพนกังานสองกลุ่มตวัอยา่ง
หรือไม่ เพื่อเป็นขอ้มูลเบ้ื องตน้ในการปรับเปล่ียนต าราเรียน ท่ีมีขายตามทอ้งตลาด หรือจดัท าต ารา
เรียนข้ึนมาใหม่ใหต้อบสนองความจ าเป็นและความตอ้งการในการอบรมภาษาองักฤษของพนกังาน
กลุ่มตวัอยา่งทั้งสองระดบั ดงันั้นการวจิยัคร้ังน้ีไดเ้ลือกประชากรกลุ่มตวัอยา่ง เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการ
วจิยั การสร้างเคร่ืองมือ โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 
1.1 แบบเรียนทีน่ ามาประเมินในการประเมินแบบเรียนส าหรับพนักงานทั้งสองระดับ 

พนกังานทั้งระดบักลางและระดบัล่างนั้น ใชแ้บบเรียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใช้
ภาษาองักฤษเฉพาะทางในการอบรมภาษาองักฤษในปัจจุบนัทั้งสองระดบั แต่มีความแตกต่างกนั
ดงัน้ี 

3.1.1  พนกังานระดบักลางใชห้นงัสือช่ือ “Start Up 1” (ภาคผนวก ค .) ซ่ึงเป็นหนงัสือเรียน
ท่ีเก่ียวกบัการเรียนการสอนทางการด าเนินธุรกิจ และการส่ือสารทางธุรกิจ 

รูปแบบของบทเรียนแบ่งตามล าดบัไดด้งัน้ี 
1.  เนน้ใหผู้เ้รียนฝึกทางดา้นการฟังเป็นอนัดบัแรกก่อนน าเขา้สู่บทเรี ยน 

และใชท้กัษะการฟังในการเร่ิมตน้บทเรียน 
2. ใหผู้เ้รียนออกเสียงตามเสียงของเทปบนัทึกเสียงใหถู้กตอ้งตาม

หลกัการออกเสียงของเจา้ของภาษา 
      3.  ใหข้อ้มูลเก่ียวกบัการใชภ้าษาท่ีเก่ียวขอ้งกบับทเรียนในแต่ละบท 
  4.  ผูเ้รียนฝึกทกัษะการพดูโดยส่ือสารกบัเพื่อนร่วมชั้นเรียน 

3.1.2  พนกังานระดบัล่างใชห้นงัสือช่ือ “Oil and Gas 1” (ภาคผนวก ง .) ซ่ึงเป็นหนงัสือ
เรียนท่ีเก่ียวกบัการเรียนการสอนทางสายปิโตรเลียม ทั้งการปฏิบติังานในและนอกชายฝ่ัง 

รูปแบบของบทเรียนแบ่งตามล าดบัไดด้งัน้ี 
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1. ผูเ้รียนสร้างความคุน้เคยกบัการเรียนภาษาองักฤษท่ีเก่ี ยวขอ้งกบัการ  
ท างานโดยใหดู้รูปภาพ พร้อมทั้งช้ีแนะค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการเรียนใน
บทนั้นๆ 

2. ผูเ้รียนเรียนรู้เก่ียวกบัค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการท างานและ ในบทเรียน
นั้นๆ 

3. ผูเ้รียนเรียนรู้เก่ียวกบัหลกัการใชภ้าษาองักฤษท่ีเก่ียวขอ้งกบับทเรียนท่ี
น าเสนอ 

4. ผูเ้รียนไดเ้รี ยนรู้เก่ียวกบัการฟังท่ีเก่ียวของกบัค าศพัท ์และไวยากรณ์ท่ี
น าเสนอขา้งตน้ 

5. ผูเ้รียนไดฝึ้กทกัษะการพดูทั้งแบบกลุ่ม และแบบคู่ 
 

1.2  ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
3.2.1  ประชากร 

กลุ่มประชากร ท่ีตอบแบบสอบถามเป็นพนกังานท่ีปฏิบติังานบนแท่นขดุเจาะ
น ้ามนันอกชายฝ่ังของ บริษทัแห่งหน่ึ ง จ านวน 5 แท่นแบ่งเป็น 2 ระดบั คือ พนกังานระดบักลาง 
(senior crew)จ านวน 45 คน โดยมีต าแหน่งงานของพนกังานระดบักลางมีดงัน้ี 

1. Driller 
2. OAC Driller 
3. Assistant Driller 
4.  Senior Pump man 
5. Crane Operator 
6. Mechanic 
7. Mechanic Helper 
 

พนกังานระดบัล่าง (junior crew) จ านวน 195 คน ประกอบดว้ยต าแหน่งงานดงัน้ี 
1. Motorman 
2. Rig Cleaner 
3. Derrick Man 
4. Junior Pump man 
5. Lead Roughneck 
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6. Roughneck 
7. Rig Cleaner 
8. Lead Roustabout 
9. Roustabout 
10. Seaman 

 
3.2.2 กลุ่มตัวอย่าง 

กลุ่มตวัอยา่ง เป็นพนกังานท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ังของ บริษทัการขดุเจาะน ้ามนั
แห่งหน่ึงทั้งสองระดบัท่ีกล่าวมาขา้ตน้ แต่ไดเ้ขา้รับการอบรมภาษาองักฤษตามนโยบายของบริษทั  
และตอบแบบสอบถามการประเมินแบบเรียนภาษาองักฤษ รวมทั้งส้ิน 161 คน แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม 
คือ พนกังานระดบักลาง (senior crew) จ านวน 37 คน และพนกังานระดบัล่าง (junior crew) จ านวน 
124 คน กลุ่มตวัอ ยา่งน้ีใหข้อ้มูลในการสัมภาษณ์อยา่งไม่มีโครงสร้างในประเด็นท่ีตอ้งเจาะลึก
หลงัจากไดผ้ลจากแบบสอบถามแลว้อีกดว้ย 

กลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบสัมภาษณ์ คือ หวัหนา้งานชาวต่างชาติ ท่ีปฏิบติังาน
ร่วมกบัพนกังานทั้ง 2 ระดบั คือ พนกังานระดบักลาง (senior crew) และพนกังานระดบัล่ าง (junior 
crew) และผูจ้ดัการฝ่ายบุคคลท่ีควบคุมแล ะประสานงานการส่งพนกังานเขา้ฝึกอบรมภาษาองักฤษ 
รวมทั้งส้ินจ านวน 11 คน โดยแบ่งเป็น  ผูบ้ริหารท่ีควบคุมดูแล ะพนกังานท่ีปฏิบติังานของแท่นขดุ
เจาะท่ีกลุ่มเป้าหมายปฏิบติังาน จ านวน 5 คน หวัหนา้ทรัพยากรบุคคลท่ีควบคุมดูแ ลการท างานของ
พนกังานกลุ่มเป้าหมายท่ีมีฐานการท างานอยูท่ี่จงัหวดัสงขลา จ านวน 1 คน พนกังานระดบัซุปเปอร์
ไวเซอร์ชาวต่างชาติท่ีพนกังานกลุ่มเป้าหมายทั้ง 2 ระดบัมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งการท างาน  จ านวน 5 
คน 
  
3.3 เคร่ืองมือในการวจัิย  
  3.3.1    แบบสอบถามความต้องการเรียนภาษาองักฤษของพนักงาน  

การท าแบบส ารวจเพื่อสอบถามความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษ  
ความสามารถทางภาษาองักฤษของตนเอง และความตอ้งการในการพฒันาภาษาองักฤษระหวา่งการ
ท างาน รวมทั้งแบบเรียนท่ีผูเ้รียนใหค้วามเห็นวา่มีส่วนช่วยพฒันาความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษขณะท างาน ของพนกังาน ทั้งสองระดบัคือ พนกังานระดบักลาง (senior crew)และ
พนกังานระดบัล่าง  (junior crew)จดัท าโดยดดัแปลงแบบสอบถามของ Al-Tamimi & Shuib (2008) 
ในการสอบถามถึงทกัษะหลกัในการใชภ้าษาองักฤษ 4 ทกัษะ และทกัษะยอ่ย พร้อมทั้งใชข้อ้มูลจาก
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การไต่ถามปัญหาการใชภ้าษาองักฤษท่ีกลุ่มตวัอยา่งพบเจอระหวา่งการท างานเบ้ืองตน้ รวมถึงความ
คาดหวงัของกลุ่มตวัอยา่ง ในการเขา้รับฝึกอบรมการใชภ้าษาองักฤษ  ซ่ึงมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั
วตัถุประสงคข์องการวจิยั และการตอบค าถามในการวจิยั  แบบสอบถามความตอ้งการการใช้
ภาษาองักฤษของพนกังานทั้งสองระดบั แบ่งออกเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 

ตอนท่ี 1   -  ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม มีลกัษณะเป็นแบบเลือกตอบ และ
เติมค า 

ตอนท่ี 2  -   ทกัษะทางภาษาองักฤษทัว่ไป 
2.1  การจดัล าดบัความจ าเป็นของทกัษะการใชภ้าษา องักฤษท่ีกลุ่มประชากร

ตอ้งการใชข้ณะปฏิบติังาน  โดยใหพ้นกังานกลุ่มประชากร ผูท่ี้ปฏิบติังาน โดยตรง และใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารระหวา่งปฏิบติังาน จดัล าดบัความจ าเป็นใน การใชภ้าษาองักฤ ษจาก
ความจ าเป็นมากท่ีสุด ถึงนอ้ยท่ีสุด รวมทั้งส้ิน  7 ดา้น คือ การฟัง การพดู  การอ่าน การเขียน 
ไวยากรณ์ ค าศพัท ์และการออกเสียง  การจดัท าแบบสอบถามตอนน้ีใชข้อ้มูลเบ้ืองตน้จ ากการ
สัมภาษณ์พนกังานกลุ่มประชากรเชิงลึก  

    2.2  การประเมินระดบัทางภาษาองักฤษท่ีกลุ่ม ประชากรสามารถใช้ ได้ใน
ปัจจุบนั โดยใหก้ลุ่มประชากรประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ ของตนเอง  7 ทกัษะ คือ 
การฟัง การพดู การอ่าน การเขียน ไวยากรณ์ ค าศพัทท์ัว่ไปท่ีไม่เก่ียวข้ องกบัการท างาน และการ
ออกเสียงใหถู้กตอ้งตามหลกัการออกเสียงภาษาองักฤษ  การสร้างแบบสอบถาม น าขอ้มูลมาจากการ
สัมภาษณ์กลุ่มประชากรเชิงลึกเบ้ืองตน้เก่ียวกบัปัญหาท่ีเกิดข้ึนขณะใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร
ในสถานการณ์ทัว่ไป  ใหก้ลุ่มประชากรประเมินโดยใช้ การแจกแจงความถ่ีแบบ  Likert Scale เพื่อ
เรียงล าดบัความส าคญัของการใชภ้าษาองักฤษในแต่ละหวัขอ้ ดงัน้ี 

5   =   สามารถใชไ้ดโ้ดยเกือบไม่มีปัญหา   
4   =   สามารถใชโ้ดยติดขดัมีปัญหาบา้ง   
3   =   สามารถใชโ้ดยมีปัญหาพอสมควร    
2   =   สามารถใชไ้ดเ้พียงเล็กนอ้ย  

                 1   =   เกือบจะใชไ้ม่ไดเ้ลย    
0 =  ไม่สามารถใชไ้ดเ้ลย 

 
2.3   การระบุระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในทกัษะ หลกั และ

สถานการณ์ยอ่ยๆ ของทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ ท่ีกลุ่มประชากร พบเจอระหวา่งการท างาน ทั้ง 4 
ทกัษะคือ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน การจดัท าแบบสอบถามในตอนน้ี ไดข้อ้มูลเบ้ืองตน้
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มาจากการสัมภาษณ์พนกังานกลุ่มประชากรเชิงลึก การตอบแบบสอบถามของกลุ่มประชากรใชก้าร
แจกแจงความถ่ีแบบ Likert Scale เพื่อเรียงล าดบัความส าคญัของการใชภ้าษาองักฤษในแต่ละหวัขอ้ 
ดงัน้ี 

5   =   มากท่ีสุด   
4   =   มาก   
3   =   ปานกลาง  
2   =   นอ้ย  

                  1   =   นอ้ยท่ีสุด    
0 =  ไม่มี 

 2.4   ความตอ้งการในการพฒันาภาษาองักฤษของกลุ่มประชากรต่อทกัษะทั้ง 
4 ดา้น คือ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน รวมถึงสถานการณ์ท่ีกลุ่ม ประชากรอาจจะพบเจอ
ระหวา่งการท างานท่ีสัมพนัธ์กบัทกัษะท่ีกล่าวมา โดยไดน้ าแนวทางการใชก้ารแจกแจงความถ่ีแบบ 
Likert Scale เพื่อเรียงล าดบัความส าคญัของการใชภ้าษาองักฤษในแต่ละหวัขอ้ ดงัน้ี 

5   =   มากท่ีสุด   
4   =   มาก   
3   =   ปานกลาง  
2   =   นอ้ย  

                  1   =   นอ้ยท่ีสุด    
0 =  ไม่มี 

ตอนท่ี  3  -  การประเมิน รูปแบบ และลั กษณะการเรียน  กิจกรรมในการเรียน  รวมทั้ง
เคร่ืองมือท่ีใชเ้ป็นส่ือการสอน ท่ีเหมาะสมต่อการพฒันาภาษาองักฤษ ของกลุ่มประชากร เพื่อการ
ท างานและสามารถน าไปใชไ้ดใ้นการท างาน และ รูปแบบการเรียนท่ี คิดวา่สามารถช่วยพฒันา
ความสามารถในการเรียนภาษาองักฤษไดดี้ยิง่ข้ึน โดยเลือกค าตอบดงัน้ี 
     -   มีส่วนช่วย 
     -   ไม่มีส่วนช่วย 

  
3.3.2 แบบสัมภาษณ์กึง่มีโครงสร้างส าหรับหัวหน้างานชาวต่างชาติ 

  แบบสัมภาษณ์นั้นเป็นเคร่ืองมือท่ีใชส้ัมภาษณ์พนกังานระดบัหวัหนา้งาน
ชาวต่างชาติ (supervisor) ท่ีกลุ่มประชากรและกลุ่ม ตวัอยา่งมีปฏิสัมพนัธ์ ดว้ยระหวา่งการท า งาน 
รวมทั้งผูบ้ริหารท่ีควบคุม ดูแลพนกังานท่ีปฏิบติังานของแท่นขดุเจาะท่ีกลุ่มเป้าหมายปฏิบติังาน 
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และหวัหนา้ทรัพยากรบุคคลท่ีควบคุมดูแลการท างานของพนกังานกลุ่มเป้าหมายท่ีมีฐานการท างาน
อยูท่ี่จงัหวดัสงขลา  

   ค าถามท่ีใชส้ัมภาษณ์ของกลุ่มตวัอยา่งครอบคลุมถึงหวัขอ้ดงัต่อไปน้ี 
1. รายละเอียด และขอ้มูลส่วนตวัของผูใ้หส้ัมภาษณ์ 
2. นโยบายการพฒันาใหพ้นกังานเขา้ฝึกอบรมภาษาองักฤษ และความคาดหวงั

ของผูบ้ริหารต่อพนกังานของบริษทัจากการฝึกอบรมภาษาองักฤษ 
3. ความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานในหน่วยงานซ่ึงจ าแนกตาม

ต าแหน่งงาน  
4. ความเปล่ียนแป ลงในดา้นการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานกลุ่มเป้าหมายใน

ความคิดเห็นของผูบ้ริหาร และเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติหลงัจากผา่นการ
ฝึกอบรมมาแลว้ระยะหน่ึง 

5. ปัญหาและความผดิพลาดของการท างานท่ีเกิดจากการส่ือสารโดยใช้
ภาษาองักฤษ  และ ปัญหาท่ียงัคงปรากฏอยูท่ ั้งดา้นการใชภ้าษาองักฤษ ของผู ้
เขา้ฝึกอบรมระหวา่งการฝึกอบรม  

 
3.3.3 แบบสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างส าหรับพนักงานทั้งสองระดับ 

 การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างนั้นจดัท าเพื่อจุดประสงค ์ 2 ประการ คือ ใชเ้ป็น
การสอบถามเบ้ืองตน้เพื่อน าขอ้มูลมาท าแบบสอบถามความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษของ
พนกังานทั้งสองระดบั  นอกจากน้ีแบบสัมภาษณ์ลกัษณะน้ีจดัท าเพื่อสอบถามรายละเอียดเก่ียวกบั
ขอ้มูลเชิงลึกท่ีไดห้ลงัจากท าแบบสอบถามความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานทั้งสอง
ระดบั 

3.3.4  แบบประเมินต าราเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรม 
แบบประเมินแบบเรียนน้ีใหจ้ดัท าข้ึนเพื่อให้ กลุ่มตวัอยา่งท่ีเป็ นพนกังานทั้งสอง

ระดบั คือ ระดบักลางและระดบัล่างประเมินต าราเรียนท่ีใชใ้นการฝึกอบรมภาษาองักฤษในปัจจุบนั
วา่ตรงกบัความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในแต่ละหวัขอ้ เพียงใด แนวทางการประเมินใชก้าร แจกแจง
ความถ่ีแบบ Likert Scale (ภาคผนวก ข.) 

5   =   ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนมากท่ีสุด 
  
4   =   ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนมาก   
3   =   ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนปานกลาง  
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2   =   ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนนอ้ย  
1   =   ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียนนอ้ยท่ีสุด 

  
0 =  ไม่ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียน 

 
3.4   การสร้างเคร่ืองมือวจัิย และวธีิการด าเนินการวจัิยและเกบ็ข้อมูล 
   เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั คือ แบบส ารวจความตอ้งการการเรียนภาษาองักฤษของ
พนกังานท่ีปฏิบติังานสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง แบบสัมภาษณ์ก่ึงมีโครงสร้างส าหรับสอบถาม
หวัหนา้งานชาวต่างชาติ และแบบประเมินแบบเรียนโดยใหผู้ท่ี้เขา้ ฝึกอบรมภาษาองักฤษทั้งสอง
ระดบัประเมิน การจดัท าเคร่ืองมือ ด าเนินการตามขั้นตอนดงัน้ี 

1. สัมภาษณ์พนกังานกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองระดบั อยา่งไม่เป็นทางการโดยการใช้
การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างสอบถามพนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบัล่างเก่ี ยวกบัการ
ใชภ้าษาองักฤษ และสถานการณ์ การใชภ้าษาองักฤษ รวมทั้งปัญหาจากการท างานท่ีพนกังาน
ประสบท่ีเป็นผลมาจากความผดิพลาดของการส่ือสาร 

2.   สร้างแบบสอบถามเพื่อสอบถามถึงความตอ้งการอบรมภาษาองักฤษของ
พนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบัล่าง  

3. สร้างแบบประเมินบทเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษส าหรับพนกังาน
ระดบักล าง  และพนกังานระดบัล่างโดยใหส้อดคลอ้งกบัผลการวเิคราะห์ความตอ้งการใช้
ภาษาองักฤษของพนกังานทั้งสองระดบั 

4. น าแบบสอบถามความตอ้งการการเรียนภาษาองักฤษ และแบบประเมิน
บทเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษไปทดลองกบัพนกังานท่ีปฏิบติังานสายงานปิโตรเลียมทั้งสอง
ระดบัท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง โดยมีพนกังานระดบักลางจ านวน 20 คน และพนกังานระดบัล่างจ านวน 
22 คน และวเิคราะห์หาค่าความเช่ือมัน่ของแบบสอบถามทั้งฉบบัไดค้่าสัมประสิทธ์ิแอลฟาเท่ากบั 
0.95 แลว้จึงน าแบบสอบถาม และแบบประเมินบทเรียนไปด าเนินการเก็บขอ้มูลเพื่อการวจิยัต่อไป 

5. สร้างแบบสัมภาษณ์ ก่ึงมีโครงสร้าง เพื่อสอบถามพนกังานระดบัหวัหนา้งาน
ชาวต่างชาติ  และผูบ้ริหาร ถึงขอ้มูลทัว่ไปของบริษทั รวมทั้งความคาดหวงัของผลการฝึกอบรมท่ี
สนองต่อนโยบายในการส่งเสริมใหพ้นกังานมีความรู้และความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ  และ
สถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษ ท่ีสอดคลอ้งกบัการท างานท่ีพนกังานตอ้งประสบขณะท างาน  โดย
อาศยัขอ้มูลจากการสัมภาษณ์พนกังาน และผูบ้ริหารทรัพยากรบุคคล 
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6. สัมภาษณ์เพิ่มเติม โดยใชแ้บบสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง เม่ือไดรั้บ
ผลการวจิยั และมีขอ้สงสัยในผลการวจิยัในหวัขอ้ต่างๆเพิ่มเติมจากในแบบสอบถามท่ีจดัท าข้ึน 

การด าเนินการ วจิยันั้น ผูว้จิยัขอเขา้พบผูป้ระสานงานเขตพื้นท่ีของบริษทัขดุเจาะ
น ้ามนัท่ีท าการวจิยั รวมทั้งสถาบนัภาษาทั้งสองแห่งเพื่อขออนุญาต และขอขอ้มูลในการวจิยั 
ต่อจากนั้นจึงสัมภาษณ์พนกังานกลุ่มตวัอยา่งโดยใชก้ารสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างเพื่อเป็นการ
รวบรวมขอ้มูลเบ้ืองตน้ และขอ้มูลท่ีเป็นภาพรวมของบริษทัเพื่อสร้างแบบสอบถามเพื่อ สอบถามถึง
ความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่งปฏิบติังาน ปัญหา และความตอ้งการ รวมทั้งสถานการณ์
การใชภ้าษาองักฤษของพนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบัล่าง 

จากนั้นจึง แจกแบบสอบถาม แก่กลุ่มประชากร ตวัอยา่งของพนกั งานระดบักลาง 
และพนกังานระดบัล่าง  โดยผา่นทางผูป้ระสานงานพนกังานของแท่นขดุเจาะน ้ามนัแต่ละแท่น 
พร้อมเก็บแบบสอบถาม รวมทั้งสัมภาษณ์พนกังานระดบัล่าง และระดบักลางเพื่อหาขอ้มูลเชิงลึก
หลกัจากไดค้่าการวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถาม ระหวา่งเดือน ตุลาคม – มกราคม 2554  

ด าเนินการ สัมภาษณ์ผูบ้ริหารท่ีควบคุมดูแลพนกังา นกลุ่มตวัอยา่ง และหวัหนา้
ทรัพยากรบุคคล  โดยการนดัพบ และการส่งแบบสัมภาษณ์ไปทางอีเมลส์ าหรับใหผู้บ้ริหารงาน
ชาวต่างชาติท่ีไม่สะดวกในการด าเนินการสัมภาษณ์แบบนดัพบ ระหวา่ง เดือน ธนัวาคม 2554 – 
กุมภาพนัธ์ 2555 

 
3.5   การวเิคราะห์และสรุปผล และสถิติทีใ่ช้วเิคราะห์ข้อมูล 

ค านวณหาค่าเฉล่ี ย และร้อยละของการตอบแบบสอบถาม จดัล าดบัขอ้มูลเพื่อบ่ง
บอกนยัส าคญัของขอ้มูลท่ีได้  น าแบบสรุปการสัมภาษณ์มาแจกแจงปัจจยัต่างๆท่ีมีผลต่อความ
แตกต่างทางความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานกลุ่ม ประชากรทั้ง 2 ระดบั สรุปผล
การส ารวจความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานทั้ง 2 ระดบั สุดทา้ย น าผลท่ีสรุปไดจ้าก
การส ารวจความตอ้งการการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานทั้งสองระดบัมาเปรียบเทียบกบัผลการ
วเิคราะห์การประเมินต าราเรียนท่ีผูอ้บรมใชใ้นการฝึกอบรมภาษาองักฤษของพนกังานกลุ่ มตวัอยา่ง
แต่ละระดบัเพื่อหาความสอดคลอ้งของบทเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมอยูใ่นปัจจุบนั และเพื่อแนะน าลกัษณะ
แบบเรียนท่ีผูรั้บการอบรมใหค้วามสนใจทั้งในรูปแบบสถานการณ์ และรูปแบบการเรียนท่ีผูรั้บการ
อบรมใหค้วามสนใจ สถิติท่ีใชว้เิคราะห์ขอ้มูล มีดงัน้ี 
 3.5.1  ค่าร้อยละ (Percentage) 
        แบบสอบถามส่วนท่ี 1 ใชส้ถิติเพื่อการวเิคราะห์ขอ้มูลทัว่ไปของพนกังานบริษทั
ขดุเจาะน ้ามนั ไดแ้ก่ วฒิุการศึกษา อาย ุและ ต าแหน่งการท างาน เพื่อมาประกอบการอภิปรายผล
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ของแบบสอบถามความตอ้งการการเรียนภาษาองักฤษ และแบบประเมินบทเรียนท่ีใชฝึ้กอบรม
ภาษาองักฤษ 
 3.5.2  ค่าเฉลีย่เลขคณติ (X) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 
  แบบสอบถามส่วนท่ี 2 และ 3 ของแบบสอบถามความตอ้งการการเรียนภาษาองักฤษ
เพื่อวเิคราะห์ทกัษะทางภาษาองักฤษ และรูปแบบการเรียนท่ีมีผลต่อ ความเขา้ใจของพนกังานแต่ละ
ระดบั และส่วนท่ี 2 ของแบบประ เมินบทเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษ เพื่อสอบถามความพึง
พอใจของแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมต่อการตอบสนองความตอ้งการของผูฝึ้กอบรมภาษาองักฤษ ของ
พนกังานแต่ละระดบั 
  3.5.3  การทดสอบค่า T-test 
   แบบสอบถามส่วนท่ี 2 และ 3 ของแบบสอบถามความตอ้งการการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อวเิค ราะห์การเปรียบเทียบทกัษะทางภาษาองักฤษ และรูปแบบการเรียนท่ีมีผลต่อ
ความเขา้ใจของพนกังานระหวา่งพนกังานทั้งสองระดบั และส่วนท่ี 2 ของแบบประเมินบทเรียนท่ี
ใชฝึ้กอบรมภาษาองักฤษ เพื่อเปรียบเทียบความพึงพอใจของแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมต่อการ
ตอบสนองความตอ้งการของผูฝึ้กอบรมภาษาองักฤษระหวา่งพนกังานทั้งสองระดบั 
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บทที่ 4 
ผลการศึกษา และอภปิรายผล 

 
 ในบทน้ีน าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูล  และการอภิปรายผล ทั้งเชิงปริมาณ และ

เชิงคุณภาพ ซ่ึ งขอ้มูลเชิงปริมาณนั้นประกอบดว้ย ผลจากการตอบแบบสอบถามของพนกังานทั้ง
สองระดบั คือ ระดบักลาง และระดบัล่าง ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพนั้น ไดจ้ากการสัมภาษณ์กลุ่ม
ตวัอยา่งทั้งดว้ยการสัมภาษณ์หวัหนา้ งานโดยใชแ้บบสัมภาษณ์ก่ึงมีโครงสร้างและการสัมภาษณ์
พนกังานโดยใช้ การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง  นอกจากน้ียงัน าเสนอผลการประเมินแบบเรียน
โดยกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่มในการอบรมภาษาองักฤษวา่ตอบสนองความตอ้งการของพนกังานทั้ง
สองระดบัเพียงใด 
 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล และการอภิปรายผล 

การวเิคราะห์ขอ้มูล และอภิปรายผลของแบบสอบถามความตอ้งการเรียน
ภาษาองักฤษของพนกังานสายงานปิโตรเลียมท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ัง 

ประชากรผูต้อบแบบสอบถามความตอ้งการเรียนภาษาองักฤษเป็นเพศชายทั้งหมด 
และส าเร็จการศึกษาระดบัอนุปริญญา /ปวส. แบ่งเป็น พนกังานระดบัล่างจ านวน  195 คน โดยส่วน
ใหญ่มีอายนุอ้ยกวา่ 35 ปี และท างานในต าแหน่ง Rig Cleaner พนกังานระดบักลาง  จ านวน 45 คน 
โดยส่วนใหญ่มีอายมุากกวา่ 46 ปี และท างานในต าแหน่ง Crane Operator 

ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถาม และแบบสัมภาษณ์ พนกังานระดบักลาง
และระดบัล่างจะน าเสนอตามล าดบัคือ ความ จ าเป็นใน การใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน  
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษขณะปัจจุบนั การประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ
ในการปฏิบติังาน ความตอ้งการพฒันาภาษาองักฤษขณะปฏิบติังาน กิจกรรมการเรียนท่ีคาดวา่มีผล
ในการช่วยพฒันาภาษาองักฤษระหวา่งการท างาน แบบเรียนและเคร่ืองมือท่ี ใชใ้นการฝึกอบรม
ภาษาองักฤษต่อการตอบสนองความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่งปฏิบติังาน 
 
4.1   ความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษในขณะปฏิบัติงานของพนักงานระดับกลางและพนักงาน

ระดับล่าง มีลกัษณะอย่างไรบ้าง และแตกต่างกนัอย่างไร 
   การส ารวจความ จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน ท าใหผู้ท่ี้จดัการ
เรียนการสอนสามารถน ามาประเมินแบบเรียนท่ีผูเ้รียนทั้งสองระดบัคือระดบักลาง และระดบัล่างใช้
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ในการฝึกอบรมภาษาองักฤษใน ปัจจุบนัวา่ เน้ือหาการสอนท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบั รูปแบบการใช้
ภาษาองักฤษ รวมทั้งสถานการณ์ เป้าหมาย การใชภ้าษาองักฤษท่ีผูเ้รียนตอ้งใชข้ณะปฏิบติังาน
หรือไม่ เพียงใด  นอกจากน้ีเม่ือน าไปเปรียบเทียบกบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษขณะ
ปัจจุบนัของกลุ่มผูเ้รียนแลว้ยงัท าให้ทราบถึงความขาดแคลนทางดา้นทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ อนั
จะเป็นการเอ้ือประโยชน์ในการจดัหลกัสูตรใหส้อดคลอ้งกบัความจ าเป็นของผูเ้รียนได ้
ตารางที ่1  ล าดับความส าคัญของทกัษะการใช้ภาษาทีก่ลุ่มประชากรจ าเป็นต้องใช้ในการท างาน     
             (1 = ส าคญัมากท่ีสุด, 7 = ส าคญันอ้ยท่ีสุด)            

                    
 
  ผลของการส ารวจสถานการณ์เป้าหมายของพนกังานระดบักลาง และระดบัล่าง 
พบวา่ พนกังานระดบัล่างและระดบักลางมีความตอ้งการในทกัษะการฟังเป็นล าดบัท่ี  1 เหมือนกนั 
และการพู ดเป็นล าดบัท่ี 2 สอดคลอ้งกบัการส ารวจความ จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษ ของ  Al-
Tamimi & Shuib (2010) ท่ีสอบถามถึงความส าคญัในการใชภ้าษ าองักฤษของนกัเรียนวศิวกรรม
สาขาปิโตรเลียมของมหาวทิยาลยั HUST ประเทศเยเมน ท่ีใหค้วามส าคญัทกัษะการฟังเป็นอนัดบั
แรก และอนัดบัท่ี 2 คือ การพดูเน่ืองจากทั้งสองกลุ่มเห็นตรงกนัวา่การฟัง และการพดูเพื่อใชใ้นการ
ส่ือสารระหวา่งการท างาน 

พนักงานระดับล่าง 
ง 

พนักงานระดับกลาง 
 

ล าดบัท่ี ทกัษะ 
คะแนนของ              
ผูท่ี้เลือกตอบ 

ล าดบัท่ี ทกัษะ 
คะแนนของ              
ผูท่ี้เลือกตอบ 

1 ฟัง 1,297 1 ฟัง 308 

2 พดู 1,157 2 พดู 255 

3 ค าศพัท ์ 958 3 ค าศพัท ์ 207 

4 อ่าน 670 4 การออกเสียง 193 

5 การออกเสียง 627 5 อ่าน 137 

6 ไวยากรณ์ 428 6 ไวยากรณ์ 107 

7 เขียน 327 7 เขียน 53 
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  ส่วนการใชค้  าศพัทท่ี์มีความส าคญัในการใชร้ะหวา่งปฏิบติังานเป็นล าดบัท่ี 3 
พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นในการสัมภาษณ์วา่ถา้หากไม่ทราบความหมายของค าศพัทแ์ลว้ก็
ไม่สามารถส่ือสารใหห้วัหนา้งานชาวต่างชาติไดเ้ขา้ใจ เน่ืองจากการเขา้ใจค าศพัท ์ (Vocabulary) ก็
คือการเขา้ใจความหมายของค าศพัท ์(Semantics) นอกจากน้ี Spoettl and Hinger (2002) กล่าววา่การ
เรียนค าศพัทป์ระกอบดว้ยการเรียนรู้เก่ียวกบัความหมายของค าศพัท ์และการเรียนรู้เก่ียวกบัการออก
เสียงของค าศพัท ์ซ่ึงการเรียนรู้ทั้งสองดา้นน้ีไม่สามารถแยกออกจากกนัได้ (Mosterín (1987, อา้งใน 
Palmero (2000)) การออกเสียงเพื่อส่ือความหมาย (Phonemes) นั้นมีความส าคญัมากต่อการส่ือสาร
เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจกนัทั้งสองฝ่าย ดงันั้นกา รค านึงถึงคุณสมบติัของการออกเสียงท่ีมีผลต่อ
ความหมาย (Phonemics) นั้นนบัวา่มีความส าคญัต่อความหมายท่ีผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือความหมาย  
  การใหค้วามส าคญัของการใชไ้วยากรณ์ และการเขียน พนกังาน ทั้งสองระดบั ให้
ความส าคญั ในล าดบัท่ี 6 และ 7 เช่นเดียวกนัเน่ืองจากพนกังานทั้ง สองระดบัใชก้ารเขียนค่อนขา้ง
นอ้ย ส่วนการเรียงล าดบัโครงสร้างรูปประโยคใหถู้กตอ้งตามไวยากรณ์ก่อนการส่ือสารนั้น
พนกังานทั้งสองระดบักล่าววา่ไม่มีความส าคญัมากนกั 

ส าหรับการจดั ล าดบัท่ี 4 และ 5 ท่ีแตกต่างกนันั้น เม่ือสุ่มสัมภาษณ์พนกังาน
ระดบักลาง และระดบัล่าง ถึงการเรี ยงล าดบัความส าคญัของ ทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นตอ้งใช้
ระหวา่งปฏิบติังาน พนกังานระดบักลาง และระดบัล่าง ไดใ้หค้วามเห็นวา่  

 

 
  อาจกล่าวไดว้า่ พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามส าคญัของการล าดบัทกัษะการใช้
ภาษาองักฤษในล าดบัท่ี 4 และ 5 แตกต่างกนัเน่ืองจากพนกังานทั้งสองระดบัมีความจ าเป็นในการใช้
ภาษาองักฤษระหวา่งการท างานท่ีแตกต่างกนัออกไป 
   

“...พนักงานระดับล่างมีตัวกลางในการส่ือสารกับหัวหน้างานชาวต่างชาติ คือ
พนักงานระดับกลาง ดังนั้นการออกเสียงให้คุ้นเคยกับเจ้าของภาษาจึงไม่ค่อยมี
ความส าคัญมากเท่าไหร่ แต่คิดว่าการอ่านข้อความ หรือค าเตือนส้ันๆ มีผลต่อการ
ปฏิบัติงานเพ่ือให้เกิดความปลอดภัยมากท่ีสุด”                        Junior  A      
                                                                                         
                  
          
         
 

“...การท่ีพนักงานระดับกลางท่ีต้องท างานกับหัวหน้าท่ีเป็นชาวต่างชาติโดยตรงนั้น
ต้องการมากคือ การออกเสียงให้ตรง หรือคล้ายคลึงกับเจ้าของทางภาษา เพ่ือท่ีจะ
น ามาปรับใช้ให้คุ้นเคยกับส าเนียงท่ีหัวหน้าชาวต่างชาติได้พูดออกมา ส่วนการอ่าน
กเ็ป็นการอ่านข้อความหรือค าศัพท์ท่ีคุ้นเคยกับการท างาน แต่ต้องการท่ีจะใช้
ไวยากรณ์ให้ถกูต้องเน่ืองจากจะได้ส่ือสารกับหัวหน้างา นชาวต่างชาติง่ายย่ิงขึน้ ”                                                                      
                Senior A
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4.2 ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษขณะปัจจุบันของพนักงานระดับกลาง และระดับล่าง 
4.2.1 การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษโดยทัว่ไป 

  การประเมินความสามารถทัว่ไปของทกัษะการใชภ้าษาองักฤษจากการประเมิน
ตนเองของพนกังานทั้งสองระดบัเป็นการประเมินความสามารถการใชภ้าษาองักฤษโดยทัว่ไปท่ีไม่
เก่ียวขอ้งกบัสายงาน ดา้นการฟัง พดู อ่าน และเขียน และทกัษะยอ่ยอีก 3 ทกัษะคือ การใชไ้วยากรณ์ 
ค าศพัทโ์ดยทัว่ไปท่ีไม่เก่ี ยวขอ้งกบัสายงาน และการออกเสียงไดถู้กตอ้งตามหลกัการออกเสียง
ภาษาองักฤษ  
 
ตารางที ่2  ระดับความสามารถทัว่ไปของทกัษะภาษาองักฤษจากการประเมินตนเอง 

 
  จากตารางท่ี 2 พบวา่ค่าเฉล่ียของ การประเมินตนเองดา้น ความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษในสถา นการณ์ทัว่ไปท่ีเปรียบเทียบระหวา่งพนกังานระดบักลาง และระดบัล่าง  โดย

ทกัษะ 
Junior 
Crews ระดบัทกัษะ 

Senior 
Crews ระดบัทกัษะ t p-value 

X SD. X SD. 

ฟัง 2.93 0.76 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร 
3.09 0.29 

ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา
พอสมควร 

-2.33 0.02* 

พดู 2.49 0.71 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย 2.87 0.40 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร -4.80 0.00** 

อ่าน 2.96 0.86 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร 2.53 0.50 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร 4.42 0.00** 

เขียน 2.53 1.04 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร 2.27 0.50 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย 2.50 0.01* 

ไวยากรณ์ 1.91 0.64 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย 2.27 0.45 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย -3.59 0.00** 

ค าศพัทโ์ดยทัว่ไปท่ีไม่
เก่ียวขอ้งกบัการท างาน 

2.49 0.86 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย 2.84 0.52 
ใชไ้ดโ้ดยมีปัญหา

พอสมควร 
-3.55 0.00** 

ออกเสียงไดถู้กตอ้ง
ตามหลกัการออกเสียง

ภาษาองักฤษ 
2.37 0.65 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย 2.38 0.49 ใชไ้ดเ้พียงเลก็นอ้ย -0.08 0.93 

รวม 2.53 0.61 
ใช้ได้โดยมปัีญหา

พอสมควร 
2.61 0.19 

ใช้ได้โดยมปัีญหา
พอสมควร 

-1.56 0.12 
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ภาพรวมพบวา่พนกังาน ทั้งสองระดบัสามารถใชภ้าษาองักฤษไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควร  แต่ ไม่
แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญั (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.61 และ 2.53 ตามล าดบั) แต่เม่ือแยกตามทกัษะยอ่ยพบวา่ 
พนกังานระดบักลางและ ระดบัล่างสามารถฟังไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควรเช่นเดียวกนั แต่พนกังาน
ระดบักลางมีความสามารถสูงกวา่พนกังานระดบัล่าง แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.05 (ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 3.09 และ 2.93 ตามล าดบั) ส าหรับทกัษะการพดูพบวา่พนกังานระดบัล่างสามารถใชท้กัษะ
การพดูไดเ้ล็กนอ้ย และพนกั งานระดบักลางสามารถใชท้กัษะการพดูไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควร
ค่าเฉล่ียของความสามารถของพนกังานระดบักลางสูงกวา่พนกังานระดบัล่าง แตกต่างอยา่งมี
นยัส าคญัท่ี 0.01 (ค่าเฉล่ียเทากบั 2.87 และ 2.49 ตามล าดบั) 
   ทกัษะการอ่านพบวา่พนกังานระดบักลางสามารถใชไ้ดโ้ดยมีปัญหาพอสมควร 
ส่วนพนกังานระดบัล่างสามารถใชท้กัษะการอ่านไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควรค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.96 
และ 2.53 ตามล าดบั แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.01 ส าหรับ ทกัษะการเขียน พบวา่พนกังาน
ระดบักลางสามารถใชท้กัษะการเขียนไดเ้พียงเล็กนอ้ย (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.53) และพนกังานระดบัล่าง
สามารถใชท้กัษะการอ่าน (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.27) ไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควร แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญั
ท่ี 0.01 ส่วนทกัษะการใชไ้วยากรณ์ พบวา่พนกังานระดบักลาง และพนกังานระดบัล่างสามารถใช้
ไวยากรณ์ ไดเ้พียงเล็กนอ้ยท่ีค่าเฉล่ียของความสามารถของพนกังานระดบักลางมากกวา่ระดบัล่าง
แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.01 (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.27 และ 1.91 ตามล าดบั)  
  นอกจากน้ีพบวา่พนกังานระดบักลาง มีทกัษะการใชค้  าศพัทท่ี์ ไม่เก่ียวขอ้งกบัสาย
งานไดโ้ดยมีปัญหาพอสมควร  และพนกังานระดบัล่างสามารถใ ชค้  าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัสายงาน ได้
เพียงเล็กนอ้ย ค่าเฉล่ีย เท่ากบั 2.84 และ 2.49 ตามล าดบั  แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.01 และดา้น
ทกัษะการออกเสียงใหถู้กตอ้งตามหลกัการออกเสียงภาษาองักฤษพบวา่ พนกังานทั้งสองระดบั
ประเมินตนเองวา่ สามารถใชไ้ดเ้พียงเล็กนอ้ย แต่ไม่แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ีค่าเฉล่ียของพนกังาน
ระดบักลาง และระดบัล่างเท่ากบั 2.38 และ 2.37 ตามล าดบั   
  จากการประเมินตนเองของพนกังานทั้งสองระดบัดา้นความสามารถทัว่ไปในการ
ใชภ้าษาองักฤษพบวา่ พนกังานระดบักลางประเมินตนเองวา่มีความสามารถมากกวา่พนกังานระดบั
ล่างในทุกดา้นยกเวน้ดา้นการอ่ าน และดา้นการเขียน  การประเมินตนเองในหวัขอ้น้ี  เป็นการ
ประเมินท่ีเช่ือถือไดเ้น่ืองจาก เป็นการประเมินตนเองท่ีอิง ความสามารถการใชภ้าษาองักฤษของ
ตนเองต่อ สถานการณ์การใชภ้าษาองักฤษระหวา่งการท างาน  จึงท าใหพ้นกังานทั้งสองระดบัให้
ความคิดเห็นท่ีแตกต่างกนั 
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4.2.2  การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในการปฏิบัติงาน 
  ในการประเมินตนเองดา้นความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน 
พนกังานทั้งสองระดบัประเมินตนเองเก่ียวกบัความสามารถ ในการใช้ภาษาองักฤษ โดยรวมแต่ละ
ทกัษะไดแ้ก่ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน  และ ตามทกัษะยอ่ยต่างๆ แต่ละทกัษะ ท่ี
จ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างาน ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
  4.2.2.1  ทกัษะการฟัง 
  พนกังานทั้งสองระดบัไดป้ระเมินความสามารถในการฟังกิจกรรมต่างๆท่ี
เก่ียวขอ้งกบัสถานการณ์ในการท างาน 3 ประเภท ดงัน้ี 
ตารางที ่3  ความสามารถด้านการฟังในปัจจุบัน 

 
โดยภาพรวมพนกังานทั้งสองระดบัมีระดบัความสามารถดา้นการฟัง ในระดบัปาน

กลางไม่แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญั  เม่ือศึกษาเป็นรายดา้น พบวา่ พนกังาน ทั้งสองระดบั มีระดบั
ความสามารถดา้นการ ฟังค าสั่งของหวัหนา้งานท่ีใชค้  าศพัทต์ามสายงาน การฟังเน้ือความในการ
ประชุมเพื่อเตรียมความพร้อมของการท างานในช่วงเชา้ก่อนปฏิบติังานในแต่ละวนั และการฟังการ
อบรมดา้นความปลอดภยัในการท างาน ในระดบัปานกลาง  

ส่ิงท่ีน่าสนใจก็คือ พนกังานระดับกลางมีความสามารถดา้นการฟังการอบรมดา้น
ความปลอดภยั  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.67) นอ้ยกวา่พนกังานระดบัล่าง  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.89) แตกต่าง
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 และเม่ือสัมภาษณ์พนกังานระดบักลาง และระดบัล่างถึงความ

ข้อ กจิกรรม 

Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test 
p-

value 
X SD. X SD. 

 ด้านการฟัง 2.80 0.72 กลาง 2.72 0.17 กลาง 1.46 0.15 

1 
ฟังค าสัง่ของหวัหนา้งานท่ีใชค้  าศพัท์
ตามสายงาน 

2.99 0.72 กลาง 2.98 0.50 กลาง 0.11 0.92 

2 
ฟังเน้ือความในการประชุมเพ่ือเตรียม
ความพร้อมของการท างานในช่วงเชา้
ก่อนปฏิบติังานในแต่ละวนั 

2.83 0.78 กลาง 2.71 0.46 กลาง 1.35 0.18 

3 
ฟังการอบรมดา้นความปลอดภยัในการ
ท างาน 

2.89 0.95 กลาง 2.67 0.48 กลาง 2.24 0.03* 
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แตกต่างของการประเมินตนเองดา้นความสามารถทางดา้นการฟัง พนกังานทั้งสองระดบัให้
ความเห็น ดงัน้ี  

 
จะเห็นไดว้า่ ในการท างานหรือการฝึกอบรมของสถานการณ์ต่างๆ ทกัษะการฟังมี

ความส าคญัต่อพนกังานระดบักลางเป็นอยา่งมาก เน่ืองจากพนกังานระดบักลางไม่มีผูแ้ปล เม่ือตอ้ง
ฟังการฝึกอบรมโดยมีค าบรรยายเป็นภาษาองักฤษเท่านั้น  หรือส่ือสารระหวา่งหวัหนา้งาน
ชาวต่างชาติ และตอ้งใชค้วามสามารถของตวัเองในการฟังเพื่อความเขา้ใจ  ท าใ หพ้นกังาน
ระดบักลางมีความเขา้ใจวา่ตนเองมีความสามารถทาง การฟังภาษาองักฤษนอ้ย เม่ือเทียบกบัความ
จ าเป็นในการใชง้าน 
  4.2.2.2  ทกัษะการพูด 
 ในการประเมินตนเองดา้นความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน
ของพนกังานทั้งสองระดบัดา้นการพดู พนกังานทั้งสองระดบัประเมินต นเองเก่ียวกบัความสามารถ
ในการพดูภาษาองักฤษโดยรวม และตามทกัษะยอ่ยต่างๆท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการ
ท างานจ านวน 7 ทกัษะยอ่ย 
 
 
 
 
 
 
 
 

“...ในการฝึกอบรมด้านความปลอดภัย หรือด้านอ่ืนๆ senior ต้องอบรมร่วมกับ
หัวหน้าชาวต่างชาติ และใช้ภาษาอังกฤษท้ังหมดระหว่างการอบรม ท าให้ในบางคร้ัง
ไม่เข้าใจว่าเนือ้ความท้ังหมดนั้นหมายความว่าอย่างไร และไม่มีผู้แปล ”      Senior B 
                           
“... เวลาเข้าฝึกอบรมความปลอดภัยในการท างานนั้น junior อบรมท่ีสงขลา และมี
ล่ามคอ ยแปลภาษาให้ พนักงานท่ีเข้ าอบรมนั้นกมี็แค่ junior เราไม่ต้องใช้
ภาษาอังกฤษมากในการฝึกอบรม แต่เพียงเราต้องจ าค าศัพท์ท่ีเป็นศัพท์เฉพาะท่ีเป็น
ภาษาอังกฤษเท่านั้น”                                                                                   Junior B 
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ตารางที ่4  ความสามารถด้านการพูดในปัจจุบัน 

 
 

จากตาราง ท่ี 4 พบวา่ โดยภาพรวมพนกัง านระดบักลางมีความสามารถในการพดู
ภาษาองักฤษสูงกวา่พนกังานระดบัล่าง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั  0.01 เม่ือทดสอบเป็นราย
ขอ้ พบวา่ ดา้น การซกัถามปัญหาในการท างานกบัเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ  การตอบค าถาม
เก่ียวกบัการท างาน การอธิบายเก่ียวกบัปัญหาท่ีพบระหวา่งการท างาน  การพดูเพื่อ น าเสนอ
ขอ้คิดเห็นต่างๆในการประชุม  และการ สนทนาทางโทรศพัท์  พนกังานระดบักลางสามารถพดู
ภาษาองักฤษไดดี้กวา่พนกังานระดบัล่าง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01  
  อยา่งไรก็ตาม พนกังานระดบักลางใหค้วามเห็นวา่ตนเองมีความสามารถในการ
พดูคุยสนทนาในชีวติประจ าวนั และการ พดูเพื่ออธิบายขั้นตอนในการท างาน  ในระดบัท่ีนอ้ยกวา่
พนกังานระดบั ล่าง แต่ไม่แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ดงันั้นจึงท าการ สัมภาษณ์หวัหนา้
งานชาวต่างชาติในประเด็นของความสามารถทางดา้นการพดูของพนกังานทั้งสองระดบั และ
พนกังานระดบักลางถึงความสามารถในการพดูดา้นการอธิบายขั้นตอนไดค้  าตอบ ดงัน้ี 

ข้อ กจิกรรม 

Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test p-value 

X SD. X SD. 
 ด้านการพูด 2.37 0.61 น้อย 2.70 0.22 กลาง -6.04 0.00** 

1 
พดูคุยและใชบ้ทสนทนาใน
ชีวติประจ าวนัไดถู้กตอ้ง 

2.53 0.88 กลาง 2.47 0.55 นอ้ย 0.60 0.55 

2 
ซกัถามปัญหาในการท างาน
กบัเพ่ือนร่วมงาน
ชาวต่างชาติ 

2.61 0.68 นอ้ย 2.84 0.52 กลาง -2.61 0.01** 

3 
ตอบค าถามเก่ียวกบัการ
ท างาน 

2.63 0.58 นอ้ย 2.98 0.45 กลาง -4.45 0.00** 

4 
อธิบายเก่ียวกบัปัญหาท่ีพบ
ระหวา่งการท างาน 

2.59 0.75 นอ้ย 2.82 0.49 กลาง -2.56 0.01** 

5 อธิบายขั้นตอนการท างาน 2.57 1.15 กลาง 2.49 0.51 นอ้ย 0.77 0.44 

6 
พดูเพื่อน าเสนอขอ้คิดเห็น
ต่างๆในการประชุม 

1.84 0.71 นอ้ย 2.64 0.48 กลาง -7.29 0.00** 

7 สนทนาทางโทรศพัท ์ 1.85 0.86 นอ้ย 2.69 0.56 กลาง -6.25 0.00** 
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จากการสัมภาษณ์ และจากการส ารวจความตอ้งการในดา้นการฟัง พบวา่ ทกัษะ

การพดูนั้นมีความส าคญัต่อพนกังานระดบักลางในการส่ือสารกบัหวัหนา้งานชาวต่างชาติเป็นอยา่ง
มากเพราะเม่ือเกิดปัญหา  หวัหนา้งานชาวต่างชาติโดยป กติจะประสานงานกบัพนกังานระดบักลาง 
และมีการอธิบายงานท่ีซบัซอ้นกวา่พนกังานระดบักลาง  และเน่ืองจากพนกังานระดบักลางมีความ
ใกลชิ้ดดา้นการท างานกบัหวัหนา้งานชาวต่างชาติ  จึงเป็นไปไดท่ี้ระหวา่งการท างานอาจจะมีการ
ซกัถามถึงเร่ืองอ่ืนๆนอกเหนือการท างานแต่พนกังานระดบักลางไ ม่สามารถอธิบายได ้จึงอาจเป็น
ประเด็นหน่ึงท่ีประเมิน ความสามารถของ ตนเอง ต่อการ พดูภาษาองักฤษในหวัขอ้การ ใช้
ชีวติประจ าวนัไดต้  ่า อยา่งไรก็ตามพนกังานระดบัล่างบางคนสามารถพดูภาษาองักฤษไดเ้ข้ าใจ
มากกวา่พนกังานระดบักลาง  

 
 4.2.2.3  ทักษะการอ่าน 

 ในการประเมินตนเองดา้นความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน  
ดา้นการอ่าน พนกังานทั้งสองระดบัประเมินตนเองเก่ียวกบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ
ในสถานการณ์ท่ีตนเองตอ้งประสบขณะปฏิบติังาน 4 สถานการณ์ ดงัน้ี 
 
 
 
 
 

“...พนักงานระดับกลางสามารถส่ือสารได้เข้าใจมากกว่าพนักงานระดับล่าง ดังนั้น
เวลามีปัญหาในการท างาน หรือต้องการส่ังงาน ตนเองจะไปส่ังงานกับพนักงาน
ระดับกลาง เพ่ือให้แปลงานให้กับพนักงานระดับล่างอีกทีหน่ึง แต่กมี็พนักงาน
ระดับล่างบางคนท่ีเข้าใจภาษาอังกฤษ และพูดได้ดีกว่าพนักงานระดับกลาง แต่
อย่างไรกต็ามตัวเองต้องส่ังงานโดยตรงกับพนักงานระดับกลาง ”      Driller A
                                                                                                
“...เวลาอธิบายขัน้ตอนในการท างาน รู้สึกว่าเป็นเร่ืองยากท่ีจะท าให้หัวหน้างาน
ฝร่ังเข้าใจบางคร้ังฝร่ังไม่เข้าใจภาษาอังกฤ ษท่ีเราพูด ต้องอธิบายเป็นเวลานาน 
บางคร้ังฝร่ังกไ็ปดูท่ีหน้างานเองเวลาท่ีเกิดปัญหา ท าให้ไม่ต้องพูดอะไรมากกไ็ด้ 
จึงท าให้คิดว่าส่ิงท่ีพูดออกไปนั้น ฝร่ังไม่เข้าใจ”                                  Senior C
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ตารางที ่5  ความสามารถด้านการอ่านในปัจจุบัน 

 
 จากตาราง พบวา่ พนกังานระดบักลาง มีความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษดา้น

การอ่านในทุกๆดา้นมากกวา่พนกังานระดบัล่าง แต่ไม่แตกต่างกนัท่ีอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ  
โดยภาพรวมพนกังานระดบักลางมีระดบัความสามารถดา้นการอ่าน ในระดบัปาน

กลาง เม่ือศึกษาเป็นรายดา้น พบวา่พนกังานมีระดบักลางมีความสามารถดา้นการอ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบั
การปฏิบติังาน และการอ่านเน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ีไม่ไดใ้ชค้  าศพัทท่ี์เก่ียวกบัสายงานท่ีท าอยู่
แต่ใชใ้นชีวติการท างานประจ าวนั  เช่น การอ่านหนงัสือพิมพ ์หรือป้ายประกาศ ดา้นการอ่าน
เอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่งก ารท างาน  เช่น อ่านนโยบายการท างาน และอ่าน แบบฟอร์มได้
ถูกตอ้ง ในระดบัปานกลาง ส่วน การอ่านรายงานความไม่ปลอดภยัระหวา่งการท างาน พนกังานมี
ระดบัความสามารถในระดบันอ้ย 

โดยภาพรวมพนกังาน ระดบัล่าง มีระดบัความสามารถดา้นการอ่าน ในระดบันอ้ย  
เม่ือศึกษาเป็นรายดา้น พบวา่ พนกัง านระดบัล่างส ามารถ อ่านเอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่งการ
ท างานเช่น นโยบายการท างาน แบบฟอร์มไดถู้กตอ้ง และการอ่านรายงานความไม่ปลอดภยั
ระหวา่งการท างาน ในระดบัปานกลาง ส่วนดา้นการอ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังาน  และการอ่าน
เน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ีไม่ไดใ้ชค้  าศพัทท่ี์เ ก่ียวกบัสายงานท่ีท าอยู ่เช่น การอ่านหนงัสือพิมพ ์
หรือป้ายประกาศ พนกังานระดบัล่างมีระดบัความสามารถในระดบันอ้ย  

ข้อ กจิกรรม 
Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test p-
value 

X SD. X SD. 

 การอ่าน 2.60 1.00 น้อย 2.66 0.33 กลาง -0.66 0.51 
1 อ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังาน 2.54 0.97 นอ้ย 2.58 0.62 กลาง -0.22 0.82 

2 

อ่านเน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ี
ไม่ไดใ้ชค้  าศพัท ์ท่ีเก่ียวกบัสาย
งานท่ีท าอยู ่เช่น  การอ่าน
หนงัสือพิมพ ์หรือป้ายประกาศ 

2.61 1.00 นอ้ย 2.80 0.55 กลาง -1.79 0.08 

3 
อ่านเอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่ง
การท างานเช่น นโยบายการ
ท างาน แบบฟอร์ม ไดถู้กตอ้ง 

2.60 1.13 กลาง 2.76 0.65 กลาง -1.24 0.22 

4 
อ่านรายงานความไม่ปลอดภยั
ระหวา่งการท างาน 

2.65 1.16 กลาง 2.49 0.69 นอ้ย 1.18 0.24 
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อยา่งไรก็ตามจากการประเมินความสามารถในการอ่านในการท างาน พบวา่ การ
อ่านรายงานความไม่ปลอดภยัระหวา่งการท างาน นั้น พนกังานระดบักลางมีความสามารถต ่ากวา่
พนกังานระดบัล่าง แต่ไม่เตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ เม่ือสัมภาษณ์พนกังานระดบักลางถึง
ความสามารถในการอ่านรายงานความไม่ปลอดภยัพนกังานระดบักลางท่านหน่ึงอธิบายวา่ 

 
“… พวกเราต้องอ่านรายงานความไม่ปลอดภัย เป็นภาษาอังกฤษอยู่เป็นประจ าทุก
วนั แต่ขึน้อยู่กับว่าใครจะเป็ นคนอ่านเนือ้หาท่ียาก หรือง่าย ส่วนใหญ่ถ้าเป็น
ข้อความยาวๆ หัวหน้างานชาวต่างชาติจะให้พวกเราอ่าน แต่ถ้าหากว่าเป็นข้อความ
ส้ันๆ เขากจ็ะให้พนักงาน  junior อ่าน ตัวผมเองเล ยคิดว่าการอ่านรายงานความไม่
ปลอดภัยมีความยากเพราะต้องอ่านต่อเสียงดังท้ังอ่านหน้าคนอ่ืน”                            
Senior M            
พนกังานระดบักลางตอ้งใชท้กัษะในการอ่านในสถานการณ์ท่ี มีโอกาสเกิดการเสีย

หนา้ หรือการเปิดเผยความไม่มีความสามารถของตน จึงท าใหรู้้สึกวา่ความสามารถทางการอ่านของ
ตนยงันอ้ย และประเมินตนเองในระดบัท่ีไม่สูง 
   

 4.2.2.4  ทักษะการเขยีน 
 พนกังานระดบักลาง และระดบัล่างประเมินความสามารถของตนเองดา้นการเขียน
ท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างาน 6 ทกัษะยอ่ย ดงัน้ี 
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ตารางที ่6  ความสามารถด้านการเขียนในปัจจุบัน 

 
จากตารางท่ี 6 พบวา่ โดยภาพรวมพนกังานระดบักลาง และล่าง มีความสามารถใน

การใชภ้าษาองักฤษดา้นการเขียน  แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ี 0.01กล่าวคือ พนกังาน
ระดบักลางมีค วามสามารถในการเขียนระดบัปานกลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.73) และพนกังานระดบั
ล่างมีความสามารถในการเขียนระดบันอ้ย  (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 1.72) เม่ือทดสอบเป็นรายขอ้ พบวา่ ทุก
ขอ้มีค่าความแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.01 นัน่คือ ระดบัพนกังานท่ีต่างกนั มีความสามารถใน
การใชภ้าษาองักฤษดา้นการเขียนสรุปรายงานการท างาน  การเขียนสรุปขั้นตอนการท างานในแต่ละ
วนั การเขียนบนัทึกแจง้ความไม่ปลอดภยัท่ีเกิดข้ึน การเขียนปัญหาท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการท างาน  การ
เขียนบนัทึกเพื่อแจง้ประกาศบุคคลท่ีท างานน่ายกยอ่งดา้นการใหค้วามส าคญัของความปลอดภยั
ระหวา่งการท างาน และการเขียนอีเมลอ์ยา่งถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์  แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ี 0.01 
  เม่ือสอบถามถึงการเขียนท่ีมีความส าคญัต่อการท างานระหวา่งพนกังาน
ระดบักลาง และระดบัล่าง พนกังานระดบักลางท่านหน่ึงใหส้ัมภาษณ์ดงัน้ี   

ข้อ กจิกรรม 
Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test 
p-

value 
X SD. X SD. 

 การเขียน 1.72 0.89 น้อย 2.73 0.46 กลาง -10.79 0.00** 

1 เขียนสรุปรายงานการท างาน 1.83 1.07 นอ้ย 2.80 0.40 กลาง -9.99 0.00** 

2 
เขียนสรุปขั้นตอนการท างาน
ในแต่ละวนั 

1.83 1.12 นอ้ย 2.78 0.67 กลาง -7.38 0.00** 

3 
เขียนบนัทึกแจง้ความไม่
ปลอดภยัท่ีเกิดข้ึน 

1.78 0.97 นอ้ย 2.98 0.81 กลาง -8.56 0.00** 

4 
เขียนปัญหาท่ีเกิดข้ึนระหวา่ง
การท างาน 

1.74 0.96 นอ้ย 2.82 0.49 กลาง -10.74 0.00** 

5 

เขียนบนัทึกเพื่อแจง้ประกาศ
บุคคลท่ีท างานน่ายกยอ่งดา้น
การใหค้วามส าคญัของความ
ปลอดภยัระหวา่งการท างาน 

1.78 0.89 นอ้ย 2.53 0.59 นอ้ย -6.92 0.00** 

6 
เขียนอีเมลลอ์ยา่งถูกตอ้งตาม
หลกัไวยากรณ์ 

1.33 0.84 นอ้ย 2.44 0.59 นอ้ย -8.44 0.00** 
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“...ส่วนมากพนักงานระดับกลางจะใช้การเขียนอีเมล์เพ่ือรายงานการท างาน แต่
พนักงานระดับล่างนั้นไม่ต้องเขียน และการเขียนบันทึกแจ้งความไม่ปลอดภัย
ระหว่างการท างาน เช่นเดียวกัน พนักงานระดับกลางพยายามจะเขียนเป็น
ภาษาอังกฤษ  ถึงแม้ว่าจะมีผู้ช่วยแปลท่ีประจ าการอยู่ในแท่นขดุเจาะน า้มนัแปล
เป็นภาษาอังกฤษให้ แต่ตนเองถือว่าการเขียนนั้นส าคัญ จึงพยายามเขียนให้ถกูต้อง
ตามหลักไวยากรณ์ แต่กท็ าได้ยาก”                                                               
Senior C 

  พนกังานระดบักลางมีความมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาตนเองในดา้นการเขียนเน่ืองจาก
จ าเป็นท่ีตอ้งใชใ้นการท างาน ขณะท่ีพนกังานระดบัลางไม่มีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งใชก้ารเขียนมาก
นกั 
 

4.2.2.5   ภาพรวมการประเมินความสามารถของการใช้ภาษาองักฤษในการท างาน 
จากผลการส ารวจระดบัความรู้ภาษาองักฤษท่ีพนกังานทั้งระดบักลาง และระดบั

ล่างสามารถใชใ้นขณะปฏิบติังาน พบวา่ พนกังานทั้งสองระดบัมีความสามารถในการใชท่ี้ต่างกนั 
คือพนกังานระดบักลางมีความสามารถในการพดู การอ่าน การเขียน ไดดี้กวา่พนกังานระดบัล่าง แต่
ในขณะท่ีพนกังานระดั บล่างใหค้วามเห็นวา่ตนเองมีความสามารถในการฟังไดดี้กวา่ พนกังาน
ระดบักลาง อยา่งไรก็ตามเม่ือสอบถามความสามารถในขณะปฏิบติังานจากหวัหนา้งานชาวต่างชาติ
ท่ีพนกังานทั้งสองระดบัตอ้งปฏิบติังานร่วมกนั หวัหนา้งานชาวต่างชาติคนหน่ึงกล่าววา่ 

“... พนักงานระดับกลางนั้นตนเองต้ องปฏิบัติงานร่ วมกันตลอดเวลา รวมท้ังการ
เข้าประชุมในตอนเช้า หรือเวลามีเหตุฉุกเฉินท่ีเกิดขึน้ เวลาส่ังงานตนเองจะใกล้ชิด
กับพนักงานระดับกลางมากกว่าระดับล่าง และสังเกตได้ว่าพนักงานระดับกลาง
ส่วนมากจะมีการใช้ภาษาอังกฤษได้ดีกว่าพนักงานระดับล่างท้ังการฟัง การพูด 
การอ่าน และการเขียน”                             
 Tool Pusher A 
จากมุมมองของหวัหนา้งานชาวต่างชาติ สรุปใหเ้ห็นไดช้ดัเจนวา่ความสามารถการ

ใชภ้าษาองักฤษของพนกังานระดบักลางนั้นดีกวา่พนกังานระดบัล่างในทุกทกัษะ อยา่งไรก็ตามใน
ปัจจุบนัทางบริษทัท่ีกลุ่มตวัอยา่งปฏิบติังา นอยูน่ั้น  มีนโยบายการส่งพนกังานทั้งระดบักลาง และ
ระดบัล่างเขา้ฝึกอบรมภาษาองักฤษในสถาบนัสอนภาษาองักฤษ ดงันั้นการอบรมภาษาองักฤษท่ีใช้
ขอ้มูล หรือเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานมีส่วนช่วยใหผู้เ้รียนพฒันาความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารระหวา่งการท างาน  Swales (1990) กล่าววา่การท าความเขา้ใจ และใช้
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รูปแบบเน้ือหาท่ีใชใ้นการปฏิบติังานของผูเ้รียนในการสอนภาษาองักฤษท าใหผู้เ้รียนเกิด
ความคุน้เคยกบัรูปแบบทางภาษาท่ีผูส้อนถ่ายทอดความรู้ไดดี้ยิง่ข้ึน และบรรลุจุดมุ่งหมายทางการ
เรียน  

อยา่งไรก็ตามจึงไดส้อบถามถึงสาเหตุขอ งการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานระดบั
ล่างท่ีมีความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่ปฏิบติังานไดเ้ทียบเท่า หรือเกือบเทียบเท่ากบั
พนกังานระดบักลางกบั หวัหนา้งานชาวต่างชาติหลงัจากไดรั้บการฝึกอบรมภาษาองักฤษจาก
สถาบนัการสอนภาษาองักฤษ หวัหนา้งานชาวต่างชาติใหค้วามเห็นวา่ 

“...พนักงานระดับล่างมีความเปล่ียนแปลงในการใช้ภาษาอังกฤษมากขึน้ พนักงาน
บางคนสามารถฟังได้ดีขึน้ และโต้ตอบได้เร็วกว่าก่อนเข้าอบรมภาษาอังกฤษ ส่วน
การอ่าน ท าให้การมอบหมายการท างานในบางคร้ังง่ายขึน้ และไม่ต้องอาศัย
พนักงานระดับกลางช่วยเป็นส่ือกลาง รวมถึงการออกเสียงภา ษาอังกฤษนั้น 
พนักงานระดับล่างออกเสียงภาษาอังกฤษได้ชัดเจนย่ิง”   
  Tool Pusher T 

 
4.3  ความต้องการในการพฒันาภาษาองักฤษของพนักงานระดับกลาง และระดับล่าง 
   หลงัจาก การสอบถามถึงความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน 
รวมทั้งระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษระ หวา่งปฏิบติังานของพนกังานทั้งระดบักลาง
และระดบัล่างแลว้ จึงท าการส ารวจความตอ้งการพฒันาภาษาองักฤษของพนกังานทั้งสองระดบั 
เพื่อใชเ้ป็นขอ้มูลในการประเมินแบบเรียนท่ีกลุ่มตวัอยา่งของพนกังานระดบักลางและระดบัล่างใช้
ฝึกอบรมภาษาองักฤษในปัจจุบนั เพื่อใหเ้หมาะสมกบัรูปแบบ  และสถานการณ์ ในการใช้
ภาษาองักฤษท่ีผูเ้รียนตอ้งการ  

จากตารางการส ารวจความตอ้งการพฒันาภาษาองักฤษ 4 ทกัษะหลกั คือการฟัง 
พดู อ่าน และเขียนของพนกังานระดบัล่าง และระดบักลางพบวา่ พนกังานระดบัล่างมีความตอ้งการ
พฒันาดา้นการฟัง และพดูมากท่ีสุด มากกวา่พนกังานระดบักลาง แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
0.01 ในทางตรงกนัขา้มพนกังานระดบักลางมีความตอ้งการพฒันาดา้นการอ่านและเขียนมากท่ีสุด 
มากกวา่พนกังานระดบัล่าง แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 0.01 
  
 
 
 



48 

 

4.3.1  ความต้องการพฒันาทกัษะการฟัง  
 ความตอ้งการพฒันาทกัษะการฟังภาษาองักฤษในขณะปฏิบั ติงานของพนกังานทั้ง
สองระดบั พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการพฒันา การฟัง ภาษาองักฤษ
โดยรวม และทกัษะยอ่ยต่างๆท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างานจ านวน 3 ทกัษะยอ่ย 
 
ตารางที ่7 ความต้องการพฒันาภาษาองักฤษด้านการฟัง 

 
 

  จากตาราง ท่ี 7 พบวา่ พนกังาน ระดบัล่าง และระดบักลาง มีระดบัความ ตอ้งการ
พฒันาภาษาองักฤษดา้นการฟัง ในระดบัมากท่ีสุดโดยภาพรวมพนกังานระดบัล่าง  และระดบักลาง  
(ค่าเฉล่ียเท่ากบั  4.68 และ 4.41 ตามล าดบั ) มีความตอ้งการในการพฒันาภาษาองักฤษขณะท างาน
ดา้นการฟังแตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.01 และเม่ือทดสอบเป็นรายขอ้ พบวา่ พนกังาน
ระดบัล่างมีความตอ้งการพฒันาการฟังในสถานการณ์การ ฟังค าสั่งของหวัหนา้งานท่ีใชค้  าศพัทต์าม
สายงาน การฟังเน้ือความในการประชุมเพื่อเตรียมความพร้อมของการท างานในช่ วงเชา้ก่อน
ปฏิบติังานในแต่ละวนัมากกวา่พนกังานระดบัล่างแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัท่ี 0.01  

อยา่งไรก็ตามในสถานการณ์การใชภ้าษาเพื่อการ ฟังการอบรมดา้นความปลอดภยั
ในการท างาน ท่ีพนกังานระดบักลางมีความ ตอ้งการในการพฒันามากกวา่ พนกังานระดบัล่าง  และ
สอดคลอ้งกบัการประเมินตนเองวา่มีความสามารถในการฟังดา้ นความปลอดภยัท่ีนอ้ย แต่ไม่
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 
   เม่ือเปรียบเทียบความ จ าเป็นใน การพฒันาภาษาองักฤษทางด้ านการฟังขณะ
ปฏิบติังานกบัระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัขณะท างาน พบวา่

ข้อ กจิกรรม 
Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test p-value 
X SD. X SD. 

 ด้านการฟัง 4.68 0.54 มากทีสุ่ด 4.41 0.37 มากทีสุ่ด 4.05 0.00** 

1 
ฟังค าสัง่ของหวัหนา้งาน                              
ท่ีใชค้  าศพัทต์ามสายงาน 

4.72 0.54 มากท่ีสุด 4.33 0.48 มากท่ีสุด 4.37 0.00** 

2 
ฟังเน้ือความการประชุมเพ่ือเตรียม
ความพร้อมของการท างานในช่วง
เชา้ก่อนปฏิบติังานในแต่ละวนั 

4.67 0.61 มากท่ีสุด 4.42 0.58 มากท่ีสุด 2.43 0.02* 

3 
ฟังการอบรมดา้นความปลอดภยัใน
การท างาน 

4.58 0.62 มากท่ีสุด 4.60 0.50 มากท่ีสุด -0.21 0.84 
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ถึงแมว้า่พนกังานระดบัล่างจะใหค้วามเห็นว่ าตนเองสามารถใชท้กัษะทางดา้นการฟังไดดี้กวา่
พนกังานระดบักลาง แต่ความตอ้งการพฒันาภาษาองักฤษทางดา้นการฟังนั้นมีความตอ้งการพฒันา
มากกวา่พนกังานระดบักลาง เม่ือสัมภาษณ์ถึงระดบัความ ตอ้งการการพฒันาทกัษะการฟังระหวา่ง
การท างาน หวัหนา้งานชาวต่างชาติคนหน่ึงใหค้วามเห็นวา่ 

“...พนักงานระดับล่างควรให้ความสนใจ และพัฒนาด้านการฟังมากกว่านี้ ในการ
อบรมภาษาอังกฤษเพ่ือท่ีจะพัฒนาตนเอง  เน่ืองจากเวลาส่ังงานไปส่วนมากต้องใช้
เวลานานในการอธิบายการท างาน หรือต้องให้พนักงานระดับกลางมาช่วยอธิบาย 
แต่พนักงานระดับล่างบางคนท่ีอายยุงัน้อย หรือ มีการศึกษาระดับหน่ึง สามารถฟัง 
และเข้าใจการท างานได้เป็นอย่างดี”                    
 Tour Pusher B       
  

  ความ ตอ้งการ พฒันา ภาษาองักฤษ ในสถานการณ์ ดา้นการฟังการอบรมความ
ปลอดภยัของพนกังานระดบักลางนั้น มีความสัมพนัธ์กบัการประเมินความสามารถ การใช้
ภาษาองักฤษในสถานการณ์ ท่ีพนกังานระดบักลางดา้นการฟังการอบรมดา้นความปลอดภยัท่ีมีอยู่
ในปัจจุบนัท่ีพนกังานระดบักลาง นั้นมีความสามารถในการฟังการอบ รมดา้นความปลอดภยัใน
ระดบัท่ีนอ้ยก วา่พนกังาน ระดบัล่าง  แต่ก็ไม่แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญั เน่ืองจากทกัษะการฟังเป็น
ทกัษะท่ีมีความจ าเป็นมากในการใชร้ะหวา่งการท างาน  
 

4.3.2 ความต้องการพฒันาทกัษะการพูด 
 พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นเก่ียวกบัความตอ้ง การพฒันาการพดู
ภาษาองักฤษโดยรวม และตามทกัษะยอ่ยต่างๆท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างาน
จ านวน 7 ทกัษะยอ่ย ดงัปรากฏในตารางท่ี 8 
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ตารางที ่8 ความต้องการพฒันาภาษาองักฤษด้านการพูด  

 
 จากตารางท่ี 8 โดยภาพรวมพนกังาน ระดบัล่าง  มีความตอ้งการในการพฒันา
ทกัษะภาษาองักฤษดา้นการพดูมากกวา่พนกังาน ระดบักลาง  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.50 และ4.65 
ตามล าดบั ) แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั 0.05 และเม่ือทดสอบเป็นรายขอ้ พบวา่ 
ดา้นการซกัถามปัญหาในการท างานกบัเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ  และการอธิบายเก่ียวกบัปัญหาท่ี
พบระหวา่งการท างานของพนกังานทั้งสองระดบันั้น มีค่าความแตกต่างกนัอยา่งนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั 0.01 ส่วนดา้นการพดูคุยและใชบ้ทสนทนาในชีวติปร ะจ าวนัไดถู้กตอ้ง มีค่า ความแตกต่าง
กนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั  0.05 พนกังานระดบั ล่าง มีระดบั ความตอ้งการ พฒันา
ภาษาองักฤษดา้นการพดู ในระดบัมากท่ีสุด  
  เม่ือเปรียบเทียบความ จ าเป็นในการ พฒันาภาษาองักฤษทางด้ านการพดูขณะ
ปฏิบติังานกบัระดบัความสามารถในการใชภ้าษาอั งกฤษท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัขณะท างาน พบวา่
พนกังานระดบัล่างจะใหค้วามเห็นวา่ตนเองสามารถใชท้กัษะทางดา้นการพดูนอ้ยกวา่พนกังาน
ระดบักลาง ดงันั้นค่าความ ตอ้งการ พฒันาภาษาองักฤษทางดา้นการพดูจึงสูงกวา่ พนกังาน
ระดบักลาง  

ข้อ กจิกรรม 
Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test 
p-

value 
X SD. X SD. 

 ด้านการพูด 4.65 0.58 มากท่ีสุด 4.50 0.34 มากท่ีสุด 2.13 0.04* 

1 
พดูคุยและใชบ้ทสนทนาใน
ชีวติประจ าวนัไดถู้กตอ้ง 

4.54 0.73 มากท่ีสุด 4.33 0.48 มากท่ีสุด 2.32 0.02* 

2 
ซกัถามปัญหาในการท างานกบัเพ่ือน
ร่วมงานชาวต่างชาติ 

4.76 0.58 มากท่ีสุด 4.38 0.49 มากท่ีสุด 4.14 0.00** 

3 ตอบค าถามเก่ียวกบัการท างาน 4.68 0.79 มาก 4.51 0.51 มากท่ีสุด 1.35 0.18 

4 
อธิบายเก่ียวกบัปัญหาท่ีพบระหวา่ง
การท างาน 

4.77 0.57 มากท่ีสุด 4.71 0.59 มากท่ีสุด 0.66 0.51 

5 อธิบายขั้นตอนการท างาน 4.77 0.58 มากท่ีสุด 4.53 0.50 มากท่ีสุด 2.53 0.01* 

6 
พดูเพ่ือน าเสนอขอ้คิดเห็นต่างๆใน
การประชุม 

4.56 0.71 มากท่ีสุด 4.47 0.50 มากท่ีสุด 0.87 0.39 

7 สนทนาทางโทรศพัท ์ 4.43 0.72 มากท่ีสุด 4.60 0.50 มากท่ีสุด -1.88 0.06 
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4.3.3 ความต้องการพฒันาทกัษะการอ่าน 
 พนกังานทั้งสองระดบัให้ ความเห็นเก่ียวกบัความตอ้งก ารพฒันาการอ่าน
ภาษาองักฤษโดยรวม และตามทกัษะยอ่ยต่างๆท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างาน
จ านวน 4 ทกัษะยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่9 ความต้องการพฒันาภาษาองักฤษด้านการอ่าน 

 
  จากตาราง พบวา่ โดยภาพรวม พนกังาน ระดบักลางมีความตอ้งการพฒันา
ภาษาองักฤษดา้นการอ่านมากกวา่พนกังานระดบักลาง  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.41 และ 4.71 ตามล าดบั ) 
แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 นัน่คือ  พนกังาน ระดบักลาง  มีความ ตอ้งการ
พฒันาการใชภ้าษาองักฤษขณะท างานในสถานการณ์การอ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังาน และการ
อ่านเน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ีไม่ไดใ้ชค้  าศพัท ์ท่ีเก่ียวกบัสายงานท่ีท าอยู ่เช่น การอ่าน
หนงัสือพิมพ ์หรือป้ายประกาศ  การอ่านเอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่งการท างาน  เช่น นโยบายการ
ท างาน แบบฟอร์มไดถู้กตอ้ง และการอ่านรายงานความไม่ปลอดภยัระหวา่ งการท างาน  มากกวา่
พนกังานระดบัล่างท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิติ 0.01 

เม่ือสอบถามพนกังานระดบักลางเก่ียวกบัความจ าเป็นในการพฒันาดา้นการอ่านวา่
เหตุใดพนกังานระดบักลางจึงตอ้งการการพฒันาดา้นการอ่านมากกวา่พนกังานระดบัล่าง พนกังาน
ระดบักลางท่านหน่ึงใหเ้หตุผลดงัน้ี 

ข้อ กจิกรรม 

Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test p-value 

X SD. X SD. 

 การอ่าน 4.41 0.87 มากท่ีสุด 4.71 0.38 มากท่ีสุด -3.62 0.00** 

1 อ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังาน 4.43 0.91 มากท่ีสุด 4.73 0.45 มากท่ีสุด -3.25 0.00** 

2 
อ่านเน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ีไม่ไดใ้ช้
ค  าศพัท ์ท่ีเก่ียวกบัสายงานท่ีท าอยู ่เช่น 
การอ่านหนงัสือพิมพ ์หรือป้ายประกาศ 

4.44 0.85 มากท่ีสุด 4.82 0.39 มากท่ีสุด -4.61 0.00** 

3 
อ่านเอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่งการ
ท างานเช่น นโยบายการท างาน 
แบบฟอร์ม ไดถู้กตอ้ง 

4.38 0.95 มากท่ีสุด 4.64 0.53 มากท่ีสุด -2.55 0.01** 

4 
อ่านรายงานความไม่ปลอดภยัระหวา่ง
การท างาน 

4.38 0.95 มากท่ีสุด 4.64 0.48 มากท่ีสุด -2.68 0.01** 
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  จากการสัมภาษณ์พนกังานระดบักลาง ท่ีใหค้วามเห็นวา่ มีความตอ้งการพฒันาการ
อ่านอยา่งแทจ้ริงเพื่อการน าไปอ่านคู่มือการท างาน และส่งผลใหก้ารท างานอยา่งมีประสิทธิภาพมาก
ข้ึน Gardner (1985) ช้ีแนะวา่ผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองนั้นตอ้งมีแรงจูงใจ (motivation) ใน
การเรียนภาษาองักฤษ ดว้ยความมุ่งมั่นท่ีมีจะการพฒันาตนเอง  พนกังานระดบักลางตอ้งการพฒันา
ตนเองใหมี้ความรู้เฉพาะดา้นเพิ่มมากข้ึน เพื่อจะไดอ่้านคู่มือไดเ้ขา้ใจอยา่งแทจ้ริง เท่ากบัมีแรงจูงใจ
เชิงบูรณาการ (integrative motivation) และยงัมีแรงจูงใจเชิ งเคร่ืองมือ  (instrumental motivation) คือ 
การเรียนเพื่อ สอบเล่ือนต าแหน่ง อีกดว้ย  เม่ือเปรียบเทียบความ จ าเป็นในการ พฒันาภาษาองักฤษ
ทางด้านการ อ่านขณะปฏิบติังานกบัระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั
ขณะท างาน พบวา่พนกังานระดบัล่างจะใหค้วามเห็นวา่ตนเ องสามารถใชท้กัษะทางดา้นการ อ่าน
นอ้ยกวา่พนกังานระดบักลาง  และพนกังานระดบักลางสามารถใชท้กัษะการอ่านไดดี้กวา่พนกังาน
ระดบัล่าง แต่ความ จ าเป็นในการใชง้านของพนกังานระดบักลางในดา้นทกัษะการอ่านนั้นมากกวา่
ระดบัล่างทั้งดา้นการน าไปใชง้านในชีวติประจ าวนัของการท างาน และควา มกา้วหนา้ในต าแหน่ง
หนา้ท่ีตามสายงาน จึงท าใหพ้นั กงานระดบักลาง  มี ความตอ้งการการพฒันาภาษาองักฤษทางดา้น
การอ่านมากกวา่พนกังานระดบัล่าง  

4.3.4  ความต้องการพฒันาทกัษะการเขียน 
 พนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการพฒันาการเขียน
ภาษาองักฤษโดยรวม  และตามทกัษะย่ อยต่างๆท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการท างาน
จ านวน 6 ทกัษะยอ่ย ดงัน้ี 
 
 
 
 

“...เหตุผลท่ีต้องการพัฒนาด้านการอ่านเน่ืองจากตนเองจะได้น าเอาความรู้ท่ีได้นั้น
ไปอ่านคู่มือการใช้อุปกรณ์ต่างๆ และจะได้เข้าใจถึงการใช้อุปกรณ์อย่างแท้จริง และ
สะดวกต่อการท างาน อีกอย่างถ้าหากตนเองต้องการความก้าวหน้าในการท างาน 
และเงินเดือนท่ีสูงขึน้ ตนเองต้องไปสอบเพ่ือให้ผ่ านระดับความสามารถในการ
ทดสอบการท างานเพ่ือเล่ือนท างานในต าแหน่ง Driller ท่ีตอนนีเ้ปิดโอกาสให้คน
ไทยเป็นได้แล้ว แต่ต้องอ่านหนังสือเยอะมากก่อนไปสอบ”                     Senior  D 
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ตารางที ่10    ความต้องการพฒันาภาษาองักฤษด้านการเขียน  

 
  จากตาราง พบวา่ โดยภาพรวมพนกังาน ระดบัล่าง  มีความตอ้งการพฒันาทกัษะ
ดา้นการเขียนนอ้ยกวา่พนกังา นระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.40 และ 3.67 ตามล าดบั) แตกต่างกนั
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 

เม่ือพิจารณาสถานการณ์การเขียนรายดา้น พบวา่ พนกังาน ระดบักลาง  มีความ
ตอ้งการในการพฒันาภาษาองักฤษขณะท างาน ดา้นการเขียนสรุปรายงานการท างาน  การเขียนสรุป
ขั้นตอนการท า งานในแต่ละวนั  การเขียนบนัทึกแจง้ความไม่ปลอดภยัท่ีเกิดข้ึน  การเขียนปัญหาท่ี
เกิดข้ึนระหวา่งการท างาน  การเขียนบนัทึกเพื่อแจง้ประกาศบุคคลท่ีท างานน่ายกยอ่งดา้นการให้
ความส าคญัของความปลอดภยัระหวา่งการท างาน  และการ เขียนอีเมล์ อยา่งถูกตอ้งตามหลกั
ไวยากรณ์มากกวา่พนกังานระดบัล่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.01 
  เม่ือเปรียบเทียบความ จ าเป็น ในการพฒันาภาษาองักฤษทางดา้นการเขียนขณะ
ปฏิบติังานกบัระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัขณะท างาน พบวา่
พนกังานระดบัล่างจะใหค้วามเห็นวา่ตนเอง มีความสามารถในการใชท้กัษะทางดา้น การเขียนนอ้ย
กวา่พนกังานระดบักลางและพนกังานระดบักลางสามารถใชท้กัษะการเขียนไดดี้กวา่พนกังานระดบั

ข้อ 
กจิกรรม 

Junior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

Senior 
Crews 

ระดบั
ความ 
สามารถ 

t-test p-value 
X SD. X SD. 

การเขียน 3.67 0.81 มาก 4.40 0.28 มากท่ีสุด -10.25 0.00** 
1 เขียนสรุปรายงานการท างาน 3.84 0.85 กลาง 4.31 0.47 มากท่ีสุด -5.14 0.00** 

2 
เขียนสรุปขั้นตอนการท างานใน
แต่ละวนั 

3.56 1.00 กลาง 4.40 0.50 มากท่ีสุด -8.17 0.00** 

3 
เขียนบนัทึกแจง้ความไม่ปลอดภยั           
ท่ีเกิดข้ึน 

3.58 1.02 กลาง 4.53 0.50 มากท่ีสุด -9.03 0.00** 

4 
เขียนปัญหาท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการ
ท างาน 

3.96 0.94 กลาง 4.44 0.50 มากท่ีสุด -3.37 0.00** 

5 

เขียนบนัทึกเพื่อแจง้ประกาศ
บุคคลท่ีท างานน่ายกยอ่งดา้นการ
ใหค้วามส าคญัของความปลอดภยั
ระหวา่งการท างาน 

3.79 0.89 กลาง 4.47 0.50 มากท่ีสุด -6.81 0.00** 

6 
เขียนอีเมลอ์ยา่งถูกตอ้งตามหลกั
ไวยากรณ์ 

3.28 1.37 กลาง 4.24 0.43 มากท่ีสุด -8.19 0.00** 

 



54 

 

ล่าง แต่ความตอ้งการในการใชง้านของพนกังานระดบักลางในดา้นทกัษะการเขียนนั้นมากกวา่
ระดบัล่าง จึงท าใหพ้นกังานระดบักลาง มีความตอ้งการการพฒันาภาษาองักฤษทางดา้นการเขียน
มากกวา่พนกังานระดบัล่าง  

4.3.5  ภาพรวมความต้องการพฒันาของพนักงานทั้งสองระดับ 
  ผลจากการส ารวจความตอ้งการในการพฒั นาภาษาองักฤษของพนกังาน
ระดบักลางและระดบัล่าง พบวา่พนกังานระดบักลางมีความตอ้งการในการพฒันาดา้นการอ่าน และ
การเขียน มากกวา่พนกังานระดบัล่างในทกัษะเดียวกนั ส่ วนพนกังานระดบัล่างมี ความตอ้งการ
ทางดา้นการฟัง และการพดูมากกวา่พนกังานระดบักลางในทกัษะเดียวกนั จากการท าแบบส ารวจท า
ใหส้รุปไดว้า่ ความตอ้ งการในทกัษะท่ีแตกต่างกนัในพนกังานทั้งสองระดบัท่ีแตกต่างกนันั้นเกิด
จากความจ าเป็นในการใชภ้าษาระหวา่งการท างานท่ีแตกต่างกนัออกไป 
 
ตารางที ่11   ภาพรวมการส ารวจความ จ าเป็น ความสามารถ และความ ต้องการพฒันาทกัษะหลกั
  ภาษาองักฤษ ทั้ง 4 ทกัษะคือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ของพนักงาน   
 ระดับกลาง และระดับล่าง 
 ตารางท่ี 11 ท าให้ เห็นถึงความแตกต่างของการใชภ้าษาในการใชง้านระหวา่ง
สถานการณ์ความรู้ของผูเ้รียนในปัจจุบนั และสถานการณ์เป้าหมาย ระดบัทกัษะทางภาษา ทั้งทกัษะ
หลกั และทกัษะยอ่ย และความขาดแคลนดา้นทกัษะทางภาษาท่ีจ าเป็นตอ้ งใชใ้นการท างาน
ดงัต่อไปน้ี 
 

ทกัษะหลกั 
ล าดับความจ าเป็นใน 
การใช้เพือ่การท างาน 

ความสามารถใช้ 
ระหว่างการท างาน 

ความต้องการพฒันา 
ในการท างาน 

ระดับล่าง ระดับกลาง ระดับล่าง ระดับกลาง ระดับล่าง ระดับกลาง 

การฟัง ล าดบัท่ี 1 ล าดบัท่ี 1 กลาง กลาง มากท่ีสุด มากท่ีสุด 
การพูด ล าดบัท่ี 2 ล าดบัท่ี 2 นอ้ย กลาง มากท่ีสุด มากท่ีสุด 
การอ่าน ล าดบัท่ี 3 ล าดบัท่ี 3 นอ้ย กลาง มากท่ีสุด มากท่ีสุด 
การเขียน ล าดบัท่ี 4 ล าดบัท่ี 4 นอ้ย กลาง มาก มากท่ีสุด 

 
  การส ารวจความ ตอ้งการพฒันาภาษาองักฤษในขณะปฏิบติังาน และสถานการณ์
ความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษ และความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษขณะปัจจุบนั ท าใหไ้ด้
ทราบวา่พนกังานทั้งระดบักลาง และระดบัล่างตอ้งการพฒันาทกัษ ะภาษาองักฤษทุกทกัษะหลกั แต่
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ในทกัษะการเขียน พนกังานระดบัล่างมีความสามารถนอ้ย และตอ้งการพฒันามาก ในขณะท่ี
พนกังานระดบักลางมีความสามารถในการใชป้านกลาง และตอ้งการพฒันามากท่ีสุด  
   
4.4   ความต้องการรูปแบบการเรียนของพนักงานทั้งสองระดับ  

กิจกรรมและเน้ือหาบทเรียนในตารางน้ีเป็นส่ิงท่ีพนกังานทั้งระดบักลาง และระดบั
ล่างใหค้วามคิดเห็นวา่สามารถมีส่วนช่วยพฒันาระดบัความสามารถการใชภ้าษาองักฤษระหวา่ง
ปฏิบติังาน ไดจ้ดัท าข้ึนโดยน าแนวทางการจดัท าแบบสอบถามจากการส าภาษณ์เชิงลึกเบ้ืองตน้ก่อน
จดัท าแบบสอบถาม Keefe (1979) กล่าววา่ ความสามารถในการ รับรู้ทางภาษาท่ีแตกต่างกนัมีผลต่อ
ความตอ้งการ ลกัษณะการเรียนท่ีแตกต่างกนัไปของแต่ละบุคคล เพราะ ความสามารถใน การรับรู้
ของแต่ละบุคคลนั้นเป็นตวัช้ีใหเ้ห็นวา่ผูเ้รียนใชว้ธีิการใดในการรับรู้ กา รมีปฏิสัมพนัธ์ในการเรียน 
และการตอบสนองต่อสภาวะแวดลอ้มในการเรียน ดงันั้น การส ารวจแบบเรียน หรือ กิจกรรมการ
เรียนภาษาองักฤษท่ีคาดวา่มีส่วนช่วยพฒันาระดบัความสามารถการใชภ้าษาองักฤษระหวา่งการ
ท างาน จึงเป็นประโยชน์ต่อการจดัท าหลกัสูตรใหเ้หมาะกบักลุ่มผูเ้รียนเป้าหมาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.llas.ac.uk/resources/gpg/1573#ref17


56 

 

ตารางที ่12 กจิกรรมและบทเรียนภาษาองักฤษทีม่ีผลต่อความเข้าใจในการเรียนภาษาองักฤษ และ
สามารถน าไปใช้ได้ระหว่างการท างาน   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ผลการส ารวจ บทเรียนท่ีผูเ้รียนทั้งสองระดบั คือพนกังานระดบัล่าง และ
ระดบักลาง ใหค้วามเห็นวา่มีผลต่อความเขา้ ใจ และสามารถพฒันาการความสามารถการใชง้าน
ภาษาองักฤษขณะปฏิบติังาน พบวา่ไม่มีความแตกต่าง กนัอยา่งมีค่านยัส าคญัทางสถิติ ทุกขอ้ ยกเวน้
การท าแบบฝึกหดัหลงัการฟังบทสนทนาเพื่อ ตรวจสอบความเขา้ ใจ พนกังานระดบัล่างมีความเห็น
วา่สามารถพฒันาการเรียน มากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 1.00 และ 0.93 ตามล าดบั) 
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 การท่ีพนกังานทั้งสองระดบันั้นใหค้วามเห็น
เก่ียวกบับทเรียนท่ีมีผลต่อความเขา้ใจส่วนมากไม่แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญั ตีความไดว้า่ พนกังานทั้ง
สองระดบัมีคิดความเห็นใกลเ้คียงกนัต่อรูป แบบ และกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีมีผลต่อการ
ส่งเสริมความเขา้ใจ และการเรียนภาษาองักฤษ 

แต่อยา่งไรก็ตามเม่ือ เปรียบ เทียบค่าเฉล่ี ยการใหค้วามเห็นเก่ียวกบัรูปแบบ และ
ลกัษณะการเรียนแลว้นั้นพบวา่ จากความเห็นของพนกังานทั้งสองระดบั กิจกรรมท่ีผูเ้รียนระดบัล่าง

ขอ้ ขอ้มูล 
Junior Crews Senior Crews 

t-test 
P-

value X SD X SD 

1 
การท าแบบฝึกหดัในใบความรู้ หรือหนงัสือท่ี
ผูส้อนแจกให ้

1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

2 
การเล่นเกมส์ เพ่ือเพ่ิมทกัษะทางการเรียนรู้
ค าศพัท ์

0.97 0.23 1.00 0.00 -1.35 0.18 

3 
การดูวดีีโอภาษาองักฤษเพื่อพฒันาทกัษะการ
ฟัง และพดู 

0.98 0.14 1.00 0.00 -0.42 0.15 

4 การฟังบทสนทนาท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัการท างาน 1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

5 การฟังบทสนทนาท่ีมีเน้ือหาทัว่ไป 1.00 0.10 0.97 0.18 1.71 0.09 

6 
การท าแบบฝึกหดัหลงัการฟังบทสนทนาเพื่อ
ตรวจสอบความเขา้ใจ 

1.00 .00 0.93 .25 2.05 0.05* 

7 
การอ่านและการท าแบบฝึกหดัหลงัการอ่านเพ่ือ
ทบทวนความเขา้ใจในเร่ืองท่ีอ่าน 

1.00 0.00 0.97 0.18 1.43 0.15 

8 
การเรียนการอ่านโดยมีเน้ือหาขอ้มูลท่ีเก่ียวกบั
สถานท่ีท างาน และงานในหนา้ท่ี 

1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

9 
การซกัถาม และท ากิจกรรมหลงัการอ่านเป็น
กลุ่มเพ่ือทบทวนความเขา้ใจในเร่ืองท่ีอ่าน 

1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

10 
การเรียนการอ่านขอ้ความท่ียากๆโดยใช้
รูปภาพ หรือ ชาร์ตเป็นเคร่ืองมือประกอบการ
เรียน 

0.98 0.14 1.00 0.00 -0.42 0.15 

11 
การใชบ้ทบาทสมมุติในชั้นเรียนเพ่ือพฒันาการ
พดู เช่น แสดงละคร หรือบทสนทนาต่าง  ๆ

1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

12 
การสนทนากบัอาจารยเ์พ่ือไดฟั้ง และ
เลียนแบบการออกเสียงของอาจารยเ์จา้ของ
ภาษา 

1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

13 การน าเสนอหนา้ชั้นเรียน 1.00 0.00 1.00 0.00 - - 

14 
การเขียนรายงานการท างานเพื่อพฒันาการเขียน
ของผูเ้รียน 

0.98 0.14 1.00 0.00 -0.42 0.15 
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เห็นวา่มีประโ ยชน์มากกวา่คือ การฟังบทสนทนาทัว่ไป การท าแบบฝึกหดัหลงัการฟังบทสนทนา
เพื่อตรวจสอบความเขา้ใจ และการท าแบบฝึกหดัหลงัการอ่านเพื่อทบทวนความเขา้ใจดา้นการอ่าน 
กิจกรรมท่ีพนกังานรับกลางเห็นวา่มีประโยชน์มากกวา่ คือ การเล่มเกมส์เพื่อเพิ่มทกัษะการเรียนรู้
ดา้นค าศพัท ์การดู วดีีโอภาษาองักฤษเพื่อพฒันาการฟัง และการพดู การเรียนการอ่านขอ้ความท่ี
ยากๆโดยใชรู้ปภาพ หรือชาร์ตเป็นเคร่ืองมือในการประกอบการเรียนการสอน รวมทั้งการเรียนการ
เขียนรายงานเพื่อพฒันาการเขียนของผูเ้รียน 

นอกจากน้ีกิจกร รมการเรียนหรือรูปแบบการเรียนอ่ืนๆท่ีพนกังานทั้งส องระดบัมี
ความเห็นตรงกนัในดา้นการมีส่วนช่วยพฒันาระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่ง
การท างาน คือ การท าแบบฝึกหดัในใบความรู้ท่ีผูส้อนแจกให ้การฟังบทสนทนาท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบั
การท างาน การเรียนการอ่านโดยมีเน้ือหาขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน การซกัถาม และก ารท า
กิจกรรมหลงัการอ่านเพื่อทบทวนความเขา้ใจการอ่าน การใชบ้ทบาทสมมุติในชั้นเรียนเพื่อ
พฒันาการพดู การสนทนากบัอาจารยเ์จา้ของภาษาเพื่อไดฟั้ง และลอกเรียนแบบการออกเสียงจาก
เจา้ของภาษา และการน าเสนอหนา้ชั้นเรียน และจากการสัมภาษณ์พนกังานทั้งสองระดบัถึงลกัษณะ
การเรียนก ารสอน และแบบเรียนท่ีพนกังานทั้งสองระดบัคาดวา่สามารถมีส่วนช่วยในการพฒันา
ระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังานมีรายละเอียด ดงัน้ี 

“...การเรียนภาษาอังกฤษส าหรับพวกเราอาจจะเป็นเร่ืองยาก เน่ืองจากเราไม่ค่อยมี
เวลาได้เรียนภาษาอังกฤษ และความสามารถในการพัฒน าภาษาอังกฤษอาจจะไม่
ค่อยมีเท่าไหร่ ส่วนการเรียนนั้น อยากเรียนแบบสนุกๆมากกว่า แต่ได้ความรู้อย่าง
เตม็ท่ี เช่น การเล่นเกมส์ท่ีเก่ียวกับการเรียนประโยคทางไวยากรณ์ หรือการฟัง
เพลง และ  ไม่อยากเรียนแบบเคร่งเครียด เพราะเราเครียดจากการท างานมามาก
แล้ว และกอ็ยากเรียนในส่ิ งท่ีสามารถน าไปใช้งานได้เลย  เช่นการเรียนค าศัพท์ท่ี
เก่ียวข้องกับการท างาน การแต่งประโยคท่ีเก่ียวข้องกับการรายงานส่ิงของ 
เคร่ืองมือ เคร่ืองจักรเสียหาย และผิดปกติ”                                         
                            Senior D  
จากการวเิคราะห์ขอ้มู ลกิจก รรมท่ีเหมาะสมต่อความตอ้งการของพนั กงาน

ระดบักลาง และระดบัล่าง พบวา่ มีความแตกต่างกนัในการแสดงความเห็นต่อกิจกรรมการเรียนการ
สอนท่ีเหมาะสมต่อการพฒันาภาษาองักฤษ แต่อยา่งไรก็ตาม พนกังานระดบักลางบ่งช้ีวา่ตนเอง
ตอ้งการการเรียนแบบไม่เคร่งเครียดมากนกั แต่ยงัคงต้ องการการพฒันาความสามารถทางการใช้
ภาษาองักฤษในขั้นท่ีสูงกวา่พนกังานระดบัล่างอยา่งจริงจงั เช่น การ พฒันาการเขียน เพื่อจะได้
น าไปใชใ้นชีวติการท างานมากกวา่พนกังานระดบัล่าง นอกจากน้ีพนกังานระดบักลางยงัให้
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ความเห็นเก่ียวกบัระดบัการฟังท่ียากกวา่การฟังบทสนทนาทัว่ไปนั้ นสามารถช่วยพฒันาทกัษะการ
ฟังใหดี้ข้ึน เช่นการดูวดีีโอภาษาองักฤษ พนกังานระดบักลางยงัใหค้วามเห็นวา่การอ่านบทความท่ี
ยากๆโดยใชแ้ผนภูมิสามารถท าใหเ้กิดการพฒันาภาษาองักฤษดา้นการอ่านยิง่ข้ึน ในขณะท่ีกิจกรรม
ทางการเรียนท่ีเหมาะสมต่อการพฒันาความสามารถทางภาษาองักฤษของพ นกังานระดบัล่างนั้นคือ 
กิจกรรมการเรียนการสอนทางดา้นการฟัง การพดู หรือการอ่านขอ้ความท่ีมีความซบัซอ้นนอ้ยกวา่
พนกังานระดบักลาง เช่น การฟังบทสนทนาทัว่ไป การอ่านเละท าแบบฝึกหดัหลงัการอ่านขอ้ความ
ทัว่ไป 

 การสอบถามถึงแบบเรียนท่ีพนกังานทั้งสองระดบัใหค้วามเห็นวา่สามา รถช่วยให้
ตนเองพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ รวมทั้งการสอบถามถึงความตอ้งการการเรียน
ภาษาองักฤษของพนกังานทั้งสองระดบันั้นสามารถเป็นแนวทางในการอ อกแบบเรียน หรือ
หลกัสูตรเพื่อใหเ้หมาะสมต่อความตอ้งการของพนกังานทั้งสองระดบั ดงัเช่น  John (1990) กล่าววา่
การจดัท าต า ราเรียนภาษาองักฤษนั้น ผูส้อนตอ้งมีส่วนร่วมและเขา้ไปส ารวจวา่ผูเ้รียนตอ้งการ
แบบเรียนท่ีผูส้อนตอ้งการจะออกแบบบทเรียนนั้น ใชเ้วลานานเพราะตอ้งท าการ ส ารวจเพื่อออก
แบบเรียนเพื่อใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการของกลุ่มผูเ้รียน ก่อนการแบบเรียนของพนกังานระดบั
ล่าง และระดบักลางท่ี เขา้อบรมภาษาองักฤษ  Jordan (1997) ใหค้วามเห็นวา่ ผลการส า รวจความ
ตอ้งการการใชรู้ปแบบ และสถานการณ์เป้าหมายของภาษาองักฤษท่ีแตกต่างกนัตามสายงาน หรือ
จุดมุ่งหมายของการส่ือสารตามรูปแบบแนวคิดของ Munby (1978) ท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการ
ความจ าเป็นในการ ส่ือสาร (Communication Needs Processing) นั้นสามารถน ามาจดัท าหลกัสูตร
การเรียนการสอนเพื่อการส่ือสารเฉพาะได ้

 
4.5 การประเมินแบบเรียนและเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการฝึกอบรมภาษาองักฤษให้แก่พนักงานทั้งสอง

ระดับในด้านการตอบสนองความต้องการในการใช้ภาษาองักฤษระหว่างปฏิบัติงาน 
หลงัจากท าแบบส ารวจควา มจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังานของ

พนกังานทั้งสองระดบั และไดผ้ลเก่ียวกบัของความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานทั้ง
สองระดบั ความตอ้งการพฒันาทกัษะการใชภ้าษาองักฤษดา้นต่างๆ ทั้งดา้นหลกั และประเด็นยอ่ย 
รวมถึงทกัษะทางภาษาองักฤษท่ีพนกังานทั้งสองระดบัขาด แคลน ดงันั้น  Hutchinson and Waters 
(1987) แนะน าวา่เป็นตอ้งประเมินแบบเรียนท่ีใชอ้ยูใ่นขณะปัจจุบนัเพื่อใหท้ราบวา่ตอบสนองความ
ตอ้งการของพนกังานทั้งสองระดบัเพียงใด และสามารถเป็นแนวทางในการพฒันา และปรับปรุง
แบบเรียนเพื่อใชใ้นการเรียนการสอนภาษาองักฤษใหเ้กิดประโยชน์แก่ผูเ้รียนสูงสุด 
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การประเมินแบบเรียนของพนกังานระดบัล่าง และระดบักลางน้ี ได้ น าเสนอผล
การประเมินแบบเรียน จากกลุ่มตวัอยา่ง ของพนกังานทั้งสอง ระดบัท่ีเขา้อบรมภาษาองักฤ ษใน
สถาบนัสองสถาบนัท่ีแตกต่างกนั เป็น พนกังานระดบักลาง (Senior Crew) จ านวน 37 คน และ
พนกังานระดบัล่ าง    (Junior crew) จ านวน 124 คน และใชต้ าราเรียนและแผน่งานเสริมท่ีแตกต่าง
กนัโดยหนงัสือเรียน ” โดยใชเ้กณฑก์ารประเมินแบบเรียนท่ีพฒันามาใหผู้เ้รียนเป็นผูป้ระเมิน
แบบเรียนทั้งสองเล่มตามรูปแบบของ William (1983) หนงัสือเรียนท่ีใชใ้นการอบรมภาษาองักฤษ
พนกังานระดบัล่า งนั้นมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัวงการการขดุเจาะน ้ามนั และปิโตรเลียม ช่ือ “Oil and 
Gas 1” ส่วนหนงัสือท่ีใช้อบรมภาษาองักฤษส าหรับ พนกังานระดบักลางเป็นหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การสนทนาทัว่ไป แต่เนน้ไปในวงการธุรกิจ ช่ือ “Start-up 1”  

ผลจากการประเมินแบบเรียนโดยกลุ่มตั วอยา่งท่ีไดฝึ้กอบรมภาษาองักฤษพบวา่ 
พนกังานระดบักลางมีความพึงพอใจแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมอยูใ่นระดบัมาก  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.36) 
ส่วนพนกังานระดบั ล่างมีความพึงพอใจแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมอยูใ่นระดบัมาก ท่ีสุด  (ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 4.28) แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 
 
 4.5.1  ข้อมูลทัว่ไปเกีย่วกบัแบบเรียน  
 ตารางการประเมินแบบเรียนน้ี แสดง เห็นถึง ขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัการประเมิน
แบบเรียน ของพนกังานทั้งสองระดบัเพื่อเปรียบเทียบคามพึงพอใจในแบบเรียนท่ีใชอ้บรมใน
ปัจจุบนั แบ่งเป็นทกัษะยอ่ยได ้3 ประเด็นดงัน้ี 
ตารางที ่13 การประเมินแบบเรียนโดยผู้เรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรม: ข้อมูลทัว่ไป 

ข้อ ค าถาม 
Junior 
crew 

ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

t-test 
P-

value 
X SD X SD 

 ข้อมูลทัว่ไป 4.36 0.67 มากท่ีสุด 3.40 0.38 มาก 11.18 0.00** 
1 มีค าแนะน าส าหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษ

เป็นภาษาท่ีสอง/ภาษาต่างชาติ 
4.37 0.72 มากท่ีสุด 3.81 0.46 มาก 5.63 0.00** 

2 มีบทน า และจุดประสงคข์องการเรียน
ของแต่ละบทเรียน 

4.47 0.81 มากท่ีสุด 3.38 0.49 มาก 10.01 0.00** 

3 มีการเช่ือมโยงถึงสถานการณ์ท่ีผูเ้รียน
ตอ้งใชใ้นการท างาน 

4.23 0.73 มาก 3.00 0.62 มาก 10.13 0.00** 
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  จากตาราง ท่ี 12 พบวา่ โดยภาพรวมดา้นขอ้มูลทัว่ไปพนกังานระดบัล่าง และ
ระดบักลางความคิดเห็นเก่ียวกบัการประเมินแบบเรียนแตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ เม่ือ
ทดสอบเป็นรายขอ้ พบวา่ มีค่าความแตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้  คือ
พนกังานระดบักลาง มีความพึงพอใจในลกัษณะทัว่ไปของแบบเรียนนอ้ยกวา่พนกังานระดบัล่าง ใน
ทุกดา้น (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.40 และ  4.36 ตามล าดบั ) ทั้งดา้น การมีค าแนะน าส าหรับผูเ้รียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง /ภาษาต่างชาติ   การมีบทน าและจุดประสงคข์องการเรียนของแต่ละ
บทเรียน และการมีการเช่ือมโยงถึงสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้ง จ าเป็นตอ้ง ใชใ้นการท างานพนกังาน
ระดบัล่างใหค้วามเห็นวา่ตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนมากกวา่พนกังานระดบักลาง แตกต่าง
กนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

 4.5.2  ด้านการฟัง 
 ตารางการประเมินแบบเรียนของพนกังานทั้งสองระดบัดา้น การฟังจดัท าเพื่อให้
ทราบถึงลกัษณะของการสอนการฟังตามแบบเรียนท่ีใชส้อนพนกังานทั้งสองระดบัทั้งดา้นการออก
เสียง เน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน  เพราะการฟังเป็นทกัษะท่ีส าคญัในการส่ือสารระหวา่งการ
ท างานของพนกังานทั้งสองระดบัโดย แบ่งเป็น 5 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่14  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน: ด้านการฟัง 

ข้อ 
  

ค าถาม 
 

Junior 
crew 

ความพงึ
พอใจ 

Senior Crew ความพงึ
พอใจ 

t-test 
p 

value 
X SD X SD 

การฟัง 4.11 0.78 มาก 3.37 0.31 มาก 8.63 0.00** 
1 เน้ือหาการฟังเหมาะส าหรับ

ระดบัความสามารถทาง
ภาษาองักฤษของผูเ้รียน 

4.23 0.68 มากท่ีสุด 3.59 0.50 มาก 5.33 0.00** 

2 เน้ือหาการฟังสอดคลอ้งกบั
บริบทในการท างาน 

3.96 0.78 มาก 3.22 0.42 
ปาน
กลาง 

7.58 0.00** 

3 
มีระบบเสียงท่ีชดัเจน ฟังง่าย 4.22 0.92 มากท่ีสุด 3.16 0.50 

ปาน
กลาง 

9.03 0.00** 

4 เสียงท่ีใชท้ าใหผู้ฟั้งสามารถบ่ง
บอกอารมณ์ ความรู้สึก ของผูพ้ดู
เหมือนอยูใ่นสถานการณ์จริง 

3.98 0.90 มาก 3.57 0.60 มาก 3.20 0.00** 

5 มีการออกเสียงในระดบัค า 
ขอ้ความ และประโยคท่ีชดัเจน
ผูเ้รียนสามารถเขา้ใจไดง่้าย 

4.19 0.90 มาก 3.30 0.52 
ปาน
กลาง 

7.57 0.00** 
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  จากตาราง พบวา่ โดยภาพ รวมพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจในแบบเรียน
ดา้นการฟังมากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั  4.11 และ 3.37 ตามล าดบั) แตกต่างอยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้ นัน่คือ ระดบัพนกังานท่ีต่างกนัมีความคิดเห็นเก่ียวกบัเน้ือหา
การฟังเหมาะส าหรับระดบัความสา มารถทางภาษาองักฤษของผูเ้รียน เน้ือหาการฟังสอดคลอ้งกบั
บริบทในการท างาน การมีระบบเสียงท่ีชดัเจนฟังง่าย เสียงท่ีใชท้  าใหผู้ฟั้งสามารถบ่งบอกอารมณ์
ความรู้สึกของผูพ้ดูเหมือนอยูใ่นสถานการณ์จริง และการมีการออกเสียงในระดบัค า ขอ้ความ 
ประโยคท่ีชดัเจน ผูเ้รียนสามารถเขา้ ใจง่าย แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั 0.01 
นอกจากน้ีผลการประเมินการใชแ้บบเรียนดา้นการฟังท่ีแตกต่างกนัของพนกังานทั้งสองระดบั ยงั
แสดงใหเ้ห็นวา่  ผูเ้รียนระดบัล่างมีความพอใจในดา้นการฟังของแบบเรียนอยูใ่นระดบัมากถึงมาก
ท่ีสุด ส่วนผูเ้รียนระดบักลางมีความพึงพอใจในแบบเรียนระดบัปานกลาง ถึงมาก  

จะเห็นไดจ้ากความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษในแบบส ารวจความตอ้งการ
ทางดา้นการใชภ้าษา องักฤษเพื่อส่ือสารในการท างานของพนกังานทั้งสองระดบั ทกัษะ การฟัง มี
ความส าคญัเป็น ล าดบัท่ี 1 แต่พนกังานระดบักลางกลบัใหค้วามเห็นเก่ียวกบัความพึงพอ ใจใน
แบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมอยูใ่นระดบัท่ีนอ้ยกวา่พนกังานระดบัล่าง ท าใหส้รุปไดว้า่เน้ือหาการสอน
การฟังในต าราเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบักลางอาจจะไม่เหมาะสมท่ีจะปรับใชใ้นการท างาน
เท่าท่ีควรเพราะมีเน้ือหาท่ีสอดคลอ้งกบัการท างานในระดบัปานกลาง ส่วนต าราเรียนท่ีใชส้อน
พนกังานระดบัล่างนั้นมีเน้ือหาการฟังท่ีสอดคลอ้งกบัการท างานในระดบัมาก 

 
 4.5.3  ด้านการพูด 

 พนกังานทั้งสองระดบัท่ีไดเ้ขา้อบรมภาษาองักฤษประเมินบทเรียนท่ีมีเน้ือหาดา้น
การสอนการพดูท่ีสามารถปรับใชใ้นการท างาน ค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการท างาน  เพราะการพดูเป็น
ทกัษะท่ีส าคญัในการส่ือสารระหวา่งการท างานของพนกังานทั้งสองระดบัโดย แบ่งเป็น 4 ประเด็น
ยอ่ย ดงัน้ี 
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ตารางที ่15  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน: ด้านการพูด 

ข้อ 
  

ค าถาม 
 

Junior 
crew 

ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ความพงึ
พอใจ 

t-test 
 

p value 
 

X SD X SD 
การพูด 4.42 0.57 มากท่ีสุด 3.38 0.22 มาก 16.60 0.00** 

1 
มีบทฝึกพดูท่ีสามารถน าไปใชไ้ด้
ในการท างาน 4.41 0.71 มากท่ีสุด 3.22 0.53 ปานกลาง 

11.01 0.00** 

2 
มีบทฝึกพดูท่ีเก่ียวกบัการสนทนา
ในชีวติประจ าวนัท่ีหลากหลาย 

4.44 0.64 มากท่ีสุด 3.49 0.51 ปานกลาง 
8.27 0.00** 

3 
มีบทฝึกการพดูในระดบัประโยคท่ี
เหมาะสม และตรงกบัระดบั
ความสามารถของผูเ้รียน 

4.40 0.68 มากท่ีสุด 3.38 0.59 มาก 8.16 0.00** 

4 
ค าศพัทท่ี์ใชใ้นบทฝึกการพดูใน
ระดบัค าท่ีเหมาะกบัระดบั
ความสามารถของผูเ้รียน 

4.42 0.66 มากท่ีสุด 3.43 0.50 มาก 
9.69 0.00 

   
โดยภาพรวมพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจในแบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมดา้น

การฟังมากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.42 และ 3.38 ตามล าดบั) อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้ นัน่คือระดบัพนกังานในระดบัท่ีต่างกนั มีความคิดเห็นเก่ียวกบัการมีบท
ฝึกพดูท่ีสามารถน าไปใชไ้ดใ้นการท างาน การมีบทฝึกพดูท่ีเก่ียวกบัการสนทนาในชีวติประจ าวนัท่ี
หลากหลาย การมีบทฝึกการพดูในระดบัประโยคท่ีเหมาะสมและตรงกบัระดบัความสามารถของ
ผูเ้รียน และค าศพัทท่ี์ใชใ้นบทฝึกการพดูในระดบัค าท่ีเหมาะกบัระดบัความสามารถของผูเ้รียน
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01  

จากการประเมินแบบเรียนดา้นพดูท่ีเป็นความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารระหวา่งการท างานเป็นล าดบัท่ี 2 พบวา่รูปแบบการใชภ้าษาองักฤษกิจกรรมดา้นการพดู
ท่ีปรากฏอยูใ่นแบบเรียนของผูเ้รียนท่ีเป็นพนกังานระดบัล่าง ผูเ้รียนสามารถน าไป ปรับใชก้าร
ท างานไดดี้กวา่รูปแบบการใชภ้าษาและโครงสร้างประโยคทางดา้นการพดู หรือตวัอยา่งประโยคท่ี
ปรากฏอยูใ่นแบบเรียนของผูเ้รียนระดบักลาง  
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4.5.4  ด้านการอ่าน 
 พนกังานทั้งสองระดบัประเมินแบบเรียนท่ีใชอ้บรมในปัจจุบนัเก่ียวกบัเน้ือหาดา้น
การอ่านท่ีสามารถน าไปปรับใชไ้ดร้ะหวา่งการท างาน และค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการท างาน  รวมถึง
ระดบัความยากง่ายท่ีเหมาะสมกบัระดบัของผูเ้รียนโดย แบ่งเป็น 3 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่16  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน ด้านการอ่าน 

ข้อ 
  

ค าถาม 
 

Junior crew ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ความพงึ
พอใจ 

t-test 
 

p value 
 

X SD X SD 
การอ่าน 4.11 0.75 มาก 3.33 0.29 ปานกลาง 9.34 0.00** 

1 มีบทอ่านท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการ
ท างานของผูเ้รียน  

3.95 0.75 มาก 3.30 0.52 ปานกลาง 
4.94 0.00** 

2 มีแบบฝึกการอ่านท่ีมีระดบั
ความซบัซอ้นของประโยคตรง
ตามระดบัของผูเ้รียน 

4.18 0.84 มาก 3.30 0.62 ปานกลาง 
6.97 0.00** 

3 บทอ่านมีความยากของค าศพัท์
ตรงตามระดบัของผูเ้รียน 

4.19 0.81 มากท่ีสุด 3.41 0.64 มาก 
6.13 0.00** 

  โดยภาพรวมพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจในแบบเรียนมากกวา่พนกังาน
ระดบักลาง  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.11 และ 3.33 ตามล าดบั ) แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 
0.01 ทุกขอ้ นัน่คือระดบัพนกังานล่าง มีความคิดเห็นเก่ียวกบัการประเมินแบบเรียนดา้นการมีบท
อ่านท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการท างานของผูเ้รียน การมีแบบฝึกการอ่านท่ีมีระดบัความซบัซอ้นของประโยค
ตรงตามระดบัของผูเ้รียน  และบทอ่านมีความยากของค าศพัทต์รงตามระดบัของผูเ้รียนวา่สามารถ
ตอบสนองความตอ้งการของตนเองมากกวา่พนกังานระดบักลาง  
  จากการส ารวจความตอ้งการพฒันาการพบวา่ พนกังานระดบักลางมีความตอ้งการ
การพฒันาการอ่านทั้งเพื่อใชใ้นการท างาน และ การสอบเพื่อเล่ือนต าแหน่งการท างาน ดงันั้ น
แบบเรียนท่ีใชส้อนผูเ้รียนท่ีเป็นพนกังานระดบักลางอาจจะไม่ตอบสนองความตอ้งการในการ
พฒันาภาษาองักฤษเท่าท่ีควรเพราะมีความพอใจในบทอ่านท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานในระดบัปาน
กลาง ส่วนแบบเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบัล่างนั้นผูเ้รียนระดบัล่างมีความพอใจในระดบัมาก 

 4.5.5  ด้านการเขียน 
 การประเมินแบบเรียนของพนกังานทั้งสองระดบั ประเมินแบบเรียนดา้นการเขียน  
3 ดา้น คือ  มีตวัอยา่งท่ีท าใหผู้เ้รียนเขา้ใจรูปแบบประโยคไดง่้าย และรูปแบบประโยคท่ีสามารถ
น าไปใชไ้ดใ้นการท างานทนัที ดงัน้ี 
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ตารางที ่17  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน: ด้านการเขียน 

ข้อ 
  

ค าถาม 
 

Junior 
crew 

ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ความพงึ
พอใจ 

t-test 
 

p value 
 

X SD X SD 
การเขียน 

4.34 0.59 มากท่ีสุด 3.31 0.27 
ปาน
กลาง 

15.04 0.00** 

1 มีรูปแบบประโยคในการเขียนท่ี
ผูเ้รียนสามารถน าไปใชใ้นการ
ส่งเสริมการพฒันา การเขียนของ
ผูเ้รียนไดง่้าย 

4.27 0.75 มากท่ีสุด 3.51 0.51 มาก 7.11 0.00** 

2 มีการใหต้วัอยา่งอธิบายรูปประโยค
ก่อนการเขียน 

4.31 0.63 มากท่ีสุด 3.24 0.43 
ปาน
กลาง 

11.75 0.00** 

3 รูปแบบประโยคท่ีปรากฏในแบบ
ฝึกการเขียนใชไ้ดจ้ริงในการท างาน 

4.43 0.50 มากท่ีสุด 3.16 0.55 
ปาน
กลาง 

12.49 0.00** 

  พนกังานระดบั ล่างมีความพึงพอใจในแบบเรียนดา้นการเขียนมากกวา่พนกังาน
ระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.34 และ 3.31 ตามล าดบั) แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั 
0.01 ทุกขอ้ นัน่คือ ระดบัพนกังานระดบัล่างมีความคิดเห็นเก่ียวกบัการประเมิน แบบเรียนดา้นการมี
รูปแบบประโยคในการเขียนท่ีผูเ้รียนสามารถน าไปใชใ้นการส่งเสริมการพฒันาการเขียนของผูเ้รียน
ไดง่้าย การใหต้วัอยา่งหรืออธิบายรูปแบบประโยคก่อนการเขียน และรูปแบบประโยคท่ีปรากฏใน
แบบฝึกการเขียนใชไ้ดจ้ริงในการท างาน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ  

จากตารางจะเห็นไดว้า่ผูเ้รียนระดบัล่างมีความพึงพอใจและสามารถน าตวัอยา่ง
รูปแบบประโยคท่ีใชใ้นแบบเรียนไปปรับใชไ้ดใ้นชีวติการท างาน  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.43) ไดดี้กวา่
ผูเ้รียนในระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.16) แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้ 
อยา่งไรก็ตามพนกังานระดบักลางความตอ้งการการพฒันาดา้นการเขียนมากกวา่พนกังานระดบัล่าง 
จึงท าให้ เห็น วา่ผูเ้รียนท่ีเป็นพนกังานระดบักลาง ไม่สามารถใชป้ระโยชน์จากการฝึกอบรม
ภาษาองักฤษได้ เท่าท่ีควร เม่ือพิจารณาถึง รูปแบบดา้นการเขียนเน่ืองจาก ผูเ้รียนในระดบักลางให้
ความเห็ นวา่ การมีรูปแบบประโยคในการเขียนท่ีผูเ้รียนสามารถน าไปใชใ้นการส่งเสริมการ
พฒันาการเขียนของผูเ้รียนไดน้ั้น ต าราเรียนท่ีใชใ้นการสอนพนกังานระดบักลางสามารถ
ตอบสนองความตอ้งการของพนกังานระดบักลางไดม้ากท่ีสุดใน 3 สถานการณ์ยอ่ย ท าใหเ้ห็นวา่ 
การเรียนการเขียนนั้นมีประโยชน์ต่อการใชง้านของพนกังานระดบักลางเพราะพนกังานระดบักลาง
สามารถน าไปเขียนไดถู้กรูปแบบมากข้ึน 
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4.5.6  ด้านค าศัพท์ 
 พนกังานระดบักลาง และระดบัล่างประเมินค าศพัทท่ี์น าเสนอในต าราเรียนท่ีใชใ้น
การอบรมภาษาองักฤษวา่เหมาะส าหรับพนกังานทั้งสองระดบัดา้นการน าไปใชไ้ดจ้ริงในการท างาน 
รวมถึงการอธิบายความหมาย และอ่ืนๆ แบ่งเป็น 4 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่18  การประเมินแบบเรียนท่ีใชใ้นการฝึกอบรมโดยผูเ้รียน: ดา้นค าศพัท ์

ข้อ 
ค าถาม 

Junior crew 
ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

t-test 
p 

value 
x sd. x sd. 

ค าศัพท์ 4.27 0.57 
มาก
ท่ีสุด 

3.34 0.16 
ปาน
กลาง 

15.96 0.00** 

1 ค าศพัทเ์หมาะสมกบัระดบัของ
ผูเ้รียน 

4.41 0.69 
มาก
ท่ีสุด 

3.30 0.46 
ปาน
กลาง 11.37 0.00** 

2 ค าศพัทเ์ก่ียวขอ้งกบัการท างาน
ของผูเ้รียน 

4.10 0.61 มาก 3.49 0.51 มาก 
5.62 0.00** 

3 ค าศพัทเ์หมาะกบัเน้ือหา และ
สถานการณ์ในแต่ละหวัขอ้ 

4.25 0.66 
มาก
ท่ีสุด 

3.35 0.48 มาก 
7.70 0.00** 

4 ตวัอยา่งค าศพัท ์และสอน
ค าศพัทท่ี์ผูเ้รียนมกัจะใชผ้ิด 

4.30 0.64 
มาก
ท่ีสุด 

3.24 0.43 มาก 
11.52 0.00** 

 

  จากตารางท่ี 18 พบวา่ โดยภาพรวมพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจใน
แบบเรียนท่ีใชฝึ้กอบรมด้ านการมีค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการท างานมากกวา่พนกังานระดบักลาง 
(ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.27 และ 3.34 ตามล าดบั) แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01ทุกขอ้ 
เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้พบวา่ พนกังานระดบัล่างมีความพอใจในค าศพัทท่ี์ปรากฏอยูใ่นหนงัสือใน
ระดบัมากถึงมา กท่ีสุด ส่วนผูเ้รียนระดบักลางมีคว ามพึงพอใจในแบบเรียนระดบัปานกลาง ถึงมาก  
จึงสรุปไดว้า่ ค  าศพัทท่ี์น าเสนอในแบบเรียนของพนกังานระดบัล่าง มีความสัมพนัธ์กบัการท างาน
เพื่อการส่ือสารในชีวติประจ าวนัมากกวา่พนกังานระดบักลาง 
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4.5.7 ด้านการใช้ภาษา 
 เน่ืองจากหลกัการใ ชภ้าษาใหถู้กตอ้งตามโครงสร้างการใชภ้าษาองักฤษนบัเป็น
เร่ืองท่ียากส าหรับพนกังานทั้งสองระดบั เพราะพนกังานทั้งสองระดบัมีความเคยชินกบัการใช้
ภาษาองักฤษในการส่ือสารระดบัค า และวลี ดงันั้นการประเมินแบบเรียนดา้นหลกัการใชภ้าษา
เพื่อใหท้ราบวา่พนกังานทั้งสองระดบัสามารถน ารูปแบบประโยคนั้นไปใชไ้ดท้นัทีหรือไม่ แบ่งเป็น 
4 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่19  การประเมินแบบเรียนโดยผู้เรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรม: ด้านการใช้ภาษา 

ข้อ 
ค าถาม 

Junior 
crew 

ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

t-test p value 
X SD X SD 

หลกัการใช้ภาษา 4.38 0.42 มากท่ีสุด 3.41 0.21 มาก 19.04 0.00** 
1 การสอนรูปแบบประโยคท่ีตรงกบัความ

ตอ้งการในการส่ือสารระหวา่งท างาน 
4.65 0.59 มากท่ีสุด 3.35 0.48 มาก 12.22 0.00** 

2 แสดงตวัอยา่งรูปแบบประโยคท่ี
เพียงพอต่อความเขา้ใจของผูเ้รียนในแต่
ละหวัขอ้ 

4.34 0.54 มากท่ีสุด 3.54 0.51 มาก 8.01 0.00** 

3 ในแต่ละหวัขอ้มีรูปแบบประโยคท่ี
หลากหลาย เพ่ือการฝึกฝนใหเ้กิดความ
ช านาญทางการใชภ้าษา 

4.33 0.58 มากท่ีสุด 3.32 0.47 
ปาน
กลาง 

9.62 0.00** 

4 มีประโยคเพื่อแสดงใหเ้ห็นความ
แตกต่างระหวา่งโครงสร้างทาง
ภาษาไทย กบัหลกัการใชข้องเจา้ของ
ภาษาองักฤษ 

4.19 0.40 มาก 3.43 0.50 มาก 8.46 0.00** 

  จากตาราง พบวา่ โดยภาพรวมพนกังานพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจใน
แบบเรียนท่ีน าเสนอดา้นการใชภ้าษามากกวา่พนกังาน ระดบักลาง  (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.38 และ 3.41 
ตามล าดบั) อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้  

จากการประเมินแบบเรียนดา้นการใชภ้าษาโดยตวัผูเ้รียนเองพบวา่ รูปแบบการใช้
ภาษาองักฤษท่ีปรากฏอยูใ่นแบบเรียนของ ผูเ้รียนท่ีเป็นพนกังานระดบัล่าง นั้น ผูเ้รียนสามารถน าไป
ปรับใช้ในการท างานไดดี้กวา่รูปแบบการใชภ้าษา หรือตวัอยา่งประโยคท่ีปรากฏอยูใ่นแบบเรียน
ของผูเ้รียนระดั บกลาง อยา่งไรก็ตามผูเ้รียน ระดบักลางและพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจใน
แบบเรียนท่ีใชใ้นการอบรมภาษาองักฤษ ดา้นการมีรูปแบบประโยคเพื่อแสดงใหเ้ห็นความแตกต่าง
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ระหวา่งโครงสร้างทางภาษาไทย กบัหลกัการ ใชภ้าษาองักฤษ ในระดบัมากเช่นเดียวกนั (ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 3.43 และ 4.19 ตามล าดบั) แต่แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั 0.01  

 
  4.5.8  ด้านการออกเสียง 
  การประเมินดา้นการออกเสียงของแบบเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบักลาง และ
ระดบัล่างนั้น มีประเด็นยอ่ยดา้นการออกเสียงท่ีมีความหลากหลาย และตรงกบัความตอ้งการของ
พนกังานทั้งสองระดบั รวมถึงสอดคลอ้งกบับริบทการท างานเพื่อการพฒันาการเรียนใหไ้ดผ้ลสูงสุด 
แบ่งเป็น 4 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
 
ตารางที ่20  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน : ด้านการออกเสียง 

ข้อ 
ค าถาม 

Junior crew ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

Senior Crew ระดบั
ความพงึ
พอใจ 

t-test P value 
X SD X SD 

การออกเสียง 
4.18 0.62 มาก 3.34 0.22 

ปาน
กลาง 

12.57 0.00** 

1 มีเทปเสียงตวัอยา่งการออก
เสียงส าเนียงของเจา้ของภาษา
ทั้งแบบอเมริกนั และองักฤษ 

3.97 0.79 มาก 3.19 0.57 
ปาน
กลาง 

6.64 0.00** 

2 มีค าแนะน าการออกเสียง และ
แบบฝึกการออกเสียงตามหลกั
เจา้ของภาษาท่ีถูกตอ้ง 

4.31 0.67 มากท่ีสุด 3.30 0.46 
ปาน
กลาง 

10.50 0.00** 

3 มีเทปเสียงท่ีตรงตาม
สถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้น
การท างาน 

4.27 0.65 มากท่ีสุด 3.46 0.61 มาก 6.76 0.00** 

4 มีเทปเสียงท่ีมีความหลากหลาย
ของส าเนียงภาษาองักฤษท่ี
ไม่ใช่เจา้ของภาษา 

4.18 0.74 มาก 3.43 0.50 มาก 7.01 0.00** 

 
  โดยภาพรวมพนกังานระดบัล่างมีความพึงพอใจในแบบเทปเสียงดา้นการสอนการ
ออกเสียงในแบบเรียนท่ีใชใ้นการฝึกอบรมมากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.18 และ 
3.34 ตามล าดบั) อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีระดบั 0.01 ทุกขอ้ นัน่คือ พนกังานระดบัล่ างมีความพึง
พอใจในการมีเทปเสียงตวัอยา่งการออกเสียงส าเนียงของเจา้ของภาษาทั้งแบบอเมริกนัและองักฤษ  
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การมีค าแนะน าการออกเสียงและแบบฝึกการออกเสียงตามหลกัเจา้ของภาษาท่ีถูกตอ้ง การมีเทป
เสียงท่ีตรงตามสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการท างาน และการมีเทปเสียงท่ีมีความหลาก หลาย
ของส าเนียงภาษาองักฤษท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษา แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.01 
  ผูเ้รียนท่ีในระดบัล่างมีโอกาสไดฟั้งเทปเสียง ตรงกบัความจ าเป็นในการใช้
ภาษาองักฤษระหวา่งการท างานในระดบัมากท่ีสุด และมากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 
4.27 และ 3.46 ตามล าดบั) ดงันั้นผูเ้รียนในระดบัล่างสามารถน าความคุน้เคยส าเนียงชาวต่างชาติจา
การฟังภาษาองักฤษท่ีเก่ียวขอ้งกบัสถานการณ์การท างานไปปรับใชใ้นการท างานไดอ้ยา่งทนัที และ
ยงัตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีอยูใ่นระดบัล่างท่ีไดรั้บขอ้มูลจากแบบส ารวจการพฒันาใช้
ภาษาองักฤษท่ีกล่าวมาขา้งตน้   
 

4.5.9  ด้านการน าเสนอ 
การประเมินแบบเรียนของพนกังานทั้งสองระดบัดา้นรูปแบบการน าเสนอจดัท า

เพื่อใหท้ราบถึงลกัษณะหนงัสือ และความทนัสมยัดา้นเน้ือหา แบ่งเป็น 2 ประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
ตารางที ่21  การประเมินแบบเรียนทีใ่ช้ในการฝึกอบรมโดยผู้เรียน: ด้านการน าเสนอ 

ข้อ 
  

ค าถาม 
 

Junior 
crew 

ความพงึ
พอใจ 

Senior 
Crew 

ความพงึ
พอใจ 

t-test 
 

p value 
 

X SD X SD 
การน าเสนอ 4.34 0.59 มากท่ีสุด 3.39 0.31 มาก 16.29 0.00** 

1 รูปแบบของแบบเรียนท่ีมีเน้ือหา
ทนัสมยั 

4.44 0.50 มากท่ีสุด 3.30 0.46 
ปาน
กลาง 

12.97 0.00** 

2 รูปภาพประกอบ หรือแผนภูมิคมชดั 
ง่ายต่อการอ่าน 

4.53 0.50 มากท่ีสุด 3.49 0.56 มาก 10.85 0.00** 

 

จากตาราง พบวา่ โดยภาพรวมพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจในรูปแบบการ
น าเสนอของต าราท่ีใชฝึ้กอบรมมากกวา่พนกังานระดบักลาง (ค่าเฉล่ียเท่ากบั  4.34 และ 3.39 
ตามล าดบั ) แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั 0.01 พนกังานระดบัล่างพึงพอใจแบบเรียน
ดา้นการมีรูปแบบเน้ือหาท่ีทนัสมยั และรูปภาพประกอบ หรือ แผนภูมิท่ีชดัเจนง่ายต่อการอ่านใน
ระดบัมาก ส่วนพนกังานระดบัล่างมีความพึงพอใจในระดบัปานกลางถึงมาก โดยเห็นไดช้ดัจากการ
พิจารณาดา้นการมีเน้ือหาท่ีทนัสมยัของแบบเรียนท่ีพนกังานระดบัล่าง มีความพึงพอใจในแบบเรียน
ท่ีใชฝึ้กอบรมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.44) เน่ืองจากมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน
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เพราะใชแ้บบเรียนเก่ียวกบังานดา้นปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง ในขณะท่ีเน้ือหาในแบบเรียนท่ีใช้ อบรม
พนกังานระดบักลางมีเน้ือหาเก่ียวกบัวงการธุรกิจทัว่ไป 

ดา้นการมีรูปภาพประกอบ แผนภูมิท่ีคมชดัง่ายต่อการอ่าน พนกังานระดบัล่างมี
ความพึงพอใจในระดบัมากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.53) เน่ืองจากน าเสนอรูปภาพท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน 
ท าใหผู้เ้รียนระดบัล่างเกิดความคุน้เคย และเขา้ใจเน้ือหาท่ีน าเสนอในบทเรียนไดม้ากกวา่แบบเรียน
ท่ีใชอ้บรมพนกังานระดบักลางท่ีมีรูปภาพเก่ียวกบัวงการธุรกิจทัว่ไป 
 
4.6  อภิปรายผลการประเมินแบบเรียนของพนักงานระดับกลาง และระดับล่าง  

การประเมินต าราเรียนน้ี ใชแ้นวการประเมินแบบเชิงอภิปรายแบบเรียนโดยใช้
รูปแบบการประเมินตามแนวทางของ William (1983) เพื่อประเมินต าราเรียนท่ีใชส้อนพนกังาน
ระดบัล่าง และพนกังานระดบักลาง พนกังานระดบักลางใชห้นงัสือ “Start-up 1” (ภาคผนวก ง .) ซ่ึง
เป็นหนงัสือท่ี เหมาะสมต่อผูเ้รียนท่ีตอ้งการฝึกฝนทกัษะการพดู และการฟัง อยา่งไรก็ตามหนงัสือ
เล่มน้ีไม่มีเน้ือหาเก่ียวกบัวงการขดุเจาะน ้ามนั และปิโตรเลียมมากนกั จึงท าใหผู้เ้รียนไม่สามารถ
น าไปใชป้ระโยชน์ไดท้นัที นอกจากน้ี ผูส้อนพนกังานระดบักลางมีแผน่งานท่ี เพิ่มเติมใหแ้ก่
พนกังานระดบักลาง ซ่ึงแผน่งานบางแผน่งานสามารถปรับใชไ้ดต้รงความตอ้งการใ นการใชง้านได้
ทนัที แต่ส่วนมากเป็นแผน่งานท่ีเก่ียวกบัการฝึกฝนไวยากรณ์ หรือค าศพัทโ์ดยทัว่ไป  

ส่วนต าราเรียนท่ีใชส้ าหรับการสอนพนกังานระดบักลางนั้น ใชห้นงัสือ “Oil and 
Gas 1” (ภาคผนวก จ.) ซ่ึงเป็นหนงัสือท่ีผูเ้รียนสายงานปิโตรเลียม และขดุเจาะน ้ามนั สามารถน าไป
ปรับใชไ้ดท้นัทีใน การท างาน เน่ืองจากมีเน้ือหา และรูปแบบประโยค หรือค าศพัท ์ตรงกบัวงการ
การท างานโดยตรง ผูเ้รียนจึงไม่ตอ้งน าความรู้ท่ีไดไ้ปปรับอีกคร้ังหน่ึงเพื่อใชร้ะหวา่งการการท างาน  

ถา้หากดูจากภาพโดยรวมสังเกตไดว้า่ ต าราทั้งสองเล่มท่ีใชส้อนพนกังานระดบั
ล่าง และระดบักลางนั้น มีรูปแบบแบบเรียนท่ีมีเน้ือหาทนัสมยั และมีรูปภาพประกอบ หรือแผนภูมิ
ท่ีชดัเจน ง่ายต่อการอ่านเท่ากนัทั้งสองเล่ม 

เม่ือส ารวจ รูปภาพประกอบ ในหนงัสือพนกังานระดบักลาง นั้นเป็นภาพเก่ียวกบั
วงการธุรกิจ ในขณะท่ีภาพประกอบของต าราเรียนผูเ้รียนในระดบัล่างนั้น เป็นภาพประกอบใน
วงการการขดุเจาะน ้ามนั ท าใหผู้เ้รียนระดบัล่างมีความคุน้เคยกบั สถานการณ์จริงในแบบเรียน ไม่วา่
จะเป็นดา้นการฟัง การพุด การอ่าน การเขียนมากกวา่พนกังานระดบักลาง  Ellis (1993) กล่าววา่ การ
ใชรู้ปภาพเพื่อกระตุน้ปฏิกิริยาการเรียนรู้นั้นเป็นกระบวนการหน่ึงท่ีช่วยในการเรียนรู้ภาษาแบบล่าง
ข้ึนบน ท าใหผู้เ้รียนเกิดความคุน้เคยในเน้ือหาท่ีก าลงัเรียน ส่งผลใหเ้กิดการเรียนรู้ท่ีดียิง่ข้ึน 
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ดา้นขอ้มูลทัว่ไป  พบวา่ ต าราเรียนทั้ งสองเล่มนั้น มีค าแนะน าส าหรับผูเ้รียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง /ภาษาต่างชาติ  หรือมีบทน าและจุดประสงคข์องการเรียนของแต่ละ
บทเรียน อธิบายไวอ้ยา่งชดัเจน  เน้ือหาในเร่ือง ท่ีเช่ือมโยงถึงสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการ
ท างานนั้น ต าราเรียนส าหรับพนกังานระดบัล่างนั้น มีเน้ือหาท่ีสอดคลอ้ง หรือ ค าแนะน าท่ีบอกวา่
ผูเ้รียนสามารถไปปรับใชไ้ดใ้นการปฏิบติังานนอกชายฝ่ังสายงานปิโตรเลียม แต่แบบเรียนท่ีใชส้อน
พนกังานระดบักลางนั้น พนกังานระดบักลางนั้นสามารถน าไปปรับใชไ้ดใ้นบางสถานการณ์เท่านั้น 
เน่ืองจากเป็นแบบเรียนท่ีเหมาะสมกบัพนกังานท่ีปฏิบติังานในองคก์รธุรกิจโดยทัว่ไป  

ดา้นการฟัง  พบวา่ต าราเรียนส าหรับผูเ้รียนระดบัล่างนั้น ในดา้นท่ีเน้ือหาการฟัง
เหมาะส าหรับระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษของผูเ้รียน พร้อมทั้งมีการออกเสียงในระดบัค า 
ขอ้ความ และประโยคท่ีชดัเจนเพื่อง่ายต่อการฟัง และเน้ือหาการฟังท่ีสอดคลอ้งกบับริบทการ
ท างาน รวมทั้งเสียงท่ีบ่งบอกอารมณ์ความรู้สึกของผูพ้ดูเหมือนอยูใ่นสถานท่ีท างานจริงสอดคลอ้ง
กบัการส ารว จความตอ้งการการพฒันาทกัษะทางภาษาองักฤษ และความขาดแคลนทกัษะทาง
ภาษาองักฤษในดา้นการฟังท่ีส่วนมากตอ้งการการฝึกฝนการฟังท่ีเก่ียวขอ้งกบัสถานการณ์การ
ท างาน และลกัษณะกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีผูเ้รียนระดบัล่างตอ้งการ คือ เนน้ทกัษะทางดา้น
การฟังเช่นการฟังค าสั่ง และล าดั บขั้นตอนการท างานต่างๆ การฟังค าเตือนท่ีอยูใ่นหวัขอ้
เคร่ืองหมายเตือน การฟังการปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้เม่ือเกิดอุบติัเหตุในท่ีท างาน ส่วนต าราเรียนท่ีใช้
สอนผูเ้รียนระดบักลางนั้น ก็มีเน้ือหาดา้นการฟังในระดบัประโยค และค าศพัทเ์หมาะส าหรับ
ความสามารถของพนกังานระดบักลาง แต่ ไม่มีเน้ือหาท่ีสอดคลอ้งกบับริบทการท างาน เพราะต ารา
ท่ีใชส้อนพนกังานระดบักลางนั้น เป็นต าราท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทัว่ไป 
และเนน้ไปท่ีวงการธุรกิจ เช่นการจดัประชุม การตกลงซ้ือขายในอนาคต การซ้ือของ การวางแผน
เพื่อไปเท่ียว เป็นตน้ นอกจากน้ียงัไม่มีเสียงสภาวะแวดลอ้มท่ีท าใหผู้เ้รียนมีความคุน้เคยกบัการฟังท่ี
มีสภาพแวดลอ้มคลา้ยคลึงกบัการท างาน จึงไม่สอดคลอ้งกบัความตอ้งการการพฒันาดา้นการฟังท่ี
พนกังานระดบักลางตอ้งการพฒันาดา้นการฟังเก่ียวกบัการอบรมความปลอดภยั  

ส าหรับการพดู  ต าราเรียนส าหรับพนกังานระดบัล่ างนั้นผูเ้รียนสามารถน าการฝึก
พดูในชั้นเรียนไปใชป้ระโยชน์ไดม้ากกวา่ต าราเรียนส าหรับพนกังานระดบักลาง เน่ืองจากมีบทพดู
เก่ียวกบั ความปลอดภยั การอธิบายขั้นตอนในการท างาน การบ่งบอกการใหท้ า หรือการหา้มท าส่ิง
ต่างๆ ท่ีอาจจะก่อใหเ้กิดอนัตรายขณะปฏิบติังานสายงานปิโตรเลี ยมนอกชายฝ่ัง ส่วนค าศพัทน์ั้นก็
เหมาะสมกบัระดบั และหนา้ท่ีการปฏิบติังานของผูเ้รียนสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง ในขณะท่ี
แบบเรียนของพนกังานระดบักลาง เป็นแบบเรียนท่ีเหมาะสมต่อการฝึกพดู และการท างานในวงการ
ธุรกิจทัว่ไป ซ่ึง หลงัจากการฝึกพดูแลว้นั้น ผูเ้รียนไม่สามารถน า ไปใชไ้ดท้นัที แต่ตอ้งน าไป
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ประยกุตใ์ชด้ว้ยตนเองในขณะปฏิบติังาน ยกเวน้ความตอ้งการเก่ียวกบัการฝึกฝนการสนทนาทาง
โทรศพัท ์ผูเ้รียนในกลุ่มพนกังานระดบักลางสามารถฝึกฝนทกัษะการสนทนาทางโทรศพัทไ์ดจ้าก
ต าราเรียนท่ีใชส้อน เพราะมีบทฝึกเก่ียวกบัการสนทนาทางโทรศพัทม์าก 

ส าหรับการอ่าน ต าราเรียนของพนกังานระดบัล่างนั้นมีบทอ่านท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
ท างานของผูเ้รียนสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง มากกวา่แบบอ่านของพนกังานระดบักลาง ท าให้
ผูเ้รียนของพนกังานระดบัล่างสามารถเขา้ใจในบทอ่านไดดี้กวา่พนกังานระดบักลางเพราะมี
ความคุน้เคยจากทั้งเน้ือหา ค า ศพัท ์และรูปภาพประกอบ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัความตอ้งการในการ
พฒันาดา้นการอ่าน และการประเมินวา่ตนเองมีความสามารถดา้นการอ่านในระดบัท่ีนอ้ย อยา่งไรก็
ตามต าราท่ีใชส้ าหรับพนกังานระดบักลางนั้นส่วนมากออกแบบมาเพื่อการท างานในวงการธุรกิจ
ทัว่ไป ไม่ไดอ้อกมาเพื่อใชเ้ป็นแบบเรีย นส าหรับผูเ้รียนสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง จึงไม่เหมาะ
ต่อความตอ้งการท่ีจะพฒันาดา้นการอ่าน เช่นการอ่านคู่มือเก่ียวกบัการปฏิบติังาน การอ่านเอกสาร
ประกอบการท างาน เช่น นโยบายการท างาน หรือการกรอกแบบฟอร์ม รวมทั้งการอ่านรายงาน
ความไม่ปลอดภยัท่ีไม่ปรากฏอยูใ่นต าราเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบักลาง 

การเขียน ต าราเรียนของพนกังานระดบัล่างนั้นมีรูปแบบประโยคการเขียน และ
สถานการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานของผูเ้รียนสายงานปิโตรเลียมนอกชายฝ่ัง มากกวา่รูปแบบการ
เขียนของพนกังานระดบักลาง ท าใหพ้นกังานระดบัล่างมีความเขา้ใจในโครงสร้างทางภาษาและการ
เรียบเรียงโครงสร้างทางภาษาองักฤษท่ีถูกตอ้ง กบัค าศพัท ์และสถานการณ์ท่ีคุน้เคย ท าใหผู้เ้รียน ท่ี
เป็นพนกังานระดบัล่างสามารถเขา้ใจการเขียนไดดี้วา่พนกังานระดบักลาง จากแบบส ารวจความ
ตอ้งการทางดา้นการเขียนพนกังานระดบักลาง พบวา่พนกังานระดบัน้ีมีความตอ้งการทางด้ านการ
เขียนมากเพราะตอ้งน าไปใชจ้ริงเพื่อเขียนรายงานเหตุการ ณ์เส่ียงท่ีอาจจะเกิดจากการท างาน การ
เขียนรายงานระหวา่งการท างานสายงานปิโตรเลียม ซ่ึงไม่ปรากฏในต าราท่ีใชเ้รียนอยูใ่นปัจจุบนั 

ดา้นการใชภ้าษา จะเห็นไดว้า่ต าราเรียนท่ีใชส้อนพนกังานระดบัล่างนั้นมีการสอน
รูปแบบประโยคท่ีพนกังานสามารถใชไ้ดใ้นการท างานไดท้นัทีมากกวา่ ต าราเรียนท่ีใชก้บัพนกังาน
ระดบักลาง เน่ืองจากวา่เป็นหนงัสือท่ีใชส้อนผูเ้รียนท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ัง  เช่น การวดัขนาดของ
ท่อน ้ามนั การอ่านค่าเป็นตวัเลขทั้งการอ่านปริมาณ และการอ่านค่าการวดั แต่ส าหรับหวัขอ้ท่ี มี
รูปแบบประโยคเพียงพอต่อความเขา้ใจในการเรียนแต่ละหวัขอ้นั้น ต าราเรียนทั้งสองเล่มท่ีแตกต่าง
กนั มีรูปแบบของประโยคท่ีเพียงพอต่อความเขา้ใจของผูเ้รียนในระดบัท่ีเท่ากนัเน่ืองจากมีการ
ยกตวัอยา่งของรูปประโยคใหม่ในแต่ละบท และแบบฝึกหดัใหผู้เ้รียนไดฝึ้กฝนตามอยา่งเป็ นระบบ 
อยา่งไรก็ตามในดา้นมีประโยคเพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของโครงสร้างทางภาษาไทย และ
องักฤษนั้น ไม่มีความแตกต่างกนัมากเม่ือเปรียบเทียบระหวา่งต าร าเรียนท่ีใชส้อนพนกังาน
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ระดบักลาง และระดบัล่าง เพราะต าราเรียนทั้งสองเล่มท่ีแตกต่างกนั เป็นต าราท่ีเขียน และผลิตใน
ต่างประเทศ จึงไม่มีการช้ีแนะใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของโครงสร้างทางภาษาไทย และองักฤษ 

ในดา้น การออกเสียง  ต าราเรียนทั้งสองระดบั  มีเทปเสียงตวัอยา่งการออกเสียง
ส าเนียงของเจา้ของภาษาทั้งแบบอเมริกนั และองักฤษ ในปริมาณท่ีเท่ากนั ส่วน ดา้นการค าแนะน า
การออกเสียง และแบบฝึกก ารออกเสียงตามหลกัเจา้ของภาษาท่ีถูกตอ้ง นั้น ต าราเรียนของผูเ้รียน
ระดบัล่างนั้นมีการแนะน าการออกเสียงในรูปแบบ สัทศาสตร์ (Phonetics) แต่ไม่ปรากฏอยูใ่นต ารา
เรียนของพนกังานระดบักลาง  ดา้นการ มีเทปเสียงท่ีตรงตามสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการ
ท างาน นั้นปรากฏมากในต าราเรี ยนของพนั กงานระดบัล่างโดยมีทั้งค  าศพัท ์โครงสร้าง และ
เหตุการณ์ท่ีเหมือนการท างาน นอกจากน้ี ต าราเรียนท่ีใชก้บัผูเ้รียนระดบัล่างนั้น มีเทปเสียง ท่ีมีความ
หลากหลายของส าเนียงภาษาองักฤษท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษา มากกวา่ต าราเรียนท่ีใชส้อนพนกังาน
ระดบักลาง 
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บทที ่5 
สรุปผลการวจัิยและข้อเสนอแนะ 

 
บทน้ีเป็นการน าเสนอผลการวจิยัทั้งหมดของงานวจิยั และขอ้เสนอแนะส าหรับ

การน าผลการวจิยั ไปใชใ้นดา้นการเรียนการสอน รวมทั้งพฒันางานวจิยัต่อไปในอนาคต เพื่อเป็น
ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะทาง ดา้นการขดุเจาะน ้ามนั และ
ปิโตรเลียมท่ีดียิง่ข้ึนไป 
5.1 สรุปผลการศึกษา  
  งานวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาหาขอ้มูล 3 ประการ คือ ความจ าเป็นในการ
ใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังานของพนกังานระดบักลาง (Senior Crew) และพนกังานระดบัล่าง  
(Junior crew) ความตอ้งการรูปแบบการเรียนของพนกังานทั้ งสองระดบั  และการตอบสนองความ
ตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษระหวา่งปฏิบติังานของพนกังานทั้งสองระดบั ของบทเรียน หรือ
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการฝึกอบรมภาษาองักฤษใหแ้ก่พนกังานทั้งสองระดบั  

ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี คือ พนั กงานท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ังของ บริษทั 
ขดุเจาะน ้ามนัแห่งหน่ึง จ านวน 5 แท่นขดุเจาะน ้ามนัในการตอบแบบส ารวจความตอ้งการในการใช้
ภาษาองักฤษขณะปฏิบติังานจ านวนทั้งหมด 240 คน แบ่งเป็นพนกังานระดบักลาง (Senior Crew) 
จ านวน 45 คน และพนกังานระดบัล่าง (Junior crew) จ านวน 195 คน ทั้งหมดไดเ้ขา้รับการอบรม
ภาษาองักฤษตามนโยบา ยของบริษทั  และกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบสอบถามการ ประเมินแบบเรียน
ภาษาองักฤษรวมทั้งส้ิน 161 คน แบ่งเป็น พนกังานระดบักลาง (Senior Crew) จ านวน 37 คน และ
พนกังานระดบัล่าง     (Junior crew) จ านวน 124 คน กลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบสัมภาษณ์ คือ หวัหนา้
งานชาวต่างชาติ ท่ีปฏิบั ติงานร่วมกบัพนกังานทั้ง 2 ระดบั และผูจ้ดัการฝ่ายบุคคลท่ีควบคุมแล
ประสานงานการส่งพนกังานเขา้ฝึกอบรมภาษาองักฤษ จ านวน  11 คน ผูบ้ริหารท่ีควบคุมดูแล
พนกังานท่ีปฏิบติังานของแท่นขดุเจาะท่ีกลุ่มเป้าหมายปฏิบติังาน จ านวน 5 คน หวัหนา้ทรัพยากร
บุคคลท่ีควบคุมดูแลการท างานข องพนกังานกลุ่มเป้าหมายท่ีมีฐานการท างานอยูท่ี่จงัหวดัสงขลา 
จ านวน 1 คน และพนกังานระดบัซุปเปอร์ไวเซอร์ชาวต่างชาติจ านวน 5 คน 

เคร่ืองมือในการวจิยัคร้ังน้ีเป็น แบบสอบถาม ความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษ
ในการปฏิบติังาน ท่ีสอบถามเก่ียวกบัความจ าเป็นในการเรียนภาษาองักฤษ ในสถานการณ์เป้าหมาย 
ความสามารถการใชภ้าษาองักฤษในปัจจุบนั ความตอ้งการพฒันาการใชภ้าษาองักฤษ ลกัษณะ
กิจกรรมท่ีมีส่วนช่วยในการพฒันาความสามารถการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน และ การ
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ประเมินแบบเรียนท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนัในการอบรมภาษาองักฤษแก่พนกังานทั้งสองระดบั นอกจากน้ี
ยงัไดจ้ดัท า แบบสัมภาษณ์ แบบก่ึงมีโครงสร้าง หัวหนา้งานชาวต่างชาติท่ีปฏิบติังานร่วมกบักลุ่ม
ตวัอยา่งเพื่อใหท้ราบถึงปัญหา และทกัษะทางการใชภ้าษาองักฤษท่ีกลุ่มตวัอยา่งมีความจ าเป็นท่ีจะ
พฒันาการใชภ้าษาอั งกฤษขณะปฏิบติังานใหดี้ยิง่ข้ึน รวมทั้งการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงส ร้างกบั
พนกังานทั้งระดบัล่าง และระดบักลางเพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีน่าเช่ือถือภายหลงัจากไดผ้ลการวเิคราะห์
ขอ้มูลจากแบบสอบถาม 

ขอ้มูลสรุปจากการวจิยัน าเสนอในตารางท่ี 22 
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ตารางที ่22 ตารางสรุปผลการวจัิย 
 ความจ าเป็น การ 

ใช้ภาษาองักฤษ 
ในการท างาน 

ความสามารถใช้
ภาษาองักฤษ  
ในการท างาน 

ความต้องการพฒันา 
ภาษาองักฤษ 
ในการท างาน  

กจิกรรมการเรียน 
ทีส่่งเสริมการพฒันา 

ภาษาองักฤษ 

ความพงึพอใจ 
แบบเรียนทีใ่ช้อบรม 

ภาษาองักฤษ 

พนักงาน 
ระดบัล่าง 

การฟัง 
การพดู 
ค าศพัท ์
การอ่าน 

การออกเสียง 
ไวยากรณ์ 
การเขียน 

การฟัง - ระดบักลาง 
การพดู - ระดบันอ้ย 
การอ่าน - ระดบันอ้ย 
การเขียน - ระดบันอ้ย 

การฟัง – ระดบัมากท่ีสุด 
การพดู – ระดบัมากท่ีสุด 
การอ่าน – ระดบัมากท่ีสุด 
การเขียน – ระดบัมาก 

-  ฟังบทสนทนาท่ีเก่ียวกบัการ
ท างาน 

-  ท าแบบฝึกหดัหลงัการอ่าน 
-  อ่าน และการเขียนเพ่ือ
พฒันาการเขียน 
ของผูเ้รียน 

มาก ถึงมากท่ีสุด 

พนักงาน 
ระดบักลาง 

การฟัง 
การพดู 
ค าศพัท ์

การออกเสียง 
การอ่าน 
ไวยากรณ์ 
การเขียน 

การฟัง - ระดบักลาง 
การพดู – ระดบักลางการ
อ่าน - ระดบักลาง 
การเขียน - ระดบักลาง 

การฟัง – ระดบัมากท่ีสุด 
การพดู – ระดบัมากท่ีสุด 
การอ่าน – ระดบัมากท่ีสุด 
การเขียน – ระดบัมากท่ีสุด 

-  เล่นเกมส์เพ่ือเพ่ิม การเรียนรู้
ดา้นค าศพัท ์

-  การดูวดีีโอเพื่อพฒันาการฟัง 
และการพดู 

ปานกลาง ถึงมาก 



74 

 

 

 

5.1.1 ความ จ าเป็นใน การใชภ้าษาองักฤษในขณะปฏิบติังานของพนกังาน
ระดบักลาง (Senior Crew)  และพนกังานระดบัล่าง  (Junior crew) นั้นมีความแตกต่างกนัไม่มากคือ 
พนกังานระดบัล่างและระดบักลางมีความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษดา้นทกัษะการฟัง  เป็นล าดบั
ท่ี 1 การพดู และการใชค้  าศพัท ์มีความส าคญัในการใชร้ะหวา่งปฏิบติังานเป็นล าดบัท่ี 2 และ 3 
ตามล าดบั ส่วนพนกังานระดบัล่างใหค้วามส าคญัของการอ่าน เป็นล าดบัท่ี 4 การออกเสียงให้
ถูกตอ้งตามหลกัเจา้ของภาษาเป็นล าดบัท่ี 5 แต่ขณะท่ีพนกังานระดบักลางใหค้วามส าคญัของการ
ออกเสียงเป็นล าดบัท่ี 4 และ การอ่านเป็นล าดบัท่ี  5 ส่วนในล าดบัท่ี 6 และ 7 นั้น พนกังานทั้งสอง
ระดบัใหค้วามส าคญัของการใชไ้วยากรณ์ และ การเขียน ตามล าดบั 

5.1.2 ความตอ้งการใน กิจกรรม การเรียน ท่ีคา ดวา่สามารถพฒันาระดบั
ความสามารถการใชภ้าษาองักฤษขณะปฏิบติังาน ของพนกังานทั้งสองระดบันั้นมีความแตกต่างกนั
ในดา้นกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมต่อการพฒันาภาษาองักฤษไม่มากนกั แต่อยา่งไรก็ตาม
พนกังานระดบักลางบ่งช้ีวา่ตนเองตอ้งการพฒันาการเขียน เพื่อจะไดน้ าไปใชใ้นชี วติการท างาน
มากกวา่พนกังานระดบัล่าง และยงัใหค้วามเห็น วา่ระดบัการฟังท่ียากกวา่การฟังบทสนทนาทัว่ไป
สามารถช่วยพฒันาทกัษะการฟังใหดี้ข้ึน เช่นการดูวดีีโอภาษาองักฤษ และการอ่านบทความท่ียากๆ
โดยใชแ้ผนภูมิสามารถท าใหเ้กิดการพฒัน าภาษาองักฤษดา้นการอ่านยิง่ข้ึน  ในขณะท่ีกิ จกรรม
ทางการเรียนท่ีเหมาะสมต่อการพฒันาความสามารถทางภาษาองักฤษของพนกังานระดบัล่างนั้นคือ 
กิจกรรมการเรียนการสอนทางดา้นการฟัง การพดู หรือการอ่านขอ้ความท่ีมีความซบัซอ้นนอ้ยกวา่
พนกังานระดบักลาง เช่น การฟังบทสนทนาทัว่ไป การอ่านเละท าแบบฝึกหดัหลงัการอ่านขอ้ความ
ทัว่ไป 

5.1.3  พนกังานระดบักลางมีความพึงพอใจในแบบเรียน และส่ือการเรียนการสอน
ในระดบัปานกลางถึงมาก แต่พนกังานระดบัล่างมีความพึงพอใจในแบบเรียน และส่ือการเรียนการ
สอนในระดบัมากถึงมาก แตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ  
 
5.2 ข้อเสนอแนะ 
  5.2.1 ด้านการจัดการแบบเรียน 
    5.2.1.1 ในการจดัแบบเรียน และกิจกรรมการเรียนการสอนใหเ้หมาะสม
ต่อความตอ้งการของพนกังานระดบักลางนั้นตอ้งเป็นแบบเรียนท่ีเนน้การอ่าน และการเขียน เช่น
การอ่านคู่มือการท างาน การอ่านขั้นตอนการท างาน ส่วนการเขียนควรเป็นการเขียนท่ีเก่ียวกบัการ
เขียนรายงานการท างาน การส่งอีเมล์  และการเขียนท่ีเนน้ความถูกตอ้งทางไวยากรณ์ แต่อยา่งไรก็
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ตามผูอ้อกแบบแบบเรียน หลกัสูตร หรือผูส้อ นตอ้งผสมผสานทกัษะทางการฟัง และพู ดดว้ย 
เน่ืองจากเป็นทกัษะหลกัท่ีพนกังานระดบักลางตอ้งใชใ้นการท างาน ตอ้งมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
ปฏิบติังานนอกชายฝ่ังของพนกังานสายงานปิโตรเลียมโดยตรง 

1.2.1.2 ในการจดัแบบเรียน และกิจกรรมการเรียนการสอนใหเ้หมาะสม
ต่อความตอ้งการของพนกังานระดบัล่างนั้นตอ้งเป็นแบบเรียนท่ีเนน้การฟัง และการพดู การฟัง และ
พดูเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการท างานเช่น อุบติัเหตุ การรายงานความปลอดภยั และไม่ปลอดภยั
ระหวา่งการท าง าน การถามตอบขั้นตอนในการท างาน การเสนอความตอ้งการ หรือเสนอความ
ช่วยเหลือ แต่อยา่งไรก็ตามผูอ้อกแบบแบบเรียน หลกัสูตร หรือผูส้อนตอ้งผสมผสานทกัษะทางการ
อ่าน และการเขียนดว้ย  

1.2.1.3 ผูอ้บรมภาษาองักฤษใหก้บัพนกังานทั้งสองระดบัควรท าการ
ปรับปรุงแบบเรียน ใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการของผูเ้รียนอยา่งแทจ้ริง ในดา้นการปฏิบติังานดา้น
สายงานปิโตรเลียม เช่น การเขียนรายงานความปลอดภยั การใชค้  าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้กบัสายงาน
ปิโตรเลียม การฟัง การอ่าน ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน และบทสนทนาอ่ืนๆท่ีผูเ้รียนสามารถน าไปใช้
ในชีวติการท างานไดท้นัท่วงที 

1.2.1.4 ผูอ้บรมภาษาองักฤษส าหรับพนกังานระดบักลางนั้นควรเปล่ียน
ต าราเรียนหลกัท่ีใชส้อนส าหรับพนกังานระดบักลาง เน่ืองจากไม่สอดคลอ้งกบัความตอ้งการใน
ดา้นเน้ือหา และผูเ้รียนไม่สามารถน าไปปรับใชใ้นการท างานไดท้นัที 
 

5.2.2 ด้านการวจัิย 
  5.2.2.1 ทางดา้นการวจิยั ควรจดัท าการส ารวจค าศพัท์  วลี หรือเน้ือหาและ

รูปแบบของการส่ือสาร  ท่ีใชร้ะหวา่งการท างาน และน ามารวบรวมกบัผลการส ารวจค วามตอ้งการ
การใชภ้าษาองักฤษของพนกังานชาวไทยทั้งสองระดบั เพื่อออกแบบหลกัสูตร และแบบเรียนท่ี
เหมาะสมกบัพนกังานท่ีปฏิบติังานนอกชายฝ่ังสายงานปิโตรเลียม ท่ีใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง  

  5.2.2.2 ทางดา้นการวจิยั ควรศึกษาเพิ่มเติมเก่ียวกบัความสามารถการใช้
ภาษาองักฤษท่ีเก่ียวขอ้งกบั ต าแหน่ง และอายกุารท างาน นอกจากน้ีควรศึกษาเพิ่มเติมเก่ียวกบั
แรง จูงใจท่ีท าใหพ้นกังานสายงานปิโตรเลียมท่ีใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองเขา้ฝึกอบรม
ภาษาองักฤษ  
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ภาคผนวก ก 

แบบสํารวจความต้องการเรียนภาษาองักฤษ 

ของพนักงานทีป่ฏิบัติงานสายปิโตรเลยีม 
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แบบสํารวจความต้องการเรียนภาษาองักฤษ 

ของพนักงานทีป่ฏิบัติงานสายปิโตรเลยีม 

 

คําช้ีแจง แบบสาํรวจน้ีจดัทาํข้ึนเพื่อสาํรวจความตอ้งการในการใชภ้าษาอั งกฤษของ

พนกังาน 2 ระดบั     คือ พนกังานระดบักลาง (Senior crew) และพนักงานระดบั

ล่าง (Junior crew) ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการตอบแบบสาํรวจทั้งหมดจะนาํมาใชใ้น

วเิคราะห์ และปรับปรุงบทเรียนในการอบรมภาษาองักฤษ เพื่อใหต้รงตามความ

ตอ้งการของผูเ้รียน และหน่วยงานมากท่ีสุด  

 

ตอนที ่1 ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสํารวจ 

กรุณาทาํเคร่ืองหมาย    ในช่องว่างตามข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

1. เพศ:     ชาย    หญิง 

2.  อาย:ุ    ________ปี 

3. ระดบัการศึกษาสูงสุด:   ประถมศึกษา    มธัยมศึกษา

ตอนตน้ 

มธัยมศึกษาตอนปลาย/ ปวช.   อนุปริญญา/ 

ปวส. 

 ปริญญาตรี     สูงกวา่ปริญญาตรี 

4. ตาํแหน่งงาน:   

 Driller  OAC Driller  Assistant Driller  Senior Pump man 
 Crane Operator  Mechanic  Mechanic Helper  Motorman 
 Rig Cleaner  Seaman  Derrick Man  Junior Pump man 
 Lead Roughneck  Roughneck  Lead Roustabout  Roustabout 

อ่ืนๆ โปรด

ระบุ_______________________________________________________________________

_ 
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ตอนที ่2   ทกัษะภาษาอังกฤษ 

กรุณาทาํเคร่ืองหมาย  เพื่อระบุความสามารถในทกัษะภาษาองักฤษของท่าน 

2.1   ทกัษะทางภาษาองักฤษของท่านโดยทัว่ไปอยูใ่นระดบัใด 

5   =   สามารถใชไ้ดโ้ดยเกือบไม่มีปัญหา  4   =   สามารถใชโ้ดยติดขดัมีปัญหา

บา้ง   

3   =   สามารถใชโ้ดยมีปัญหาพอสมควร   2   =   สามารถใชไ้ดเ้พียงเล็กนอ้ย  

             1   =   เกือบจะใช้ไม่ได้เลย   0   =  ไม่สามารถใชไ้ดเ้ลย 

ทกัษะ  5 4 3 2 1 0 

1. ฟัง        

2. พดู        

3. อ่าน        

4. เขียน        

5. ไวยากรณ์        

6. คาํศพัทโ์ดยทัว่ไปท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการทาํงาน       

7. ออกเสียงไดถู้กตอ้งตามหลกัการออกเสียง

ภาษาองักฤษ 

      

2.2  กรุณาจดัลาํดบัความสาํคญัของทกัษะการใชภ้าษาทีท่่านต้องการใช้ในการทาํงาน  

โดยเขียนตวัเลข 1-7 หน้าทักษะต่างๆ   (1 = สาํคญัมากท่ีสุด, 7 = สาํคญันอ้ยท่ีสุด) 

______ฟัง   ______คาํศพัท ์  

              _____พดู   ______ไวยากรณ์   
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2.3  กรุณาทาํเคร่ืองหมาย  เพ่ือระบุวา่ท่านมีความสามารถในการภาษาองักฤษเหล่าน้ีขณะทาํงานในปัจจุบนั

มากนอ้ยเพียงใด และระบุระดบัความตอ้งการในการพฒันาภาษาองักฤษในหวัขอ้นั้น  ๆ 

(5 = มากท่ีสุด, 4 = มาก, 3 = ปานกลาง, 2 = นอ้ย, 1 = นอ้ยท่ีสุด, 0 = ไม่มี) 

 

ข้อ กจิกรรม 

ความสามารถ 

ในการใช้

ภาษาองักฤษ 

ขณะปฏิบัตงิาน 

ระดบัความต้อง 

การพฒันา

ภาษาองักฤษ 

ด้านการฟัง 5 4 3 2 1 0 5 4 3 2 1 0 

1 ฟังคาํสัง่ของหวัหนา้งานท่ีใช้คาํศัพท์ตามสายงาน             

2 
ฟังเน้ือความในการประชุมเพ่ือเตรียมความพร้อมของการทาํงาน 

ในช่วงเชา้ก่อนปฏิบติังานในแต่ละวนั 
  

 
  

       

3 ฟังการอบรมดา้นความปลอดภยัในการทาํงาน             

ด้านการพูด 5 4 3 2 1 0 5 4 3 2 1 0 

5  พดูคุยและใชบ้ทสนทนาในชีวติประจาํวนัไดถู้กตอ้ง             

6 ซกัถามปัญหาในการทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานชาวต่างชาติ              

7 ตอบคาํถามเก่ียวกบัการทาํงาน             

 8 อธิบายเก่ียวกบัปัญหาท่ีพบระหวา่งการทาํงาน              

9 อธิบายขั้นตอนการทาํงาน              

10 พดูเพ่ือนาํเสนอขอ้คิดเห็นต่างๆในการประชุม              

11 สนทนาทางโทรศพัท ์              

______อ่าน   ______การออกเสียง   

______เขียน     
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การอ่าน 5 4 3 2 1 0 5 4 3 2 1 0 

12 อ่านคู่มือท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังาน             

13 

อ่านเน้ือหาของขอ้ความต่างๆ ท่ีไม่ไดใ้ชค้าํศพัท ์

ท่ีเก่ียวกบัสายงานท่ีทาํอยู ่เช่น การอ่านหนงัสือพิมพ ์หรือป้าย

ประกาศ  

  

 

  

       

 

14 

อ่านเอกสารท่ีใชป้ระกอบระหวา่งการทาํงาน 

เช่น นโยบายการทาํงาน แบบฟอร์ม ไดถู้กตอ้ง 
  

 
  

       

15 อ่านรายงานความไม่ปลอดภยัระหวา่งการทาํงาน             

การเขียน 5 4 3 2 1 0 5 4 3 2 1 0 

16 เขียนสรุปรายงานการทาํงาน              

17 เขียนสรุปขั้นตอนการทาํงานในแต่ละวนั             

18 เขียนบนัทึกแจง้ความไม่ปลอดภยัท่ีเกิดข้ึน              

19 เขียนปัญหาท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการทาํงาน             

 20 

เขียนบนัทึกเพ่ือแจง้ประกาศบุคคลท่ีทาํงานน่ายกยอ่งดา้นการให้

ความสาํคญั 

ของความปลอดภยัระหวา่งการทาํงาน 

  

 

  

       

 21 เขียนอีเมลลอ์ยา่งถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์             
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ตอนที ่3     รูปแบบ และลกัษณะการเรียนภาษาองักฤษทีม่ีผลต่อความเข้าใจในการเรียน

ภาษาองักฤษ 

                   และสามารถนําไปใช้ได้ระหว่างการทาํงาน 

กรุณาทาํเคร่ืองหมาย    เพือ่ระบุรูปแบบ และลักษณะการเรียนภาษาอังกฤษทีส่ามารถช่วย

ส่งเสริมการพฒันาการใช้ภาษาอังกฤษในทกัษะต่างๆของท่านขณะปฏิบัติงานจริง 

ข้อ ข้อมูล 

ความคดิเห็น ต่อการพฒันา 

มส่ีวนช่วย 

 

ไม่มส่ีวนช่วย 

 

1 การทาํแบบฝึกหดัในใบความรู้ หรือหนงัสือท่ีผูส้อนแจกให ้   

2 การเล่นเกมส์ เพ่ือเพ่ิมทกัษะทางการเรียนรู้คาํศพัท ์   

3.  การดูวดีีโอภาษาองักฤษเพ่ือพฒันาทกัษะการฟัง และพดู   

4 การฟังบทสนทนาท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัการทาํงาน   

5 การฟังบทสนทนาท่ีมีเน้ือหาทัว่ไป   

6 การทาํแบบฝึกหดัหลงัการฟังบทสนทนาเพ่ือตรวจสอบความเขา้ใจ   

7 
การอ่านและการทาํแบบฝึกหดัหลงัการอ่านเพ่ือทบทวนความเขา้ใจ 

ในเร่ืองท่ีอ่าน 
  

8 การเรียนการอ่านโดยมีเน้ือหาขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีทาํงาน และงานในหนา้ท่ี    

9 
การซกัถาม และทาํกิจกรรมหลงัการอ่านเป็นกลุ่มเพ่ือทบทวนความเขา้ใจในเร่ือง

ท่ีอ่าน  
  

10 
การเรียนการอ่านขอ้ความท่ียากๆโดยใชรู้ปภาพ หรือ ชาร์ต 

เป็นเคร่ืองมือประกอบการเรียน 
  

11 
การใชบ้ทบาทสมมุติในชั้นเรียนเพ่ือพฒันาการพดู เช่น แสดงละคร  

หรือบทสนทนาต่างๆ 
  

12 
การสนทนากบัอาจารยเ์พ่ือไดฟั้ง และเลียนแบบการออกเสียง 

ของอาจารยเ์จา้ของภาษา 
  

13 การนาํเสนอหนา้ชั้นเรียน    

14 การเขียนรายงานการทาํงานเพ่ือพฒันาการเขียนของผูเ้รียน   

  
 
 
 
 
 
 

ขอขอบคุณทีใ่ห้ความร่วมมอืคะ 
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ภาคผนวก ข 
 

แบบประเมนิแบบเรียนภาษาองักฤษ 

ของพนักงานทีป่ฏิบัติงานสายปิโตรเลยีม 
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แบบประเมนิแบบเรียนภาษาองักฤษ 

ของพนักงานทีป่ฏบัิติงานสายปิโตรเลยีม 

 

คําช้ีแจง แบบประเมินแบบเรียนภาษาองักฤษน้ีจดัทาํข้ึนเพื่อประเมินแบบเรียนภาษาองักฤษ

ท่ีใชใ้นการฝึกอบรมท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนัของพนกังาน 2 ระดบั     คือ พนกังาน

ระดบักลาง (Senior crew) และพนกังานระดบัล่าง (Junior crew) ขอ้มูลท่ีไดจ้าก

การตอบแบบประเมินทั้งหมดจะนาํมาใชใ้นวเิคราะห์ และปรับปรุงบทเรียนในการ

อบรมภาษาองักฤษ เพื่อใหต้รงตามความตอ้งการของผูเ้รียน  และหน่วยงาน มาก

ท่ีสุด  

ตอนที ่1 ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสํารวจ 

กรุณาทาํเคร่ืองหมาย    ในช่องว่างตามข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

5. เพศ:     ชาย    หญิง 

6.  อาย:ุ    ________ปี 

7. ระดบัการศึกษาสูงสุด:   ประถมศึกษา    มธัยมศึกษา

ตอนตน้ 

มธัยมศึกษาตอนปลาย/ ปวช.   อนุปริญญา/ 

ปวส. 

 ปริญญาตรี     สูงกวา่ปริญญาตรี 

8. ตาํแหน่งงาน:   

 Driller  OAC Driller  Assistant Driller  Senior Pump man 
 Crain Operator  Mechanic  Mechanic Helper  Motorman 
 Rig Cleaner  Seaman  Derrick Man  Junior Pump man 
 Lead Roughneck  Roughneck  Lead Roustabout  Roustabout 

อ่ืนๆ โปรด

ระบุ_______________________________________________________________________

_ 
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แบบสํารวจการประเมนิแบบเรียน 
   5  =  ตรงกบัความต้องการของผู้เรียนมากทีสุ่ด 

   4  =  ตรงกบัความต้องการของผู้เรียนมาก  

   3  =  ตรงกบัความต้องการของผู้เรียนปานกลาง 

   2  =  ตรงกบัความต้องการของผู้เรียนน้อย 

   1 =   ตรงกบัความต้องการของผู้เรียนน้อยทีสุ่ด  

                     0 =   ไม่ตรงกบัความต้องการของผู้เรียน 

 

 

ข้อ ข้อมูลทัว่ไป 5 4 3 2 1 0 

1 คาํแนะนาํสาํหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง/ภาษาต่างชาติ       

2 บทนาํ และจุดประสงคข์องการเรียนของแต่ละบทเรียน       

3 การเช่ือมโยงถึงสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการทาํงาน       

การออกเสียง 5 4 3 2 1 0 

4 เทปเสียงตวัอยา่งการออกเสียงสาํเนียงของเจา้ของภาษาทั้งแบบอเมริกนั  

และองักฤษ 

      

5 คาํแนะนาํการออกเสียง และแบบฝึกการออกเสียงตามหลกั 

เจา้ของภาษาท่ีถูกตอ้ง 

      

6 เทปเสียงท่ีตรงตามสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งใชใ้นการทาํงาน       

7 เทปเสียงท่ีมีความหลากหลายของสาํเนียงภาษาองักฤษท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษา       

    หลกัการใช้ภาษา 5 4 3 2 1 0 

8 การสอนรูปแบบประโยคท่ีตรงกบัความตอ้งการในการส่ือสารระหวา่งทาํงาน       

9 ตวัอยา่งรูปแบบประโยคท่ีเพียงพอต่อความเขา้ใจของผูเ้รียนในแต่ละหวัขอ้       

10 ในแต่ละหวัขอ้มีรูปแบบประโยคท่ีหลากหลาย เพ่ือการฝึกฝนใหเ้กิด 

ความชาํนาญทางการใชภ้าษา 

      

11 ประโยคเพ่ือแสดงใหเ้ห็นความแตกต่างระหวา่งโครงสร้างทางภาษาไทย 

กับหลักการใช้ของเจ้าของภาษาองักฤษ 
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คําศัพท์ 5 4 3 2 1 0 

12 คาํศพัทเ์หมาะสมกบัระดบัของผูเ้รียน       

13 คาํศพัทเ์ก่ียวขอ้งกบัการทาํงานของผูเ้รียน       

14 คาํศพัทเ์หมาะกบัเน้ือหา และสถานการณ์ในแต่ละหวัขอ้       

15 การยกตวัอยา่งคาํศพัท ์และสอนคาํศพัทท่ี์ผูเ้รียนมกัจะใชผ้ดิ       

 การฟัง 5 4 3 2 1 0 

16 เน้ือหาการฟังเหมาะสาํหรับระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษของผูเ้รียน       

17 เน้ือหาการฟังสอดคลอ้งกบับริบทในการทาํงาน       

18 ระบบเสียงท่ีชดัเจน ฟังง่าย       

19 เสียงท่ีใชท้าํใหผู้ฟั้งสามารถบ่งบอกอารมณ์ ความรู้สึกของผูพ้ดู 

ไดห้มือนอยูใ่นสถานการณ์จริง 

      

20 การออกเสียงในระดบัคาํ ขอ้ความ และประโยคท่ีชดัเจนผูเ้รียนสามารถเขา้ใจ 

ไดง่้าย 

      

 การพูด 5 4 3 2 1 0 

21 บทฝึกพดูท่ีสามารถนาํไปใชไ้ดใ้นการทาํงาน       

22 บทฝึกพดูท่ีเก่ียวกบัการสนทนาในชีวติประจาํวนัท่ีหลากหลาย       

23 บทฝึกการพดูในระดบัประโยคท่ีเหมาะสม และตรงกบัระดบัความสามารถ 

ของผูเ้รียน 

      

24 คาํศพัทท่ี์ใชใ้นบทฝึกการพดูในระดบัคาํท่ีเหมาะกบัระดบัความสามารถ 

ของผูเ้รียน 

      

 การอ่าน 5 4 3 2 1 0 

25 บทอ่านท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการทาํงานของผูเ้รียน        

26 แบบฝึกการอ่านท่ีมีระดบัความซบัซอ้นของประโยคตรงตามระดบัของผูเ้รียน       

27 บทอ่านมีความยากของคาํศพัทต์รงตามระดบัของผูเ้รียน       

 การเขียน 5 4 3 2 1 0 

28 รูปแบบประโยคในการเขียนท่ีผูเ้รียนสามารถนาํไปใชใ้นการส่งเสริมการพฒันา 

การเขียนของผูเ้รียนไดง่้าย 

      

29 การใหต้วัอยา่ง หรืออธิบายรูปประโยคก่อนการเขียน       

30 รูปแบบประโยคท่ีปรากฏในแบบฝึกการเขียนใชไ้ดจ้ริงในการทาํงาน       

 เทคนิควิธีการนําเสนอ 5 4 3 2 1 0 

31 รูปแบบของแบบเรียนท่ีมีเน้ือหาทนัสมยั       

32 รูปภาพประกอบ หรือแผนภูมิคมชดั ง่ายต่อการอ่าน       



90 

 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
แบบสัมภาษณ์หัวหน้างานชาวต่างชาติ 
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Interview Form for the Foreign Supervisor 
Objectives 
This interview aims at 

1) This interview questions will be used to be the part of my dissertation for the 
Master’s degree. The topic is “A Survey of English Language Needs and 
Evaluation of Materials Used in English Training Courses for Offshore 
Petroleum Oil Crew”. Therefore, I would like to ask you the attitude and the 
problems in using English while working with Thai junior and senior crews 
for being the part of references. Moreover, in my dissertation, I also note you 
the credits of the detail offering by concealing your real names.  

2) This interview form is for exploring your attitudes towards the junior and 
senior crews’ use of English to communicate while working, the problems 
often occurring from miscommunication, and whether the miscommunication 
occurs because of accent, vocabulary, or sentence structure 

3) This interview form is for investigating the change and improvement of junior 
and senior crews’ use of English to communicate after being trained by the 
language institute. 

4) Please, file the gaps about your attitude towards the using of English and the 
problem of English using also the suggestions following the questions given. 

 
Section 1 General Information 
1.  Name  _______________________________________________ 

      2.  Gender   Male    Female 
3.   Position  _______________________________________________ 
 
Section 2    
1. Which jobs or situations do Thai crews usually need to use English to 

communicate with you? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

2. Have you ever encountered misunderstanding when ordering Thai crews to do 
some jobs? How did you normally solve the problem – trying to speak Thai 
mixing with English or ordering other crews who understand English to do 
instead, or others. 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

3. When you speak English with the grammatically correct sentences that you 
use with the Thai crews, did they understand? Do you need to simplify your 
language in order to communicate? If so, please give examples.  And which 
position, junior or senior crews, more effectively respond to your order?    
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  
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4. Could you give me examples of phrases/sentences talk to Thai crews when 
you want to assign some jobs to them? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________ 
 

5. What aspect of English do Thai crews usually use incorrectly, e.g. content, 
vocabulary, accent or sentence structure or others? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

6. Do you agree with the company’s policy to support both senior and junior 
crews to be trained in the English language to improve their work efficiency? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

7. Did you see the improvement of Thai crews who have attended the English 
training program? If so, how? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

8. Can you suggest the particular English skills that Thai crews need to improve? 
_______________________________________________________________  
_______________________________________________________________  

 
 
 

Thank you 
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ภาคผนวก ง 
สารบัญแบบเรียนภาษาองักฤษทีใ่ช้ฝึกอบรมพนักงานระดับกลาง 
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ภาคผนวก จ 

สารบัญแบบเรียนภาษาองักฤษทีใ่ช้ฝึกอบรมพนักงานระดับล่าง 
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